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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

ഗൗരീ സുഖ്മണി മ ാഃ 5 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

സല  കു ॥ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ കറെത്ത ൻ കഴിയുന്ന 

ഒലരറയ രു ദദവലമയുള്ളൂ. 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ആദി ഗുരുവിറെ ഞ ൻ വണങ്ങുന്നു. 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ആദയക  ങ്ങളിറ  ഗുരുവിറെ ഞ ൻ വണങ്ങുന്നു. 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ഞ ൻ സദ്ഗുരുവിറെ വന്ദിക്കുന്നു. 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

ശ്രീ ഗുരുലദവ് ജിറയ ഞ ൻ അഭിവ ദയം റെയ്യുന്നു. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി. 

  

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

ഈരവരെ മം ജപിക്കുകയും െ മം ജപിച്ച് ആെന്ദം ലെടുകയും 

റെയ്യുക. 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

ഈ രരീരത്തിറ  എല്ല  ലവദെകളും കഷ്ടപ്പ ടുകളും 

ഇല്ല ത ക്കുക. 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

ല  കത്തിൻ്്റെ ശ്സഷ്ട വ യ കർത്ത വിൻ്്റെ മഹതവം 

ഓർക്കുക. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

എണ്ണമറ്റ ആളുകൾ ഭഗവ ൻ്്റെ പ  െ മങ്ങൾ ജപിക്കുന്നു. 

 

1



 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖੵਰ ॥ 

വിരുദ്ധ അക്ഷരങ്ങളുള്ള ലവദങ്ങളും പുര ണങ്ങളും സ്മൃ തികളും 

 

ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ ॥ 

ദദവെ മത്തിൻ്്റെ ഒരു അക്ഷരം ലെർന്നത ണ ്ഇത്. 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ര മൻ്്റെ െ മം അൽപറമങ്കി ും കുടിറക ള്ളുന്നവൻ്്റെ 

മഹതവം പെഞ്ഞെിയിക്ക െ വില്ല. 

 

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕ ੈਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

ദദവലമ ! അങ്ങറയ ക ണ ൻ റക തിക്കുന്നവരുറട കൂട്ടത്തിൽ 

ഈ െ െ ക്കിറെയും രക്ഷിക്കണലമ. 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

സലത ഷത്തിൻ്്റെ രത്െം ലപ റ  ദദവത്തിൻ്്റെ അമൃത 

െ മമ ണ് സുഖ്മണി. 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ഭക്തരുറട മെസ്സിൽ കുടിറക ള്ളുന്നവൻ. അവിറട െിൽക്ക്. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸ ੈ॥ 

ഭഗവ റെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ഒരു ജീവിയും ഗർഭപ ശ്തത്തിൽ 

ശ്പലവരിക്കുകയില്ല. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

ഈരവരറെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ദുാഃഖത്തിൻ്്റെയും 

മരണത്തിൻ്്റെയും ഭയം ഇല്ല ത കും. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട സമയം ലപ  ും ഇല്ല ത കുന്നു. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰ ੈ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട രശ്തു ഇല്ല ത കും. 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നത് റക െ ്ഒരു തടസ്സവുമില്ല. 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ഒരു വയക്തി ര വും പക ും 

ഉണർന്നിരിക്കുന്നു. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നത് ഭയറത്ത ബ ധിക്കില്ല. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪ੍ੈ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നത് ദുാഃഖവും കഷ്ടപ്പ ടും െറെ 

ബ ധിക്കുന്നില്ല. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ഈരവരറെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ഒരുവൻ സെയ സിമ രുറട 

കൂട്ട യ്മ ദകവരിക്കുന്നു. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

ഓ െ െക്ക്! എല്ല  െിധികളും ദദവസ്ലെഹത്തി  ണ്. 2॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ സ്മരണയിൽ ഋദ്ധിയും സിദ്ധിയും ഒമ്പത് െിധികളും 

ഉെ.് 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

ഭഗവ റെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട മ ശ്തലമ മെുഷയെ് അെിവ്, ധയ െം, 

ദദവിക ദർരെം, ബുദ്ധി എന്നിവയുറട സത്ത  ഭിക്കുന്നുള്ളൂ. 

  

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ സ്മരണയിൽ മ ശ്തമ ണ് ജപവും തപസ്സും 

ആര ധെയും ഉള്ളത്. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

ഈരവരറെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ദദവതഭ വം ഇല്ല ത കുന്നു. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

ഭഗവ റെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട ഒരു തീർത്ഥ ടെത്തിൻ്്റെ ഫ ം 

 ഭിക്കും. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

ഭഗവ റെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട, ഒരു ജീവി അവൻ്്റെ 

റക ട്ട രത്തിൽ ബഹുമ െം ലെടുന്നു. 
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ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ഭഗവ റെ സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട, സൃഷ്ടി അവൻ്്റെ ഇഷ്ടറത്ത 

മധുരമ യി (െല്ലത്) കണക്ക ക്കുന്നു. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നതി ൂറട മെുഷയ ജന്മത്തിൻ്്റെ ആശ്ഗഹം 

സഫ മ കും. 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

ആ ജീവജ  ങ്ങൾ മ ശ്തലമ അവറെ ഓർെറപ്പടുത്തുന്നുള്ളൂ. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

െ െക!് െിൻറെ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്ന ആ മഹ പുരുഷന്മ രുറട 

ക ൽക്കൽ ഞ ൻ െമസ്കരിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം എല്ല ത്തി ും ലശ്രഷ്ഠമ ണ്  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്ന അലെകം ജീവികളുറട ജീവിതം 

ലശ്രഷ്ഠമ യി തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നതുറക െ് മെസ്സിറെ തീശ്വമ യ തൃഷ്ണകൾ 

ഇല്ല ത കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നതുറക െ് എല്ല  ശ്പശ്നങ്ങളും തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

സ്മരിക്കുന്നതുറക െ് യമ ഭയം ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത് റക െ ്എല്ല  അഭി  ഷങ്ങളും 

പൂർത്തീകരിക്കറപ്പടുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത് റക െ ്മെസ്സിെ് അഴുറക്കല്ല ം 

ഇല്ല ത കുന്നു  
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ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

മ ശ്തമല്ല ഭഗവ െ്റെ അമൃതമ കുന്ന െ മം െെുറട മെസ്സിൽ 

തറന്ന തങ്ങിെിൽക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

പൂജെീയെ യ ശ്പഭു  

തറന്ന സ്മരിക്കുന്നവരുറട െ വിൽ തറന്ന വസിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

ഞ ൻ ഗുരുവിൻറെ ഉപലദരം അെുസരിച്ച് െടക്കുന്നവരുറട 

ദ സന്മ രുറട ദ സെ ണ്  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവര ണ് ഈ ല  കത്തിൽ ധെികന്മ ർ 

ആയിത്തീരുന്നത്  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്ന വയക്തികൾക്ക് മ ശ്തലമ ഈ ല  കത്തിൽ 

ആദരവ ് ഭിക്കുന്നുള്ളൂ   

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

ആലര രുവെ ലണ  സ്മരിക്കുന്നത് അവർ ശ്പഭുവിെ്റെ സഭയിൽ  

സവീകരിക്കറപ്പടുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ ഈ ല  കത്ത് ശ്പസിദ്ധര യി തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്ന പുരുഷൻ ഒരിക്ക ും മറ്റുള്ളവറര 

ആശ്രയിച്ച് ജീവിക്കുന്നില്ല  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ എല്ല വരുറടയും  െശ്കവർത്തിയ ണ്  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ സുഖമ യി ജീവിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥           

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ അമരര യി തീരുന്നു  
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ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

ഈരവരെ്റെ ദയ  ഭിച്ചവർ മ ശ്തലമ ശ്പഭുവിൻറെ സ്മരണത്തിെ് 

അർഹര കുന്നുള്ളൂ  

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

ശ്പഭു ലസവകന്മ രുറട െരണ സ്പർരം റെയ്യ ൻ ആശ്ഗഹിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നവർ പലര പക രികള യി 

തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

ആലര രുവെ ലണ  ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത് ഞ ൻ അവരിൽ 

സമർപ്പിതെ ണ്  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവരുറട മുഖം അതയതം 

സുന്ദരമ യിരിക്കും  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ തൻറെ ജീവിതം അതയതം 

സുഖലത്ത ടുകൂടി ജീവിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

സ്മരിക്കുന്നവർ തെ്റെ ഇശ്ന്ദിയങ്ങറള ജയിച്ചവര യിരിക്കും  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവരുറട ജീവിതവും  ശ്പവൃത്തിയും  

പവിശ്തം ആയിരിക്കും  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

സ്മരിക്കുന്നവർക്്ക എല്ല  സലത ഷങ്ങളും  ഭിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർ ദദവത്തിൻറെ  സമീപത്തു തറന്ന 

വസിക്കുന്നു  

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൃപ റക െ ്അവർ ര ശ്തിയും പക ും 

ജ ശ്ഗതര യിരിക്കുന്നു  
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ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്ക െുള്ള ആരിർവ ദം ഭ ഗയമുള്ളവർക്ക് 

മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

സ്മരിക്കുന്നതുറക ലെ  എല്ല  ക രയങ്ങളും സമ്പൂർണ്ണമ യി 

തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

സ്മരിക്കുന്നതുറക െ് യ റത രു ശ്പ ണിയും ദുാഃഖ െിതകളുറട 

വരത്തിൽ ആകുന്നില്ല  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്ന മെുഷയൻ ഭഗവ ൻറെ ഗുണസ്തു തിയും 

തെ്റെ സമയം െി വഴിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത്  റക െ് മെുഷയൻ സവ ഭ വികമ യി 

തറന്ന പരമ ത്മ വിൽ െയിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർക്്ക  അെഞ്ച മ യ സ്ഥ െം 

 ഭിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ സ്മരണത്ത ൽ മെുഷയൻറെ ഹൃദയത്തിൽ 

സലത ഷം െിെയുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത് റക െ ്ദിവയമ യ ഭജെം 

ലകൾക്ക െ കുന്നു  

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നവർക്്ക സുഖങ്ങൾക്ക് ഒരു അതവും 

ഉെ കില്ല  

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ കൃപ  ഉള്ളവർക്ക് ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്ക െുള്ള 

അവക രം ഉെ കും  
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

ഭ ഗയര  ികൾക്കു മ ശ്തലമ ശ്പഭുസ്മരണം റെയ്യുന്നവരുറട  

ക ൽക്കൽ  വീഴ െുള്ള അവസരം   ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

ഭഗവ റെ മരിക്കുന്നതുമൂ ം ഭക്തൻ ഈ ല  കത്തിൽ 

ല  കശ്പിയെ യി തീരുന്നു  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ ഭക്തി സ്മരണ റക െ് മ ശ്തമ ണ് ഈ ല  കത്തിൽ 

ലവദം (മുത  യ ധ ർമിക ശ്ഗന്ഥങ്ങൾ )രെിക്കറപ്പട്ടത്  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

ഭഗവത് ഭക്തി മൂ മ ണ് മെുഷയൻ സിദ്ധെും ശ്ബഹ്മെ രിയും ദ െ 

വീരെും ആയിത്തീരുന്നത്  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

ഭഗവത് ഭക്തി ക രണം െീെര യ ആളുകളും 

െ  ുദിക്കുകളി ും  ശ്പസിദ്ധര യി തീർന്നു  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

ഭഗവഭക്തി മൂ മ ണ് ഈ ഭൂമി ഇങ്ങറെ െി െിന്നു ലപ കുന്നത്  

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

ലഹയ ്ജിജ്ഞ സു !ഈ ല  കത്തിൻറെ രെയിത വ യ 

ദദവറത്ത എലപ്പ ഴും സ്മരിച്ചുറക െിരിക്കുക  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

ദദവം തൻറെ സ്മരണയ്ക്്ക ലവെിയ ണ്  ഈ ല  കറത്ത 

സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ സ്മരണ റെയ്യുന്ന സ്ഥ ത്ത് െിര ക രെ യ ദദവം 

സവയം വസിക്കുന്നു  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

ദദവം തൻറെ കൃപ റക െ ്ആർക്ക ലണ  െ മസ് മരണം 

റെയ്യ െുള്ള ബുദ്ധി  െൽകുന്നത്  
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

അങ്ങറെ ഉള്ളവർക്ക് ഗുരുവിൻറെ മ ധയമത്ത ൽ ഭഗവ റെ 

സ്മരിക്കുവ െുള്ള കഴിവ ് ഭിക്കുന്നു  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

ദുാഃഖിതരുറട ദുാഃഖറത്തയും കഷ്ടങ്ങറളയും ഇല്ല ത ക്കുന്നവെ യ 

ദദവലമ !എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളി ും വയ പിച്ചിരിക്കുന്നവെ യ 

ദദവലമ അെ ഥകൾക്ക് എല്ല ം െ ഥെ യ പരമ ത്മ ലവ  

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮ ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

ഞ ൻ െിൻറെ ക ൽക്കൽ വന്നിരിക്കുന്നു .ത ങ്കൾ എൻറെ കൂറട 

തറന്ന ഉെ്  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

മ ത വ ്പിത വ ്പുശ്തലെ  മിശ്തലമ  അറല്ലങ്കിൽ സലഹ ദരലെ  

ആരും തറന്ന സഹ യത്തിെ് ഇല്ല ത്ത അവസരത്തിൽ  

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

അല്ലലയ  മെസ്്സ അവിറട ഈരവരെ മം െിൻറെ സഹ യത്തിെ് 

ഉെ കും  

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

ഭയങ്കരെ യ യമദൂതൻ െിറന്ന കഷ്ടറപ്പടുത്തുലമ്പ ൾ  

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

അവിറട ശ്പഭുവിൻറെ െ മം െിൻറെ കൂറട ഉെ കും  

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

െിെക്ക ്വളറര വ ിയ ആപത്ത ്സംഭവിക്കുലമ്പ ൾ  

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

അവിറട ഈരവരെ മം ഒരു ക്ഷണം റക െ ്െിറന്ന രക്ഷിക്കും  
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ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

അലെകം  പുണയക രയങ്ങൾ റെയ്യുന്നതുറക െ് മെുഷയെ് 

പ പത്തിൽ െിന്നും മുക്തി ലെട ൻ ആകില്ല  

 

ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

എന്ന ൽ ഈരവര െ മം പ ര യണം റെയ്യുന്നതുറക െ് ലക ടി 

പ പങ്ങളിൽ െിന്ന് ലപ  ും മുക്തിയ ക ൻ സ ധിക്കും  

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെലസ്സ! ഗുരുവിൻറെ സ ന്നിധയത്തിൽ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുക  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

ലഹ െക് അങ്ങറെ െിെക്ക് സുഖം ശ്പ പ്തമ കും  

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൻറെ എല്ല ം ര ജ വ യ ൽ ലപ  ും  മെുഷയെ് 

ദുാഃഖം ഉെ കും  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

എന്ന ൽ അങ്ങറെ ഉള്ളവെ് ലപ  ും ഈരവരെ മപ ര യണം 

റക െ് സുഖം  ഭിക്കും  

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

മെുഷയൻ  ക്ഷക്കണക്കിെ് ലക ടിക്കണക്കിെ് ബന്ധെങ്ങളിൽ 

അകറപ്പട്ട് ലപ യ  ും  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മജപം റക െ് അതിൽ െിറന്നല്ല ം 

മുക്തെ കുവ ൻ സ ധിക്കും  

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

സമ്പത്തു പണലമ  അറല്ലങ്കിൽ ഒരുപ ട് സലത ഷലമ  ഒന്നും 

തറന്ന മെുഷയൻറെ തൃഷ്ണറയ അകറ്റുവ ൻ സഹ യം ആകില്ല  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മസ്മരണം ഒന്നുറക െുമ ശ്തലമ അവറെ 

തൃപ്തിറപ്പടുത്തുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  
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ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

യമെ്റെ മ ർഗത്തിൽ ജീവ ത്മ വിെ്  ഏകെ യി 

ലപ ലകെിവരും  

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

ആ സമയത്ത് ഈരവരെ മം  അതിെ് സുഖം െൽകും  

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെസ്്സ അങ്ങറെയുള്ള െ മം സദ  ജപിക്കുക  

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

ഗുരുവിൻറെ രരണത്തിൽ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നതുറക െ് 

പരമഗതിറയ  ശ്പ പ്തമ കുവ ൻ സ ധിക്കും  

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

 ക്ഷം ലക ടി ദകകൾ ഉെ യ ൽ ലപ  ും മെുഷയെ് മുക്തി 

ലെട ൻ സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

എന്ന ൽ അവിറട െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നതുറക െ് മെുഷയെ് 

മുക്തി ഉെ കും  

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

അലെകം വിഘ്െങ്ങ്ങളും ആപത്തുകളും  വന്്ന മെുഷയറെ 

കഷ്ടറപ്പടുത്തുലമ്പ ൾ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

അലപ്പ ൾ ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം ഉടൻതറന്ന അവെ് രക്ഷ 

െൽകും  

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

മെുഷയൻ അലെകം ലയ െികളിൽ ജെിക്കുകയും മരിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു  

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മജപം റക െ് അവെ് ഈ ആവ ഗമെ 

െശ്കത്തിൽ െിന്നും മുക്തെ കുവ ൻ സ ധിക്കും  
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ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

അഹങ്ക രം റക െ് കളങ്കറപ്പട്ട  ഒരു ശ്പ ണിക്കും അവൻറെ ഈ 

കളങ്കറത്ത ഒരിക്ക ും  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

എന്ന ൽ ഈരവരെ്റെ െ മം ലക ടിക്കണക്കിെ് പ പങ്ങറള 

െരിപ്പിക്കുന്നു  

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

എൻറെ മെസ്സിൽ !അങ്ങറെയുള്ള ഈരവരെ്റെ െ മറത്ത 

സ്ലെഹപൂർവ്വം സ്മരിക്കുക  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

ലഹയ ്െ െ !ഈരവരെ്റെ െ മം സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കം 

റക െ് മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

ദമ ുകൾ മുത  യവ കണക്ക ക്ക ൻ കഴിയ ത്ത 

(ജീവിതത്തിൻ്്റെ) പ ത, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

ര രിയിൽ ദദവെ മം െിങ്ങലള റട പ്പമുെ കും. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ੈਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

ഏറത രു മ ർഗ്ഗത്തി  ലണ  അന്ധക രം പടർന്നിട്ടുള്ളത്  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

അവിറട ഈരവര െ മമ കുന്ന ശ്പക രം െിൻറെ ഒപ്പം ഉെ കും  

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

െിെക്ക ്പരിെയമില്ല ത്ത മ ർഗത്തിൽ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

അവിറട ഈരവരെ മം െിൻറെ കൂറട സഞ്ചരിക്ക ൻ ഉെ കും  

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

അതയധികം ഭയ െകമ യ െൂടും റവയി ും ഉള്ള സ്ഥ ങ്ങളിൽ  
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ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം െിെക്ക് െിഴൽ െൽകും 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ !മ യയ കുന്ന തൃഷ്ണ െിറന്ന  

ആകർഷിക്കുലമ്പ ൾ  

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക് !അവിറട ഹരി പരലമരവരെ്റെ െ മം 

അമൃതവർഷം റെ രിയും  

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം ഭക്തജെങ്ങൾക്ക് ലവെി 

െടപ്പി  ക്കറപ്പട്ടിട്ടുള്ളത ണ്  

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മെസ്സിെ് സുഖം െൽകുന്നത ണ്  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം അവൻറെ ലസവകന്മ ർക്ക് ആശ്രയമ ണ്  

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മജപം റക െ് ലക ടിക്കണക്കിെ് ശ്പ ണികൾക്ക് 

മംഗളം ഉെ യിട്ടുെ്  

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

സെയ സിമ ർ ര ശ്തിയും പക ും ഭഗവ ൻറെ യലര  ഗ െം 

പ ടിറക്ക െിരിക്കുന്നു  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

സെയ സിമ ർ ഹരി പരലമരവരെ്റെ െ മറത്ത ഔഷധത്തിെ്റെ 

രൂപത്തിൽ ഉപലയ ഗിക്കുന്നു  

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം അവൻറെ ലസവകന്മ ർക്ക് ഒരു സമ്പത്ത ണ്  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

പരശ്ബഹ്മമ യ ദദവമ ണ് അവെ ്ഇത് ദ െം റെയ്തിട്ടുള്ളത്  
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ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕ ੈ॥ 

മെസ്സും രരീരവും റക െ ്ഈരവരെ്റെ സ്ലെഹത്തിൽ മുഴുകി 

ഇരിക്കുന്നവർക്ക്  

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ദ സന്മ രുറട ജീവിതം ജ്ഞ െം െിെഞ്ഞത ണ്  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ഭക്തന്മ രുറട മുക്തിക്ക് ലവെിയുള്ള ഒലരറയ രു മ ർഗ്ഗമ ണ് 

ഭഗവ ൻറെ െ മം  

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

ഭഗവ െ്റെ ഭക്തന്മ ർ അലേഹത്തിൻറെ െ മലഭ ജെം 

റക െുതറന്ന തൃപ്തര കുന്നു  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ െ മം അവൻറെ ഭക്തന്മ രുറട സൗന്ദരയവും 

സലത ഷവുമ ണ്  

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

ഭഗവ െ്റെ െ മം ജപിക്കുന്നത് റക െ് മെുഷയെ് ഒരിക്ക ും ഒരു 

ആപത്തും ഉെ കില്ല  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ െ മമ ണ് അവൻറെ ഭക്തന്മ രുറട മ െവും 

മരയ ദയും  

 

ਹਤਰ ਕ ੈਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ െ മജപം റക െ ണ ്അവൻറെ ഭക്തന്മ ർക്ക് ഈ 

ല  കത്തിൽ യരസ്സ്  ഭിക്കുന്നത്  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

ഈരവരെ മം സ ധകൻ്്റെ ലയ ഗയുറട ഉപ ധിയും 

ഗൃഹ തുരമ യ ജീവിതത്തിൻ്്റെ ആെന്ദവുമ ണ് 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

ദദവെ മം ജപിക്കുന്നതി ൂറട അയ ൾക്ക് ലവദെലയ  

കഷ്ടപ്പ ടുകലള  ഉെ കില്ല 
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ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

ഒരു ദദവഭക്തൻ അവൻ്്റെ െ മറത്ത മ ശ്തം 

ലസവിക്കുന്നതിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

െ െക്ക് ഭക്തൻ, അവൻ എലപ്പ ഴും ദദവറത്ത മ ശ്തം 

ആര ധിക്കുന്നു. 6॥ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

ഭഗവ ൻ ഹരി എന്ന െ മം ഭക്തർക്ക് സമ്പത്തിൻ്്റെ 

ക വെയ ണ് 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

ഭഗവ ൻ തറന്ന തൻ്്റെ ഭക്തെ് ഹരി െ മത്തിൽ സമ്പത്ത് 

െൽകിയിട്ടുെ് 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

ഹരി എന്ന െ മം അലേഹത്തിൻ്്റെ ഭക്തെ് രക്തമ യ 

പിതുണയ ണ് 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

ഹരിയുറട മഹതവത്ത ൽ ഭക്തൻ മറ്റ റരയും അെിയുന്നില്ല 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

ഒരു തുണി ലപ റ , ഭഗവ ൻ്്റെ ഭക്തൻ ഭക്തിയുറട സത്തയിൽ 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

രൂെയമ യ സമ ധിയിൽ മുഴുകി, അവൻ ലപരിൻ്്റെ 

സലത ഷത്തിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪ੍ੈ ॥ 

ഭക്തൻ ദിവസത്തിൽ എട്ട് യ മവും ഭഗവ ൻ ഹരിയുറട െ മം 

ജപിച്ചുറക ലെയിരിക്കും 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪ੍ੈ ॥ 

ഹരിയുറട ഒരു ഭക്തൻ ല  കത്ത് ജെശ്പിയെ കുന്നു, 

മെഞ്ഞിരിക്കുന്നില്ല 
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ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 

ദദവലത്ത ടുള്ള ഭക്തി അലെകർക്ക് ലമ ക്ഷം െൽകുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഭക്തരുറട കൂട്ട യ്മയിൽ എശ്തലപർ 

അസ്തിതവത്തിൻ്്റെ സമുശ്ദം കടക്കുന്നു. 7 ॥ 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

ഹരിയുറട ലപര് തറന്ന കൽപവൃക്ഷം എന്ന ണ് 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

ഭഗവ ൻ ഹരിയുറട െ മറത്ത സ്തു തിക്കുന്നത ണ് ക മലധെു 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

ഹരിയുറട കഥയ ണ് മികച്ചത് 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

ദദവെ മം ലകൾക്കുലമ്പ ൾ ലവദെയും കഷ്ടപ്പ ടും ഇല്ല ത കും 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸ ੈ॥ 

വിരുദ്ധരുറട ഹൃദയങ്ങളിൽ െ മത്തിൻ്്റെ മഹതവം 

കുടിറക ള്ളുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹതവത്ത ൽ എല്ല  പ പങ്ങളും െരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

സന്നയ സിമ രുറട കൂട്ടുറകട്ട് ഭ ഗയം റക െ ്മ ശ്തമ ണ് 

 ഭിക്കുന്നത് 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

വിരുദ്ധരുറട ലസവെത്തി ൂറടയ ണ് െ മം റെ ല്ലുന്നത് 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ദദവെ മത്തിെ് തു യമ യി മറ്റ രുമില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

ഓ െ െക്ക്, അപൂർവമ യ ഒര ൾക്ക് മ ശ്തലമ ഗുർമുഖ് എന്ന ലപര് 

 ഭിക്കുന്നുള്ളൂ. 8॥ 2॥ 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

വാക്യം ॥ 

 

ਬਹੁ ਸਾਸਤ੍ਰ ਬਹ ੁਸਸਸਰਰਤ੍ੀ ਪੇਖੇ ਸਰਬ ਢਢੋਸਲ ॥ 

പല ഗ്രന്ഥങ്ങളും നിരവധി സ്മൃ തിക്ളും ക്ാണുക്യും 

അവയയല്ാം നന്നായി അന്നേഷിക്കുക്യും യെയ്തിട്ടുണ്്ട 

 

ਪੂਜਸਸ ਨਾਹੀ ਹਸਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਰ ਅਰੋਲ ॥੧॥ 

എന്നാൽ അതിന് ദൈവനാമത്തിന് തുലയമാക്ില്. ഓ നാനക്് 

ഹരി, ദൈവത്തിയെ നാമം അമൂലയമാണ്. 1॥ 

 

ਅਸਟਪਦੀ ॥ 

നീരാളി ॥ 

 

ਜਾਪ ਤ੍ਾਪ ਸਿਆਨ ਸਸਿ ਸਿਆਨ ॥ 

ജപ തപസ്ും സർവ്വ വിജ്ഞാനവും ധയാനവും 

 

ਖਟ ਸਾਸਤ੍ਰ ਸਸਸਰਰਸਤ੍ ਵਸਖਆਨ ॥ 

ന്വൈങ്ങളുയെ വിവരണവും ആറ് ന്വൈങ്ങളുയെ ഓർമ്മക്ളും 

 

ਜੋਿ ਅਸਿਆਸ ਕਰਰ ਿਰਰ ਸਕਸਰਆ ॥ 

ന്യാര പരിശീലിക്കുക്, മതപരമായ െെങ്ങുക്ൾ നെത്തുക് 

 

ਸਿਲ ਸਤ੍ਆਸਿ ਬਨ ਰਿੇ ਸਿਸਰਆ ॥ 

എല്ാം ഉന്പക്ഷിച്ച് ക്ാട്ടിൽ അലയാൻ 

 

ਅਸਨਕ ਪਰਕਾਰ ਕੀਏ ਬਹੁ ਜਤ੍ਨਾ ॥ 

പല തരത്തിൽ ക്ഠിനമായി ഗ്ശമിക്കുക് 

 

ਪੁੁੰਨ ਦਾਨ ਹੋਰੇ ਬਹ ੁਰਤ੍ਨਾ ॥ 

ജീവക്ാരുണയ ന്ഹാമയാരവും അമിതമായ സംഭാവനക്ളും 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਰੈ ਕਸਰ ਰਾਤ੍ੀ ॥ 

ശരീരം യെറിയ ക്ഷണങ്ങളാക്കി തീയിൽ ക്ത്തിക്കുന്നു 

 

ਵਰਤ੍ ਨੇਰ ਕਰੈ ਬਹੁ ਿਾਤ੍ੀ ॥ 

വിവിധ തരത്തിലുള്ള ഉപവാസങ്ങളും നിയമങ്ങളും പാലിക്കുന്നു 

 

ਨਹੀ ਤੁ੍ਸਲ ਰਾਰ ਨਾਰ ਬੀਚਾਰ ॥ 

എന്നാൽ ഇവയയല്ാം രാമനാമയത്ത ആരാധിക്കുന്നതിന് 

തുലയമല് 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

ലഹ െ െക്ക്, ഈ െ മം ഗുരുവിൻ്്റെ രരണത്തിൽ ഒരിക്കൽ 

മ ശ്തം ജപിച്ച  ും. 1॥ 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰੁ ਜੀਵੈ ॥ 

ഒരു വയക്തി ഭൂമിയുറട ഒമ്പത് ഭ ഗങ്ങളിൽ സഞ്ചരിച്ച  ും, 

അയ ൾക്ക് ദീർഘ യുസ്സ്  ഭിക്കും 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਥੀਵੈ ॥ 

അലേഹത്തിെ് വ ിയ െിർവ ണവും സെയ സവും  ഭിക്കറട്ട 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

െിങ്ങളുറട രരീരം തീയിൽ ദഹിപ്പിക്കുക 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

 സവർണ്ണവും കുതിരയും ഭൂമിയും ദ െം റെയ്യുക 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

ആ രീതിയി ുള്ള  കർെ ലയ ഗ സെവും ധ ര ളം  

ലയ ഗ സെങ്ങളും റെയ്യുക 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

അവൻ ദജെരുറട പ ത പിതുടരുകയും അതയധികം 

കഠിെമ യ രീതികളും തപസ്സുകളും അെുഷ്ഠ ിക്കുകയും ലവണം 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰੁ ਕਟਾਵੈ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ രരീരം കഷണങ്ങള യി മുെിക്കറട്ട 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

എന്നിട്ടും അവൻ്്റെ അഹംഭ വത്തിൻറെ കളങ്കം മ ഞ്ഞിട്ടില്ല 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ദദവെ മത്തിെു തു യമ യി ഒന്നുമില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഗുരുെ െ ക്കി ൂറട ദദവെ മം ജപിച്ച് മെുഷയൻ 

ലമ ക്ഷം ശ്പ പിക്കുന്നു. 2॥ 
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ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

െി ർ തങ്ങളുറട രരീരം ഏറതങ്കി ും തീർത്ഥ ടെ സ്ഥ ത്ത് 

ഉലപക്ഷിക്ക ൻ ആശ്ഗഹിക്കുന്നു 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

പലക്ഷ അലപ്പ ഴും മെുഷയൻ്്റെ  അഹങ്ക രവും അവൻ്്റെ 

മെസ്സിൽ െിന്ന ്മ യുന്നില്ല 

 

ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ഒരു വയക്തി പക ും ര ശ്തിയും രുദ്ധി അെുഷ്ഠ ിച്ച  ും 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

പലക്ഷ, മെസ്സിറ  മ  ിെയം അവൻ്്റെ രരീരത്തിൽ െിന്ന ്

ലപ കില്ല 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

ഒരു വയക്തി തൻ്്റെ രരീരത്തിൽ വ ിയ െിയശ്തണം 

ഏർറപ്പടുത്തിയ  ും 

 

ਮਨ ਿ ੇਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰ ੈ॥ 

അലപ്പ ഴും മ യയുറട ദുഷ്ശ്പവണതകൾ അവൻ്്റെ മെസ്സിൽ 

െിന്നും മ യുന്നില്ല 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

മെുഷയൻ ഈ െരവരമ യ രരീരറത്ത പ തവണ റവള്ളം 

റക െ് വൃത്തിയ ക്കിയ  ും 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

എന്ന  ും രരീരത്തിൻ്്റെ ഈ അസംസ്കൃ ത മതിൽ 

എവിറടറയങ്കി ും പവിശ്തമ യിരിക്ക ം 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

എൻ്്റെ മെലസ്സ, ഹരിയുറട െ മത്തിൻ്്റെ മഹതവം വളറര 

ഉയർന്നത ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

ഓ െ െക്ക്, അലെകം പ പികൾ കർത്ത വിൻ്്റെ െ മത്തിൽ 

ലമ െിപ്പിക്കറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. 3॥ 
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ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪ੍ੈ ॥ 

അമിതമ യ െ തുരയം മൂ ം മെുഷയൻ മരണറത്ത ഭയറപ്പടുന്നു 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

അലെകം റെയ്ത  ും മെസ്സിൻറെ ആശ്ഗഹങ്ങൾ രമിപ്പിക്ക ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥ 

അലെകം ധ ർമികലവരങ്ങൾ മ റ്റുന്നത് റക െും തൃഷ്ണയ കുന്ന 

അഗ്നിറയ രമിപ്പിക്ക ൻ സ ധിക്കില്ല  

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

അങ്ങറെ എശ്തലയ  ലക ടിക്കണക്കിെ് ഉപ യങ്ങൾ റെയ്ത  ും 

മെുഷയെ് ആ ശ്പഭുവിെ്റെ സദസ്സിൽ െിന്നും മുക്തെ ക ൻ 

സ ധിക്കില്ല  

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

അവൻ ആക രത്തിൽ ലപ യ  ും അറല്ലങ്കിൽ പ ത ളത്തിൽ 

ലപ യ  ും അവെ് മുക്തി  ഭിക്കുകയില്ല  

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

ലമ ഹം ക രണം മ യ ജ  ത്തിൽ അകറപ്പടുന്ന വയക്തിക്ക്  

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

മെുഷയെ് അവെ്റെ ബ ക്കി എല്ല  റതറ്റുകൾക്കും യമര ജൻ 

അവെ് രിക്ഷ െൽകുന്നു  

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

എന്ന ൽ ആ ദദവത്തിൻറെ സ്മരണം ഇല്ല റത മൃതയു അവറെ 

ഒരിക്ക ും വകവയ്ക്കുകയില്ല  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ െ മസ് മരണം റക െ് എല്ല  ദുാഃഖങ്ങളും ദൂറര 

അകറ്ററപ്പടും  

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

െ െക്ക് ജി പെയുന്നു സ ധ രണയ യിട്ടുള്ള സവഭ വം 

ഇതുതറന്നയ ണ് പെയുന്നത്  
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ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

ഏറതങ്കി ും ഒരു വയക്തി െ  ് പദ ർത്ഥങ്ങൾ അത യത് ധർെം 

അർത്ഥം ക മം ലമ ക്ഷം ഇവ ആശ്ഗഹിക്കുന്നു എങ്കിൽ  

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

അവൻ ആദയം റെലയ്യെത് സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ 

ഏർറപ്പടുക എന്നത ണ്  

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

ആറരങ്കി ും ഒരു വയക്തി തെ്റെ ദുാഃഖങ്ങൾ അകറ്റുവ ൻ 

ആശ്ഗഹിക്കുന്നു എങ്കിൽ  

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

അവൻ തെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ ദദവത്തിൻറെ െ മം സദ  

സ്മരണം റെയ്തു റക െിരിക്കണം  

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥     

ഏറതങ്കി ും ഒരു വയക്തി തൻറെ ഐരവരയം ആശ്ഗഹിക്കുന്നു 

എങ്കിൽ       

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

അവൻ സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഇരുന്നുറക െ് 

അഹങ്ക രം തയജിക്കണം 

  

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

ഏറതങ്കി ും ഒരു വയക്തി ജന്മം മരണമ കുന്ന ദുാഃഖങ്ങറള കെു 

ലപടിക്കുന്നു എങ്കിൽ  

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

അവൻ സെയ സിമ രുറട രരണത്തിൽ റെന്ന ്ലെരണം  

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിക്ക ലണ  പരമ ത്മ വിെ്റെ ദർരെം ലെടുവ ൻ 

ആശ്ഗഹമുള്ളത്  

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

ലഹയ ്െ െക് !ഞ ൻ ആ വയക്തിയിൽ എറന്ന സമർപ്പിക്കുന്നു  
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ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

എല്ല  വയക്തികളി ും ആ വയക്തി തറന്നയ ണ് 

ശ്പധ െമ യിട്ടുള്ളത്  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയുറട സമ്പർക്കത്തിൽ കഴിയുലമ്പ ഴ ണ് 

ആത്മ ഭിമ െം െഷ്ടമ കുന്നത്  

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയ ലണ  തറന്ന ഏറ്റവും ത ഴ്ന്നവെ യും  

വിെീതെ യും കണക്ക ക്കുന്നത്  

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

അവെ യിരിക്കും ഏറ്റവും മഹത്ത യ വയക്തി  

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയുറട മെസ്സ ലണ  എല്ല വരുറടയും 

പ ദസ്പർരം ഏൽക്ക ൻ തയ്യ െ കുന്നത്  

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

ആ വയക്തി ഹരി പരലമരവരെ്റെ െ മറത്ത തൻറെ 

ഹൃദയത്തിൽ ശ്പലതയകം സൂക്ഷിക്കുന്നു  

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് തൻറെ മെസ്സിൽ െിന്നും െീത്ത വിെ രങ്ങറള 

അകറ്റുന്നത്  

 

ਪ੍ੇਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

അവൻ ഈ സമ്പൂർണ്ണ സൃഷ്ടിറയ തെ്റെ മിശ്തമ യി ക ണുന്നു  

 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

ലഹയ ്െ െക്ഏറത രു വയക്തിയ ലണ സുഖ ദുാഃഖറത്ത 

സമ െമ യി കണക്ക ക്കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

അവൻ പ പ പുണയങ്ങളിൽ െിറന്നല്ല ം ലമ െിക്കറപ്പട്ടവൻ 

ആകുന്നു  
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ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

അല്ലലയ  െ ഥ  െിർധെർക്ക് െിൻറെ െ മം തറന്നയ ണ് എല്ല  

സവത്തും  

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

െിര ര്െിതർക്ക് െിൻറെ െ മം തറന്നയ ണ് ആശ്രയം  

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പഭു ആരുമില്ല ത്തവർക്ക് െീ തറന്നയ ണ് ആശ്രയം  

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

െീ തറന്നയ ണ് സമസ്ത ശ്പ ണികൾക്കും ദ െം െൽകുന്നത്  

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

അല്ലലയ  ഈ ല  കത്തിൻറെ സവ മി െീ തറന്നയ ണ് എല്ല ം 

റെയ്യുന്നതും മറ്റുള്ളവറരറക്ക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നതു൦ 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

െീ അത൪യ മിയ ണ്  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪ੍ੇ ॥ 

അല്ലലയ  ദദവലമ തൻറെ വിെ രങ്ങളും ക രയങ്ങളും എല്ല ം 

അെിയുന്നവൻസവയം  െീ മ ശ്തമ ണ്  

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പഭു െീ തറന്നയ ണ് െിെക്ക് ലര ഭ െൽകുന്നത്  

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

അല്ലലയ  ഈരവര  െിൻറെ മഹിമ അെിയുന്നവൻ െീ 

തറന്നയ ണ്  

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ലഹ െ െക്മറ്റ രും െിൻറെ മഹിമറയ അെിയില്ല  

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

എല്ല  ധർെങ്ങളി ും റവച്ച് ഏറ്റവും ഉയർന്ന ധർെം 

എത റണന്ന ്റവച്ച ൽ 
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ਹਤਰ ਕ ੋਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുക പവിശ്ത കർെം റെയ്യുക 

എന്നത ണ ് 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

എല്ല  ധ ർമിക ശ്കിയകളി ും സർവ്വലസഷ്ഠമ യ ശ്കീയ 

എത റണന്ന ്റവച്ച ൽ  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

സത ്സംഗതിയിൽ ഏർറപ്പട്ട് ദുർബുദ്ധിയിെ ൽ ഉെ യിട്ടുള്ള 

കൽമഷങ്ങറള കഴുകി കളയുക  

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

എല്ല  പരിശ്രമങ്ങളി ും ഉയർന്ന പരിശ്രമം എത റണന്്ന 

റവച്ച ൽ  

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

മെസ്സിൽഎലപ്പ ഴും ദദവത്തിൻറെ െ മം ജപിച്ചു 

റക െിരിക്കുക എന്നത ണ ് 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

എല്ല  വ ക്കുകളി ും റവച്ച് ഉത്തമമ യ വ ക്ക് എത റണന്ന് 

റവച്ച ൽ  

 

ਹਤਰ ਕ ੋਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

ഈരവരെ്റെ മഹിമറയ ശ്രവണം  റെയ്യുക പിറന്ന തൻറെ 

െ വുറക െ് അത് ഉച്ചരിക്കുക 

  

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളി ും റവച്ച് ഉത്തമമ യ സ്ഥ ം  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸ ੈਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

എവിറടയ ലണ  ഈരവരെ്റെ െ മം െിവസിക്കുന്നത് അത് 

തറന്നയ ണ്  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  
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ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

അല്ലലയ  ഗുണഹീെെ യ  മൂഢെ യ ജീവ ത്മ ലവ ദദവറത്ത 

എലപ്പ ഴും സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ഏറത രുവെ ണ് െിറന്ന സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുള്ളത് 

അവറെ എലപ്പ ഴും തൻറെ ഹൃദയത്തിൽ സ്മരിക്കുക ഈരവരൻ 

മ ശ്തലമ െിെ്റെ കൂറട എലപ്പ ഴും ഉെ യിരിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

അല്ലലയ  െരവരെ യ ശ്പ ണി സർവ്വവയ പകെ യ ശ്രീര മൻറെ 

െ മം സ്മരിക്കുക  

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

െിൻറെ മൂ  ധ രം എത ണ് െീ എങ്ങറെയ ണ് ക ണറപ്പടുന്നത് 

  

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

െിറന്ന ആര ണ ്രെിച്ചിട്ടുള്ളത് ലപ ഷിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത് 

അ ങ്കരിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

െിറന്ന ഗർഭത്തിൽ തറന്ന രക്ഷിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

 ആര ണ് ബ  യ അവസ്ഥയിൽ െിെക്ക് കുടിക്ക െ യി പ  ് 

തന്നിട്ടുള്ളത്     

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

ആര ണ് െിെക്ക് യൗവെ വസ്ഥയിൽ ലഭ ജെവും സുഖവും 

ബുദ്ധിയും തന്നത്  

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

പിറന്ന ആര ലണ  െിെക്ക് വ ർദ്ധയ്ക്്ക അവസ്ഥയിൽ 

മിശ്തങ്ങറളയും ബന്ധു ജെങ്ങറളയും തന്നത്  
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ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

െീ ഇരിക്കുന്ന സ്ഥ ത്ത് തറന്ന െിെക്ക് ലഭ ജെവും െിെക്ക് 

ലവെ സുഖസൗകരയങ്ങളും തന്നത്  

 

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

എന്ന ൽ ഈ ഗുണവിഹിെെ യ മെുഷയൻ അവെ് ദദവത്ത ൽ 

െൽകറപ്പട്ട യ റത രു സഹ യങ്ങറളയും വകറവക്കുന്നില്ല  

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

െ െക്പെയുന്നത ്ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  ഈരവര  െീ അവറെ 

ക്ഷമിച്ച ൽ മ ശ്തലമ അവെ് ലമ ക്ഷം  ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പ ണി ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  ഈ ഭൂമിയിൽ െീ 

സുഖസൗകരയമ യി ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

തൻറെ പുശ്തൻ സലഹ ദരൻ മിശ്തങ്ങൾ പിറന്ന പത്െിയുറട 

കൂറട സലത ഷലത്ത ടുകൂടി െിരിച്ചു കളിച്ചു ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ രീതളമ യ ജ ം കുടിക്കുന്നത്  

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

െിെക്ക ്സലത ഷം െൽകുന്ന സുഖദ യകമ യ വ യുവും 

അമൂ യമ യ അഗ്്്െിയും  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ സമസ്ത സൗകരയങ്ങളും 

അെുഭവിക്കുന്നത്  

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

പിറന്ന എല്ല  എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങളുറടയും കൂറട െീ ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

जिह्वा ആര ണ ്െിെക്ക് ദക ക  ് റെവി കണ്ണുകൾ പിറന്ന െ ക്ക ്

െൽകിയിരിക്കുന്നത്  
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ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പ ണി െീ ആ ഈരവരറെ മെന്ന ്മറ്റുള്ളവലര ട് 

സ്ലെഹം ക ണിക്കുന്നു  

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪ੍ੇ ॥ 

ദുഷിതര യ ജ്ഞ െഹീെര യ മൂഢന്മ മ ര യ ജെങ്ങളുറട കൂറട 

വസിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਿ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ੇ ॥੨॥ 

െ െക്പെയുന്നത ്ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  ശ്പഭു ഇവറര െീ തറന്ന 

രക്ഷിക്കണം  

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

ആദയം മുതൽ അതം ജന്മം മുതൽ മൃതയു വറര വറര 

എല്ല വറരയും രക്ഷിക്കുന്നവെ യ പരമ ത്മ വ്  

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 

മൂഢര യ മെുഷയർ അലേഹറത്ത സ്ലെഹിക്കുന്നില്ല  

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  അവെ് ഒൻപത് െിധികളും 

 ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

അലേഹറത്ത മൂഢെ യ മെുഷയൻ തൻറെ ഹൃദയത്തിൽ 

സൂക്ഷിക്കുന്നില്ല  

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰੁ ਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

എലപ്പ ഴും ശ്പതയക്ഷെ യ ആ ദദവം  

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

ജ്ഞ െ ഹീെര യ ജീവ ത്മ ക്കൾ  അലേഹറത്ത ഒരുപ ട് 

ദൂറരയ യി കണക്ക ക്കുന്നു  

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ഭക്തിറക െ് മ ശ്തമ ണ് അവെ് ശ്പഭുവിെ്റെ 

സദസ്സിൽ അംഗീക രം  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  
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ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

മൂഢെ യ  അജ്ഞ െിയ യ മെുഷയൻ  ആ ഈരവരറെ 

മെന്നുലപ കുന്നു  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰੁ ॥ 

െരവരെ യ മെുഷയൻ എലപ്പ ഴും റതറ്റുകൾ 

റെയ്തുറക ലെയിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥੩॥ 

ലഹ െ െക്!അെതെ യ ഈരവരൻ മ ശ്തമ ണ് െിെക്ക് 

രക്ഷയ യിട്ടുള്ളത്  

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

െ മമ കുന്ന രത്െറത്തതയജിച്ചു  മെുഷയൻ  മ യയ കുന്ന 

െിപ്പിയുറട കൂറട സലത ഷവ െ യിരിക്കുന്നു  

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

അവൻ സതയറത്ത തയജിച്ച് മിഥയയുറട   കൂറട 

സലത ഷവ െ യിരിക്കുന്നു  

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

ഈ ല  കത്തിറ  എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങറളയും അവെ് ഒരിക്കൽ 

തയജിലക്കെിവരും എന്ന ൽ അവൻ അറതല്ല ം സ്ഥിരം 

ആറണന്ന ്വിെ രിക്കുന്നു  

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

എറത റക്കയ ലണ  സംഭവിലക്കെത് അവൻ അതിറെറയല്ല ം 

ഒരുപ ട് ദൂറരയ ണ് എന്ന ്വിെ രിക്കുന്നു  

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

അവൻ ഈ ല  കത്തിൽ െിന്നും വിട്ടു ലപ ലകെ 

ക രയങ്ങൾറക്കല്ല ം ലവെി ഒരുപ ട് കഷ്ടം അെുഭവിക്കുന്നു  

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

മെുഷയൻ അവെ് എല്ല ത്തിെും സഹ യകെ യി കൂറട 

െിൽക്കുന്ന ദദവറത്ത മെന്നു ലപ കുന്നു  

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

അവൻ ആ െന്ദെല പറത്ത കഴുകി കളയുന്നു കഴുതയുറട 

ലകവ ം ഭസ്മറത്തെ രം സ്ലെഹിക്കുന്നു  
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ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

മെുഷയൻ ഭയങ്കരമ യ കിണറ്റിൽ വീണു കിടക്കുകയ ണ്  

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਿ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

ശ്പ ർത്ഥെ റെയ്യുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  ദയ  ുവ യ 

ഈരവര  ഇവറര െീ ആ അന്ധക രമയമ യ കിണറ്റിൽ െിന്നും 

രക്ഷിക്കുക  

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

മെുഷയജ തിയിൽ പിെന്ന  ും റെയ്യുന്ന കർെങ്ങൾ 

മൃഗങ്ങളുലടത ണ്  

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

മെുഷയൻ മറ്റുള്ളവർക്ക് ലവെി ദിെര ശ്തം ആഡംബരം 

ക ണിച്ചു  റക ലെയിരിക്കുന്നു  

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

പുെത്ത് അത യത് രരീരത്തിൽ അവെ് ധ ർമിക ലവഷങ്ങൾ 

ധരിച്ച  ും അവൻറെ ഉള്ളിൽ മ യയ കുന്ന കൽമഷമുെ്  

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

അവൻ എശ്തതറന്ന മെസ്സിൽ ഒളിപ്പിച്ചു റവച്ച  ും അവൻറെ 

സതയറത്ത ഒളിപ്പിച്ചു വയ്ക്ക ൻ സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

അവൻ ജ്ഞ െം ധയ െം പിറന്ന സ്ന െം എന്നിവ റെയ്യുന്നത യി 

ശ്പഹസെം റെയ്യുന്നു  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪ੍ੈ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

എന്ന ൽ അവൻറെ മെസ്സി ും അതയ ശ്ഗഹം ആകുന്ന െ യ 

അവറെ ഒരുപ ട് കഷ്ടറപ്പടുത്തുന്നു  

 

ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

അവൻറെ രരീരത്തിൽ തൃഷ്ണയ കുന്ന അഗ്നി ഉെ് എന്ന ൽ 

രരീരത്തിൻറെ പുെത്തു ദവര ഗയമ കുന്ന ഭസ്മം 

പൂരിയിരിക്കുന്നു  

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

തൻറെ കഴുത്തിൽ മ യയ കുന്ന കല്ല് റകട്ടിറവച്ചുറക െ് 

അവൻ എങ്ങറെയ ണ് ആഴമുള്ള കട ിറെ മെികടക്കുക  
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ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ആരുറട ഹൃദയത്തി  ലണ ദദവം സവയം 

വസിക്കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

അങ്ങറെയുള്ള വയക്തി സരളമ യി തറന്ന ശ്പഭുവിൽ  യിക്കുന്നു  

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

റവെുറത ലകൾക്കുന്നതുറക െ് മ ശ്തം എങ്ങറെയ ണ് ഒരു 

അന്ധൻ വഴി മെസ്സി  ക്കുന്നത്  

 

ਕਰੁ ਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

അവൻറെ ദക പിടിക്കുക അങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുറക െ് 

അവസ െം വറര സ്ലെഹം ദകറക്ക ള്ള ൻ സ ധിക്കും  

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

റെവി ലകൾക്ക ത്തവൻ എങ്ങറെയ ണ് ക രയങ്ങൾ 

മെസ്സി  ക്കുന്നത്  

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

െെൾ ര ശ്തി എന്നു പെയുലമ്പ ൾ അവൻ പകൽ എന്ന് 

മെസ്സി  ക്കും  

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

ഊമയ യിട്ടുള്ളവൻ എങ്ങറെയ ണ് ഭക്തി ഗീതം പ ടുന്നത്  

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

അവൻ ശ്പയത്െിക്കുന്നു എങ്കിൽ ലപ  ും അവൻറെ രബ്ദം 

െി ച്ചു ലപ കും  

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

മുടതൻ ആയിട്ടുള്ളവൻഎങ്ങറെയ ണ് പർവ്വതറത്ത വ ം 

വരിക  

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

അവിറട ലപ കുക എന്നത് തറന്ന സ ധയമല്ല  

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക് അല്ലലയ  കരുണ മയെ യ ദദവലമ അല്ലലയ  

ശ്സഷ്ട ലവ ഈയുള്ളവൻ െിലന്ന ട ്ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നത് ഇത ണ്  
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ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

െിൻറെ കൃപ റക െ് മ ശ്തലമ ഈ  ൗകിക ജീവിതമ കുന്ന 

സ ഗരറത്ത മെികടക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

ഏറത രു പരമ ത്മ വ ലണ  സഹ യിയും മിശ്തവും 

ആയിട്ടുള്ളത് മെുഷയൻ അലേഹറത്ത ഒരിക്ക ും 

ഓർമിക്കുന്നില്ല  

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

എന്ന ൽ അവൻ അവൻറെ രശ്തുക്കറള സ്ലെഹിക്കുന്നു  

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸ ੈ॥ 

അവൻ മണൽ റക െ് ഉെ ക്കിയ ഭവെത്തി  ണ് 

വസിക്കുന്നത്  

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

അവൻ ആെന്ദമ കുന്ന കളികറളയും ധെം ആകുന്ന 

സലത ഷറത്തയും അെുഭവിക്കുന്നു  

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

അവൻ ഈ മ യ ലഭ ഗങ്ങറള എല്ല ം സ്ഥിരം ആറണന്്ന 

വിെ രിക്കുന്നു  

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

എന്ന ൽ മൂഢെ യ ജീവ ത്മ വ് തൻറെ മെസ്സിൽ 

ഒരിക്കൽലപ  ും മൃതയുവിറെപ്പറ്റി സ്മരിക്കുന്നില്ല  

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

ദവര ഗയം വിലര ധം ക മവ സെ ലശ്ക ധം ലമ ഹം  

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

കള്ളം പ പം ല  ഭ൦പിറന്ന െതിയും വഞ്ചെയും  

 

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

യുക്തികൾ ആല  െിച്ചു റക െ് തറന്ന മെുഷയൻ അലെകം 

ജന്മങ്ങൾ കഴിച്ചുകൂട്ടി  
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ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

െ െക്ക് ജി  ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  ശ്പഭു 

!ത ങ്കൾ തൻറെ കൃപയ ൽ ജീവികറള ഈ ഭവസ ഗരത്തിൽ 

െിന്നും രക്ഷിക്കുക  

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰੁ ਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

അല്ലലയ  ഈരവര  !െീ ഞങ്ങളുറട യജമ െെ ണ് െിലന്ന ട് 

തറന്നയ ണ് ഞങ്ങളുറട ശ്പ ർത്ഥെ  

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

ആത്മ വും രരീരവും എല്ല ം െിന്ന ൽ െൽകറപ്പട്ട  

സവത്തുക്കള ണ്  

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

െീ തറന്നയ ണ് ഞങ്ങളുറട മ ത വും പിത വും ഞങ്ങൾ െിൻറെ 

ബ  കന്മ ര ണ്  

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

െിൻറെ കൃപയ ൽ ഞങ്ങൾക്ക് എല്ല വിധ സുഖങ്ങളും 

 ഭിക്കുന്നു  

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പഭു െിൻറെ അതം ആർക്കും അെിയുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਊਚੇ ਿ ੇਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

െീ എല്ല ത്തിെും മുകളിൽ ദദവമ ണ്  

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

ഈ സമസ്ത ല  കവും െിൻറെ െൂ  ൽ ലക ർക്കറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു  

 

ਿੁਮ ਿ ੇਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

െിന്ന ൽ സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ട ഇവിറടയുള്ളറതല്ല ം െിൻറെ ആജ്ഞ  

അെുസരിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

െിൻറെ ശ്പവർത്തിയും ക രയങ്ങളും െിെക്ക് മ ശ്തലമ അെിയ വൂ     
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ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് െിൻറെ ലസവകെ യ ഞ ൻ എലപ്പ ഴും 

െിന്നിൽ സമർപ്പിതെ ണ്  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਿੇਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

എല്ല ം െൽകുന്നവെ യ ദ ദ വ യ ശ്പഭുവിറെ വിസ്മരിച്ച് 

ജീവികൾ മറ്റുള്ള ലഭ ഗ വി  സങ്ങളിൽ ഏർറപ്പടുന്നു, എന്ന ൽ  

 

ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!അങ്ങറെയുള്ള ശ്പ ണികൾ ഒരിക്ക ും വിജയം 

ദകവരിക്കുകയില്ലക രണം ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം ഇല്ല റത 

അവർക്ക ്ഒരിക്ക ും ആദരവും മരയ ദയും  ഭിക്കുകയില്ല  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

മെുഷയൻ ഈരവരെിൽ െിന്ന ്10 വസ്തു ക്കൾ ലെടി പിന്നീട് 

അതിറെ സൂക്ഷിക്കുന്നു  

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

എന്ന ൽ ഒരു വസ്തു വിെ് ലവെി തറന്ന അവൻ അവൻറെ 

വിരവ സറത്ത ഇല്ല ത ക്കുന്നു  

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

ഒരുപലക്ഷ ദദവം ഒരു വസ്തു വും റക ടുക്ക റത 10 വസ്തു ക്കളും 

തിരിറച്ചടുക്കുകയ റണങ്കിൽ  

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

എങ്കിൽ പെയൂ ഈ മൂഢെ് എത ്റെയ്യ െ കും  

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

ഏറത രു ദദവത്തിൻറെ മുൻപിൽ ആലണ  ഒരു രക്തിയും 

െ ിക്ക ത്തത്  

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

ആ ദദവത്തിെു മുൻപിൽ എലപ്പ ഴും  െമസ്കരിക്കണം  
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

ആരുറട മെസ്സിെ ണ് ദദവം മധുരമ യി ലത ന്നുന്നത്  

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

അവൻറെ മെസ്സിൽ എല്ല  സുഖങ്ങളും വസിക്കുന്നു  

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

അല്ലലയ  ഏറത രു മെുഷയെ   ലണ  ദദവം അവെ്റെ എല്ല  

ആജ്ഞയും പ  ിക്ക ൻ ബ ധയസ്ഥൻ ആക്കുന്നത്        

               

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

ഈ ല  കത്തി ുള്ള എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങളും അവൻ 

ലെടിക്കഴിഞ്ഞു  

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

മഹ ത്മ വ യ ദദവം മെുഷയർക്ക് എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങളും 

െൽകുന്നു  

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

മെുഷയർ ഇറതല്ല ം വളറര സലത ഷലത്ത ടുകൂടി തിന്നുകയും 

കുടിക്കുകയും അെുഭവിക്കുകയും റെയ്യുന്നു  

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

ദദവം ഒരുപലക്ഷ തൻറെ സവത്തിൽ െിന്നും എറതങ്കി ും 

തിരിറച്ചടുക്കുകയ റണങ്കിൽ  

  

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

മൂഢെ യ വയക്തി അവൻറെ മെസ്സിൽ ദദവലത്ത ട് ലദഷയം 

ക ണിക്കുന്നു  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

അങ്ങറെ അവൻ തറന്ന അവൻറെ വിരവ സറത്ത 

ഇല്ല ത ക്കുന്നു  

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

ദദവം പിന്നീട് ഒരിക്ക ും അവറെ വിരവസിക്കുകയില്ല  

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖ ੈ॥ 

ആരുറട വസ്തു വ ലണ  അവൻറെ മുൻപിൽ സവയം തറന്ന 

സലത ഷലത്ത ടുകൂടി അത് തിരിച്ചു െൽകുന്നത ണ് രരി  
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ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ ആജ്ഞ സലത ഷലത്ത ടുകൂടി 

അെുസരിക്കുകയ ണ് ലവെത്  

 

ਉਸ ਿ ੇਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ദദവം ആദയറത്തക ളും െ  ു മടങ്ങ് അവറെ 

കൃത ർത്ഥെ ക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

അല്ലലയ െ െക്! ഈരവരൻ കൃപ  ുമ ണ്  

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

മ യ ലമ ഹങ്ങൾ അലെകം ഈ ല  കത്തി ുെ് എന്ന ൽ 

ഇറതല്ല ം തറന്ന അവസ െം െരിച്ചു ലപ കുന്നത ണ് എന്ന ് 

ഓർെിക്കുക  

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

മെുഷയൻ വൃക്ഷത്തിെ്റെ െിഴ ിറെ സ്ലെഹിക്കുന്നു  

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

അത് െരിക്കുലമ്പ ൾ അവൻ അവെ്റെ മെസ്സിൽ തറന്ന 

പശ്ച ത്തപിക്കുന്നു  

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰੁ ॥ 

ദൃഷ്ടി ലഗ െരം ആയ ഈ ല  കം ക്ഷണഭംഗുരമ ണ്  

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰੁ ॥ 

എന്ന ൽ ഈ ല  കത്ത് മെുഷയൻ തെ്ലെത് എന്ന ്വിെ രിക്കുന്നു  

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

ഏറത രു മെുഷയെ ണ് യ ശ്തികറെ സ്ലെഹിക്കുന്നത്  

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

അവസ െം അവൻറെ പക്കൽ ഒന്നും ഉെ യിരിക്കുകയില്ല  

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെലസ്സ ഭഗവ ൻറെ െ മത്തിലെ ടുള്ള 

സ്ലെഹം എലപ്പ ഴും സുഖകരമ ണ്  
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

ലഹ െ െക്ക്!ദദവം അവെ്റെ കൃപയ്ക്ക ്പ ശ്തമ യവറര 

അവൻറെ കൂറട തറന്ന െിർത്തുന്നു 

  

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

ഈ രരീരവും സമ്പത്തും കുടുംബവും എല്ല ം മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

അഹങ്ക രം സ്ലെഹം പിറന്ന മ യ ഇറതല്ല ം കള്ളമ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

ര ജയം യൗവെം സമ്പത്ത് ഇറതല്ല ം മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ക മവും ലശ്ക ധവും എല്ല ം െരവരമ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

സുന്ദരമ യ രഥവും ആെയും കുതിരകളും പിറന്ന സുന്ദരമ യ 

വസ്ശ്തങ്ങളും ഇറതല്ല ം െരവരങ്ങള ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪ੍ੇਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

സമ്പത്ത് സവരുക്കൂട്ടുന്നതിെുള്ള മെുഷയെ്റെ ആർത്തി എത് 

കിട്ടുന്നത് റക െ ലണ  അവൻ സലത ഷിക്കുന്നത് അതും 

മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

െതിയും വഞ്ചെയും  ൗകിക ലമ ഹവും അഭിമ െവും എല്ല ം 

ക്ഷണഭങ്കുരമ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

സവയം തെ്റെ ലമൽ തറന്ന അഹങ്കരിക്കുന്നത് വയർത്ഥമ ണ്  

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

ഭഗവ െ്റെ ഭക്തിയും ഋഷി മുെിമ രുറട രരണവും ആണ് 

ര രവതം  

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!ഭഗവ ൻറെ െരണങ്ങളിൽ െ മജപം റെയ്യുന്ന 

മെുഷയർ  ആണ് വ സ്തവികമ യ ജീവിതം ജീവിക്കുന്നത്  
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ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥  

മറ്റുള്ളവരുറട െിന്ദ ലകൾക്കുന്ന മെുഷയൻറെ റെവികളും 

മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

മറ്റുള്ളവരുറട ധെം ദകക്ക  ക്കുന്ന ദകകളും മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ਾਿ ॥ 

അെയ സ്ശ്തീകളുറട സൗന്ദരയറത്ത ആസവദിക്കുന്ന കണ്ണുകളും 

മിഥയയ ണ്   

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

മധുര പ ഹ രങ്ങളുറടയും മറ്റ് ആഹ രങ്ങളുറടയും സവ ദ് 

രുെിക്കുന്ന ഈ െ വും മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

മറ്റുള്ളവറര കുറ്റം പെയുന്നതിെ് ലവെി ഓടുന്ന ഈ ക  ുകളും 

കള്ളമ ണ ് 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

മറ്റുള്ളവരുറട ധെറത്ത ആശ്ഗഹിക്കുന്ന  ഈ മെസ്സും കള്ളമ ണ് 

  

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

പലര പക രം റെയ്യ ത്ത ഈ രരീരവും മിഥയയ ണ്  

 

ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

 ൗകിക വിക രങ്ങളുറട ഗന്ധം മണക്കുന്ന ഈ െ സികയും 

വൃർഥമ ണ്  

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

ഭഗവത് ഭക്തിയ കുന്ന വിെ രം ഇല്ല ത്ത രരീരത്തിറ  ഓലര  

അംഗവും െരവരമ ണ്  

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

ലഹ െ െക്! ഹരി പരലമരവരെ്റെ െ മം സദ  

ജപിച്ചുറക െിരിക്കുന്ന രരീരം സഫ മ ണ്  

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

ദുർബ െ യ മെുഷയൻറെ ജീവിതം തറന്ന വയർത്ഥമ ണ്  
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ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

സതയം ഇല്ല റത അവൻ എങ്ങറെയ ണ് തറന്ന രുദ്ധീകരിക്കുക  

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

െ മസ്മരണം ഇല്ല ത്ത അജ്ഞ െിയ യ പുരുഷൻറെ രരീരവും 

വയർത്ഥമ ണ്  ക രണം  

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

അവൻറെ വ യിൽ െിന്നും ദുർഗന്ധം വമിക്കുന്നു  

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ് മരണം ഇല്ല റത ദിെവും ര ശ്തിയും 

വയർത്ഥമ യി ലപ യിറക്ക െിരിക്കുന്നു  

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

മഴയില്ല റത വിളകൾ െരിച്ചു ലപ കുന്നതുലപ റ   

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

ഭഗവ റെ ഭജിക്ക റത ഉള്ള എല്ല  ക രയങ്ങളും വയർത്ഥമ ണ്  

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

പിരുക്കെ യ ഒരുത്തെ്റെ പക്കൽ ഉള്ള ധെം വയർത്ഥമ കുന്നത് 

ലപ റ         

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ഏറത രു മെുഷയൻറെ മെസ്സി  ലണ  ഭഗവ െ്റെ െ മം 

വസിക്കുന്നത് ആ മെുഷയൻ വളറര ഭ ഗയര  ിയ ണ്  

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

ലഹെ െക് ഞ ൻ അങ്ങറെയുള്ളവരുറട രരണത്തിൽ എറന്ന 

സമർപ്പിക്കുന്നു  

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

മെുഷയൻ പെയുന്നത് ഒന്നും റെയ്യുന്നത് മററ്റ ന്നുമ ണ്  

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਿ ਲਾਵਿ ॥ 

അവെ്റെ മെസ്സിൽ ദദവത്തിലെ ട് സ്ലെഹമില്ല എന്ന ൽ 

വയർത്ഥമ യി സംസ രിക്കുന്നു  
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ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

എന്ന ൽ എല്ല ം അെിയുന്നവെ യ ദദവം വളറര 

സമർത്ഥെ ണ്  

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

അവൻ ഒരിക്ക ും മറ്റുള്ളവരുറട ബ ഹയ ശ്പകടെങ്ങളിൽ 

സലത ഷിക്കുന്നില്ല  

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

ഏറത രുവെ ലണ  മറ്റുള്ളവർക്ക് ഉപലദരം െൽകുന്നത് എന്ന ൽ 

ത ൻ ഒരു ക രയവും റെയ്യ ത്തത്  

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

അവൻ ഈ ല  കത്തിൽ റവെുറത ജെിക്കുകയും മരിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു  

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ഏറത രു മെുഷയെ്റെ ഹൃദയത്തി  ലണ  െീര ക രെ യ ആ 

ദദവം വസിക്കുന്നത്  

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

ഉപലദരം സമസ്ത ല  കവുംമ യയിൽ െിന്നും  രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നു  

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

ശ്പഭു െിെക്ക് ഇഷ്ടമ യവർക്ക് മ ശ്തലമ െിറന്ന അെിയുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

ലഹ െ െക്ഞ ൻ അങ്ങറെയുള്ള ഭക്തന്മ രുറട െരണത്തിൽ 

െമസ്കരിക്കുന്നു  

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

എല്ല ം അെിയുന്നവെ യ പരശ്ബഹ്മെ യ ദദവത്തിൻറെ 

സമക്ഷത്തിൽ ഞ ൻ ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നു  

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

അവെ ൽ െിർെിക്കറപ്പട്ട ഓലര  ശ്പ ണികൾക്കും അവൻ 

തറന്നയ ണ് സംരക്ഷണം െൽകുന്നത്  
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ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

ഈരവരൻ സവയം തറന്ന ശ്പ ണികളുറട കർെങ്ങൾക്കെുസരിച്ച് 

െയ യം വിധിക്കുന്നു  

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

െി ർക്ക് ഈരവരൻ വളറര അടുത്ത ണ് എന്ന ്ലത ന്നിക്കുന്ന 

ബുദ്ധിയും എന്ന ൽ മറ്റു െി ർക്ക് ഈരവരൻ വളറര ദൂറരയ ണ് 

എന്ന ്ലത ന്നിക്കുന്ന ബുദ്ധിയും ആയിരിക്കും ശ്പദ െം 

റെയ്യറപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്  

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

എല്ല  ശ്പയത്െങ്ങൾക്കും സ മർത്ഥയങ്ങൾക്കും അപ്പുെത്ത ണ് 

ഈരവരൻ  

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

ക രണം മെുഷയമെസിെ്റെ അവസ്ഥ അവെ് െന്ന യി 

അെിയ ം  

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

അലേഹത്തിെ് ഇഷ്ടം ലത ന്നുന്ന ആളുകറള അവൻ തെ്റെ കൂറട 

തറന്ന െിർത്തുന്നു  

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

ദദവം എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളി ും  ദൂരത്തി ുള്ള സ്ഥ ങ്ങളി ും 

എല്ല ം വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു  

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

ഈരവരെ്റെ കൃപ  ഭിച്ചവൻ മ ശ്തലമ അലേഹത്തിൻറെ 

ലസവകെ യി ഇരിക്കുവ ൻ ലയ ഗയെ വുകയുള്ളൂ  

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

ലഹ െ െക്!ഓലര  െിമിഷവും ദദവത്തിൻറെ െ മസ്മരണം 

റെയ്യുക  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰੁ ਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

ഈരവര ! എൻറെ മെസ്്സ ക മം കുെവ ല  കം ലമ ഹം പിറന്ന 

അഹങ്ക രം എന്നിവയിൽ െിറന്നല്ല ം മുക്തമ കറട്ട  
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ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

ഞ ൻ െിെ്റെ രരണത്തിൽ വന്നുലെർന്നിരിക്കുന്നു അല്ലലയ  

ഗുരുലദവ !എന്നിൽ െിെ്റെ കൃപ ഉെ കറട്ട  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

ജീവ ത്മ ലവ!ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ മുപ്പത്തിയ െ് 

വിധത്തി ുള്ള വയഞ്ജെങ്ങൾ ഭക്ഷിക്കുന്നത്  

 

ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ആ ദദവറത്ത എലപ്പ ഴും ഓർക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ െിൻറെ രരീരത്തിൽ സുഗന്ധ 

ല പെങ്ങൾ പുരട്ടുന്നത്  

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

അലേഹറത്ത ഭജിക്കുന്നത് റക െ ്െിെക്ക് ലമ ക്ഷം  ഭിക്കും  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

  ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ വ ിയ മ ളികകളിൽ 

സുഖമ യി ജീവിക്കുന്നത്       

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

െിൻറെ മെസ്സിൽ എലപ്പ ഴും അലേഹറത്ത ധയ െം റെയ്യുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ െിൻറെ ഭവെത്തിൽ സുഖമ യി 

കഴിയുന്നത്  

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

അലേഹറത്ത തൻറെ െ വുറക െ് 8  യ മങ്ങളി ും സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

ലഹ െ െക്!ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിെക്ക് വളറര 

ആകർഷണീയമ യ െിെങ്ങളി ുള്ള സവ ദിഷ്ടമ യ 

വയഞ്ജെങ്ങൾ  ഭിക്കുന്നത്  
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ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

എലപ്പ ഴും സ്മരിക്ക ൻ ലയ ഗയെ യ ആ ദദവറത്ത എലപ്പ ഴും 

ഓർക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਿਾਵਤਹ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ പട്ടുവസ്ശ്തങ്ങൾ ധരിക്കുന്നത്  

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

അലേഹറത്ത വിസ്മരിച്ചിട്ട് എതിെ ണ് മറ്റുള്ളവരിൽ 

ആകൃഷ്ടെ കുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ കിടക്കയിൽ സുഖമ യി 

ഉെങ്ങുന്നത്  

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെലസ്സ!ആ ദദവറത്ത എട്ട് യ മങ്ങളി ും 

സ്മരിക്കണം  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕਊੋ ਮਾਨੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  ഓലര  മെുഷയരും െിറന്ന 

ആദരിക്കുകയും ബഹുമ െിക്കുകയും റെയ്യുന്നത്  

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

തൻറെ വ യ റക െും റക െും രസെ റക െും എലപ്പ ഴും 

അലേഹത്തിൻറെ യലര ഗ െം  പ ടുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിൻറെ മതം  െി െിൽക്കുന്നത്  

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ െീ എലപ്പ ഴും ആ പരശ്ബഹ്മത്തിറെ സ്മരിക്കുക  

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

പൂജയെ യ പരലമരവരറെ ആര ധിക്കുന്നതുറക െ് െിെക്ക് 

എലപ്പ ഴും അലേഹത്തിൻറെ സദസ്സിൽ ആദരവ്  ഭിക്കും  

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! അങ്ങറെ െീ ആദരലവ ടുകൂടി 

പരല  കലത്തക്ക് യ ശ്തയ കും  
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിെക്ക് സവർണം 

ലപ റ  സുന്ദരമ യ ഒരു രരീരം  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

ആ ശ്പിയതമെ യ ര മൻ തൻറെ മെസ്സിറെ അർപ്പിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ കൃപയുറെങ്കിൽ മ ശ്തലമ െിെക്ക് എലപ്പ ഴും 

സുരക്ഷിതെ യി ഇരിക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ പരലമരവരറെ സദ  സ്മരിക്കുന്നതുറക െ് െിെക്ക് 

എലപ്പ ഴും സുഖം  ഭിക്കും  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਿਾਕ ੇ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െിെ്റെ എല്ല  പ പങ്ങളും 

ഇല്ല ത കുന്നത്  

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੁ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ പരലമരവരെ്റെ രരണത്തിൽ െിറന്ന 

സമർപ്പിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െിെക്ക് സമെ യി മററ്റ രുത്തെു൦ 

ഇല്ല ത്തത്  

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെസ്്സ എലപ്പ ഴും െിൻറെ ഓലര  

രവ സത്തി ും ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  ദുർ ഭമ യ ഈ മെുഷയരരീരം 

െിെക്ക ് ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

ലഹയ ്െ െക്! ആ ഭഗവ ൻറെ ഭക്തിയിൽ  യിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  ആഭൂഷണങ്ങൾ  ധരിക്കുന്നത്  
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ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ! അങ്ങറെയുള്ള ആ ദദവറത്ത 

ആര ധിക്കുന്നതിൽ െിന്നും എതിെ ണ് മടി വിെ രിക്കുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

കൃപ റക െ ലണ  െീ കുതിരയുറടലയ  അറല്ലങ്കിൽ ആെയുറട 

ലമറ  സവ രി റെയ്യുന്നത്  

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ! പരമ ത്മ വിറെ െീ ഒരിക്ക ും 

വിസ്മരിക്ക തിരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െിെക്ക് പൂലത ട്ടവും ഭൂമിയു൦ 

സമ്പത്തും  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਰਾਖ ੁਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

ആ ഈരവരറെ മെസ്സിൽ ധയ െിക്കുക  

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥    

അല്ലലയ  മെലസ്സ! ഏറത രു ദദവമ ലണ  െിറന്ന 

സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

എലപ്പ ഴും അലേഹറത്ത സ്മരിക്കുക  

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

െ െക!്അദൃരയെ യ ദദവറത്ത സ്മരിക്കുക  

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

അവൻ ഈ ല  കത്തി ും പരല  കത്തി ും െിറന്ന രക്ഷിക്കും  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ  പുണയകർെങ്ങളും ദ െവും 

എല്ല ം റെയ്യുന്നത്  

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

അല്ലലയ  മെലസ്സ !െീ എലപ്പ ഴും അലേഹറത്ത സ്മരിച്ചു 

റക െിരിക്കണം  
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ മത െടങ്ങുകളും  പിറന്ന ഈ 

ല  കത്തിറ  എല്ല  കർെങ്ങളും റെയ്യുന്നത്  

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

െിൻറെ ഓലര  രവ സത്തി ും ആ ശ്പഭുവിറെ കുെിച്ചുള്ള സ്മരണ 

ഉെ യിരിക്കണം  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰੂਪ੍ੁ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിെക്ക് ഈ സുന്ദരമ യ രൂപം 

 ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

ആ അതു യെ യ ദദവറത്ത എലപ്പ ഴും സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

ആരുറട ദയ റക െ ലണ  െിെക്ക് സർവലസഷ്ടമ യ 

മെുഷയജന്മം  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

ര ശ്തിയും പക ും ആ ദദവറത്ത സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിെ്റെ അസ്തിതവം എലപ്പ ഴും 

െി െിൽക്കുന്നത്  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് അലേഹത്തിൻറെ 

മഹിമറയ എലപ്പ ഴും സ്മരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിെക്ക് ശ്രവണലരഷി ഉള്ളത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੇਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ആരുറട റക െ ണ് െീ ഈ  കൗതുകം െിെഞ്ഞ സൃഷ്ടിറയ 

ക ണുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

ആരുറട ദയവുറക െ ലണ  െീ തെ്റെ െ വുറക െ് െല്ല 

വ ക്കുകൾ സംസ രിക്കുന്നത്  
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െീ സുഖസൗകരയങ്ങലള ടുകൂടി 

ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

ആരുറട ദയ റക െ ലണ  െിെ്റെ ദകക  ുകൾ അെ യ സം 

െ ിക്കുന്നതും കർെങ്ങൾ റെയ്യ ൻ സ ധിക്കുന്നതും  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

ആരുറട ദയ റക െ ലണ  െിെ്റെ സമ്പൂർണ്ണ ക രയങ്ങളും 

സഫ മ യി തീരുന്നത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ആരുറട ദയ റക െ ലണ  െിെക്ക് ലമ ക്ഷം  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ആരുറട ദയവുറക െ ലണ  െിെക്ക് എല്ല  സുഖങ്ങളും 

അെുഭവിക്ക ൻ സ ധിക്കുന്നത്  

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ആ ദദവറത്ത ഉലപക്ഷിച്ചിട്ട് ലവറെ പ തി ും  

െീ എതിെ ണ്  ആകൃഷ്ടെ കുന്നത്   

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് െിൻറെ മെസ്സിറെ 

ദദവത്തിൽ സമർപ്പിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് െീ ല  കശ്പിയെ യി  തീർന്നത്  

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

ദദവറത്ത െിൻറെ മെസ്സിൽെിന്നും ഒരിക്ക ും മ യിച്ചു 

കളയ തിരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ലണ  െിൻറെ ശ്പത പത്തിെ് യ റത രു 

ലക ട്ടവും  സംഭവിക്ക ത്തത്  
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ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

അല്ലലയ  മൂഢെ യ മെലസ്സ ! െീ സദ  അലേഹറത്ത ആര ധിച്ചു 

റക െിരിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ആരുറട ദയ റക െ ണ് െിെ്റെ സമസ്ത ക രയങ്ങളും 

സമ്പൂർണ്ണമ യി തീർന്നിട്ടുള്ളത്  

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

എലപ്പ ഴും അലേഹറത്ത തൻറെ ഹൃദയത്തിൽ അടുക്കൽ തറന്ന 

ശ്പതിഷ്ഠ ിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

ആരുലടത് റക െ ലണ  െിെക്ക് സതയം  ഭിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മെലസ്സ! െീ അവറെ സ്ലെഹിക്കുക  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

അവരുറട കൃപ റക െ ലണ  എല്ല വരുറടയും ജീവിതം 

മുലന്ന ട്ടു ലപ കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪ੍ੈ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

െ െക!്ആ ദദവത്തിൻറെ െ മറത്ത ഒരിക്കറ ങ്കി ും 

ജപിക്കണം  

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪ੍ੈ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

ദദവം തൻറെ െ മ൦ ആര് ജപിക്കണറമന്ന് വിെ രിക്കുന്നുലവ  

അവെ് മ ശ്തലമ അലേഹത്തിൻറെ െ മസ്മരണം റെയ്യുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

ആറര റക െ ലണ  ദദവം സവയം തൻറെ റയലര ഗ െം 

പ ടിപ്പിക്കുവ ൻ ആശ്ഗഹിക്കുന്നത് അവെു മ ശ്തലമ 

അലേഹത്തിൻറെ മഹിമറയ വർണ്ണിക്ക ൻ ആവുകയുള്ളൂ  

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ കൃപ റക െ ്ശ്പക രം ഉെ കുന്നു  
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ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

ശ്പഭുവിൻറെ  കൃപ റക െ ്ഹൃദയത്തിൽ സലത ഷം െിെയുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸ ੈਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

ദദവം ശ്പസന്നൻ ആയിരിക്കുലമ്പ ൾ അവൻ  മെുഷയൻറെ 

ഹൃദയത്തിൽ വ സം റെയ്യുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ  ദയറക െ് മെുഷയൻറെ ബുദ്ധി ഉത്തമമ യി 

തീരുന്നു  

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

ലഹ പ്െഭു! ഈ ല  കത്തിറ  എല്ല  സമ്പത്തും െിൻറെ പക്കൽ 

ആണ് ഉള്ളത്  

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

സവയം തറന്ന ആർക്കും ഈ സമ്പത്തുകറള ലെടുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

അല്ലലയ  ഹരി പരലമരവര !െീ ശ്പ ണികറള എവിറട 

റവക്കുന്നുലവ  അവിറടത്തറന്ന അവർ ഇരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഒന്നും ഈ ജീവികളുറട െിയശ്തണത്തി ല്ല. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം ॥ 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

ആ പരശ്ബഹ്മശ്പഭു അഗമയവും അെതവുമ ണ്. 

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

അവൻ്്റെ െ മം ജപിക്കുന്നവൻ ലമ ക്ഷം ശ്പ പിക്കുന്നു. 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

െ െ ക്ക് ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നു, ഓ എൻ്്റെ സുഹൃലത്ത! ശ്രദ്ധിച്ച് 

ലകൾക്കുക, 
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ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

ഋഷിമ രുറട കഥ വളറര അത്ഭുതകരമ ണ്. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപദി. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ മുഖം ശ്പക രപൂരിതമ കും. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ എല്ല  ദുർവൃത്തികളും 

ഇല്ല ത കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ അഹങ്ക രം ഇല്ല ത കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നത ണ് ആത്മജ്ഞ െം. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതുവഴി ദദവം 

അടുത്തിരിക്കുന്നത യി ലത ന്നുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ണ് എല്ല  തർക്കങ്ങളും 

പരിഹരിക്കറപ്പടുന്നത്. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച് ലപരും ശ്പരസ്തിയും ലെടുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ട യ്മയിൽ മെുഷയൻ ഏകദദവത്തിെു ലവെി 

മ ശ്തം പരിശ്രമിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

വിരുദ്ധരുറട മഹതവം വർണ്ണിക്ക ൻ ഏത് ജീവിയ ണ്? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! വിരുദ്ധരുറട മഹതവം കർത്ത വിൻ്്റെ 

മഹതവത്തിൽ  യിച്ചിരിക്കുന്നു. 1॥ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰੁ ਤਮਲੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ അദൃരയെ യ ദദവറത്ത 

കറെത്തുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

ഋഷിമ രുറട സ മീപയത്തിൽ എലപ്പ ഴും സലത ഷമുെ്. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ അഞ്ച് രശ്തുക്കൾ (ക മം, 

ലശ്ക ധം, അതയ ശ്ഗഹം, ആസക്തി, അഹംഭ വം) 

െിയശ്തണത്തി  കുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ചുറക െ് മെുഷയൻ അമൃതിൻ്്റെ 

അമൃത് ആസവദിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി കൂട്ടുകൂടുന്നതി ൂറട ഒരു വയക്തി 

എല്ല വരുറടയും റപ ടിയ യി മ െുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ സംസ രം മലെ ഹരമ കും. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ മെസ്്സ എവിറടയും 

അ യുന്നില്ല. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ച ൽ മെസ്്സ സ്ഥിരത 

ദകവരിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

മുെിമ രുറട കൂട്ട യ്മയിൽ അവൻ മ യയിൽ െിന്ന ്സവ തശ്തയം 

ലെടുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഋഷിമ രുറട കൂട്ടത്തി ിരുന്ന് ഭഗവ ൻ 

ശ്പസ ദിക്കുന്നു. 2॥ 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

ഒരു ഋഷിയുമ യി സഹവസിച്ച ൽ എല്ല  രശ്തുക്കളും ലപ  ും 

മിശ്തങ്ങള കുന്നു. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ഒരു ഋഷിയുമ യി സഹവസിക്കുന്നത് ഒരു വയക്തി വളറര 

രുദ്ധെ കുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ അയ ൾക്ക് 

ആരുമ യും രശ്തുതയില്ല. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪ੍ੈਰੁ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ടത്തി  യതുറക െ് മെുഷയൻ ദുഷിച്ച 

പ തയില ക്ക് െുവടുറവക്കുന്നില്ല. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

സെയ സിയുമ യി സഹവസിക്കുന്നതുറക െ് ലദ ഷമില്ല. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ, മെുഷയൻ മഹത്ത യ 

സലത ഷത്തിൻ്്റെ ഉടമയ യ ദദവറത്ത മ ശ്തലമ അെിയൂ. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതി ൂറട മെുഷയൻ്്റെ 

അഹതയുറട െൂട് കുെയുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ചുറക െ് മെുഷയൻ എല്ല  

അഹങ്ക രവും ഉലപക്ഷിക്കുന്നു. 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

വിരുദ്ധരുറട മഹതവം ദദവത്തിെെിയ ം. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! വിരുദ്ധെും ദദവവും തെി ുള്ള സ്ലെഹം 

പകവത ശ്പ പിക്കുന്നു. 3॥ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ, ഒരു ജീവിയുറട 

മെസ്്സ ഒരിക്ക ും അ ഞ്ഞുതിരിയുന്നില്ല. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ഒരു ഋഷിയുമ യി സഹവസിച്ചുറക െ് എലപ്പ ഴും സുഖം 

ശ്പ പിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ െ മം ലപ റ യുള്ള 

അദൃരയമ യ ക രയം ലെടുന്നു. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਅਜਰੁ ਸਹੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിച്ചുറക െ് മെുഷയൻ തളര ത്ത 

കരുത്ത ്ലെടുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਿਸ ੈਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ ഒരു ജീവി 

അതയുന്നതങ്ങളിൽ വസിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ട യ്മയിൽ കഴിയുന്നതി ൂറട മെുഷയൻ തൻ്്റെ 

യഥ ർത്ഥ സവതവത്തിൽ എത്തിലച്ചരുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നത് ഒരു വയക്തിയുറട മതം 

പൂർണ്ണമ യും ദൃഢമ കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ടത്തിൽ െിന്നുറക െ് മെുഷയൻ പരശ്ബഹ്മറത്ത 

മ ശ്തം ആര ധിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ടത്തിൽ കഴിയുന്നതി ൂറട ഒര ൾ 

െ മത്തിൻ്്റെ െിധി ലെടുന്നു. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഞ ൻ എൻ്്റെ രരീരവും മെസ്സും ആ വിരുദ്ധർക്ക് 

സമർപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 4॥ 
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ഋഷിമ രുറട സഹവ സത്ത ൽ മെുഷയര രി മുഴുവൻ 

രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

മുെിമ രുറട കൂട്ടത്തി  യിരിക്കുന്നതി ൂറട ഒര ളുറട 

സുഹൃത്തുക്കളും കുടുംബ ംഗങ്ങളും അസ്തിതവത്തിൻ്്റെ 

സമുശ്ദത്തിൽ െിന്ന് രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നു. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ആ സമ്പത്ത് ഋഷിമ രുറട സഹവ സം വഴി ലെടിയത ണ്. 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

ഓലര  മെുഷയെും ശ്പലയ ജെം ലെടുകയും തൃപ്തിറപ്പടുകയും 

റെയ്യുന്ന സമ്പത്ത്. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

മുെിമ രുറട കൂട്ടത്തിൽ ത മസിച്ച് യമര ജും ലസവെം റെയ്യുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

മുെിമ രുറട കൂട്ടത്തിൽ ജീവിക്കുന്നവൻ, മ   ഖമ രും 

ലദവന്മ രും ലപ  ും അവറെ സ്തു തിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

ഋഷിമ രുമ യി സഹവസിക്കുന്നതിെ ൽ എല്ല  പ പങ്ങളും 

െരിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ട യ്മയി ൂറട മെുഷയൻ അമൃതമയി എന്ന 

െ മറത്ത സ്തു തിക്കുന്നു. 

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ട യ്മയ ൽ ഒരു മെുഷയെ് എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളി ും 

ശ്പലവരെമുെ്. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ 

ഇരിക്കുന്നത് റക െ് മെുഷയജന്മം സഫ മ യിത്തീരുന്നു  
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഇരിക്കുന്നതുറക െ് 

മെുഷയെ് അധികം പരിശ്രമിലക്കെി വരുന്നില്ല  

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

സെയ സിമ രുറട ദർരെ ര സ്ശ്തവും അതുലപ റ  തറന്ന 

അവരുമ യുള്ള സമ്പർക്കവും മെുഷയറെ കൃത ർത്ഥെ കുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് 

മെുഷയൻറെ എല്ല  പ പങ്ങളും െ രമ കുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നത് റക െ് 

മെുഷയൻ െരകത്തിൽ ലപ ക റത രക്ഷറപ്പടുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് 

മെുഷയൻ ല  കത്തി ും പരല  കത്തി ും സുഖവ െ യി 

തീരുന്നു  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

ഈരവരെിൽ െിന്നും വിമുഖര യവർ ലപ  ും സെയ സിമ രുറട 

സ൦ബർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നത് റക െ് ദദവവുമ യി 

കൂടുതൽ അടുക്കുന്നു  

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

സെയ സിമ രുമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്ന മൂ ം 

മെുഷയൻ  എത് ആശ്ഗഹിക്കുന്നു ആ ഫ ം അവെ് 

ദകവന്നുലെരുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

സെയ സം ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് ഒരിക്ക ും അവൻ 

െിഷ്ഫ െ യി തീരുന്നില്ല  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

പരശ്ബഹ്മെ യ ദദവം സെയ സിമ രുറട ഹൃദയത്തിൽ 

വസിക്കുന്നു. 
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ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੈਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! സെയ സിമ രുറട സമ്പ൪ക്കത്തിൽ 

ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് അവരുറട വ യിൽ െിന്നും 

ദദവത്തിൻറെ യലര ഗ െം ലകൾക്കുന്നത് മൂ ം മെുഷയജീവൻ  

സഫ മ യിത്തീരുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട് ഭഗവ െ്റെ 

െ മസ്മരണം റെയ്യുക  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ  ഏർറപ്പട്ട് ദദവത്തിൻറെ 

ഗുണഗ െം റെയ്യുക  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നത് മൂ ം മെുഷയൻ ദദവറത്ത 

ഒരിക്ക ും വിസ്മരിക്കുന്നില്ല  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്ന മൂ ം മെുഷയൻ ഈ 

ഭവസ ഗരത്തിൽ െിന്നും മുക്തെ കുന്നു  

 

ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ  ഏർറപ്പടുന്നതുമൂ ം ദദവം 

മെുഷയെ് ശ്പിയമുള്ളവെ യി തീരുന്നു  

 

ਸਾਧੂ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നത് മൂ ം ഓലര  മെുഷയെ്റെ 

ഹൃദയത്തി ു൦ ദദവം ക ണറപ്പടുന്നു  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതു മൂ ം മെുഷയൻ ദദവത്തിൻറെ 

ആജ്ഞ അെുസരിക്കുന്നവൻ ആയിത്തീരുന്നു  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ ണ് 

െമുക്ക് മുക്തി  ഭിക്കുന്നത്  
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ਸਾਧ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

സന്ദർഭത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് െ ം എല്ല  ലര ഗത്തിൽ 

െിന്നും മുക്തര യി തീരുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! സംലയ ഗവര ൽ മ ശ്തലമ സെയ സിമ ർ 

 ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹിമ ലവദങ്ങൾക്ക് ലപ  ും പെയുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

അവർ സെയ സിമ റര പറ്റി എശ്തയ്ക്്ക അെിയുന്നുലവ  

അശ്തമ ശ്തലമ പെയുന്നുള്ളൂ  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹിമ മ യകൾക്ക് എല്ല ം അതീതമ ണ് മൂന്ന ്

ഗുണങ്ങൾക്കും  അതീതമ ണ്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹിമ സർവ്വവയ പകമ ണ്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

സെയ സിയുറട ലര ഭയ്ക്ക് ഒരു അതവും ഇല്ല  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹിമ അെതമ ണ്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മഹിമ സർലവ ച്ചമ ണ്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

സെയ സിയുറട മഹിമ മഹത്ത യതി ും മഹത്ത യത ണ്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

സെയ സിയുറട മഹിമ അവർക്ക് മ ശ്തലമ ഉപലയ ഗം 

ആവുകയുള്ളൂ  
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ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

െ െക ്പെയുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് സ ധുവിെും ദദവത്തിെും 

തെിൽ യ റത രു വയതയ സവുമില്ല  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

ആരുറട മെസ്സി  ണ് സതയമുള്ളത് അവൻറെ വ ക്കി ും 

സതയമുെ കും  

 

ਅਵਰੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

ഏറത രുവൻ ആലണ  പരമ ത്മ വിറെ അല്ല റത 

മററ്റ ന്നിറെയും ക ണ ത്തത്  

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! ഈ സവഭ വം ശ്ബഹ്മ  ജ്ഞ െികളിൽ മ ശ്തലമ 

ഉെ വുകയുള്ളൂ  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും െീർ ിപ്തെ യിരിക്കും  

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

എങ്ങറെയ ലണ  ജ ത്തി ും ത മരപ്പൂ രുദ്ധമ യിരിക്കുന്നത്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും ലദ ഷങ്ങളിൽ െിറന്നല്ല ം മുക്തൻ  

ആയിരിക്കും  

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰੁ ਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

എങ്ങറെയ ണ് സൂരയൻ എല്ല  ശ്ദവപദ ർത്ഥങ്ങറളയും 

ഉണക്കുന്നത്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

ശ്ബഹ്മ ജ്ഞ െി അതുലപ റ  തറന്ന എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങറളയും  

സമമ യി തറന്ന ക ണുന്നു  
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ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

എങ്ങറെയ ണ് വ യു ര ജ വിറെയും അതുലപ റ  തറന്ന 

ദരിശ്ദറെയും സമമ യി ക ണുന്നത്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട സഹെരീ ത  സമമ യിരിക്കും  

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

െി ർ മണ്ണ് കുഴിക്കുന്നു എന്ന ൽ െി ർ െന്ദെ൦ റക െ് തൻറെ 

രരീരത്തിൽ ല പെം റെയ്യുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഗുണവും അതുലപ റ  തറന്നയ ണ്  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! അഗ്നിയുറട സവഭ വം 

സമമ യിരിക്കുന്നതുലപ റ   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയു൦ പരമെിർമ യിരിക്കും  

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

റവള്ളത്തിൽ അഴുക്ക് ലെര തിരിക്കുന്നത് ലപ റ   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട മെസ്സി ും ശ്പക രം ഉെ യിരിക്കും  

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

ഭൂമിയുറട മുകളിൽ ആക രം  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് മിശ്തവും രശ്തുവും ഒരുലപ റ യ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ശ്ബഹ്മെ രിയുറട മെസ്സിൽ ല രം ലപ  ും അഹങ്ക രം 

ഉെ യിരിക്കുകയില്ല  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി സർലവ്വ ച്ച൯ ആയിരിക്കും  
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ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

എന്ന ൽ അവൻ മെസ്സുറക െ് വളറര വിെീതൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! അങ്ങറെയുള്ള പുരുഷന്മ ർ മ ശ്തലമ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ആകുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

ഏറത രുവറെയ ലണ  പരലമരവരൻ സവയംശ്ബഹ്മജ്ഞ െി  

ആക്കുന്നത്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി  അതയതം വിെയം ഉള്ളവൻ ആയിരിക്കും     

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും ആത്മീക ആെന്ദം 

അെുഭവിക്കുന്നവെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും എല്ല വരി ും തെ്റെ കൃപ 

റെ രിയുന്നവെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ഒരിക്ക ും ഒരു റതറ്റും റെയ്യുന്നവൻ 

ആയിരിക്കുകയില്ല  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എല്ല യിലപ്പ ഴും എല്ല ത്തിറെയും സമമ യി 

ക ണുന്നവൻ  ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട കണ്ണുകളിൽ െിന്നും അമൃതം വർഷിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എല്ല  ബന്ധെങ്ങളിൽ െിന്നും മുക്തെ യി 

ജീവിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ജീവിത ആെരണങ്ങൾ പവിശ്തമ യിരിക്കും  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ലഭ ജെം ജ്ഞ െം ആകുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും ദദവത്തിൻറെ 

ആര ധെയിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ധയ െം എലപ്പ ഴും ദദവത്തിൽ മ ശ്തം 

ലകശ്ന്ദീകരിച്ചിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് ഒരിക്ക ും െ രം ഉെ വില്ല  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും വിെയം ഉള്ളവെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും മറ്റുള്ളവർക്ക് ഉപക രം റെയ്യുന്നവൻ 

ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ഈ ല  കത്തിറ  വിവ ദ വിഷയങ്ങളിൽ 

െിറന്നല്ല ം മുക്തെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് അവൻറെ മെസ്സിറെ െിയശ്തിക്ക ൻ ആകും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി റെയ്യുന്ന കർെങ്ങറളല്ല ം ലശ്രഷ്ഠം ആയിരിക്കും 

അവൻ എതുതറന്ന റെയ്ത  ും അത് മറ്റുള്ളവർക്ക ്െല്ലത യി 

തറന്ന ഭവിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എല്ല ത്തി ും സഫ മ യി തീരുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് 

എല്ല വരും അവരുറട ജീവിതത്തിൽ ലമന്മയുള്ളവര യി തീരുന്നു 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് !ഈ ല  കം മുഴുവെും ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ 

ശ്പരംസിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕ ੈਰੁੰਗ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ദദവറത്ത മ ശ്തം സ്ലെഹിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

ഈരവരൻ എലപ്പ ഴും ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട കൂറട തറന്ന 

ഉെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം തറന്നയ ണ് ഒരു ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട 

അടിസ്ഥ െം  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰੁ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം തറന്നയ ണ് ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട കുടുംബം   

  

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

ഒരുശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും ജ ശ്ഗതയുള്ളവൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി അവൻറെ അഹം എന്ന ബുദ്ധിറയ തയജിച്ചവൻ 

ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഹൃദയത്തിൽ എലപ്പ ഴും പരമ െന്ദം 

ഉെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഹൃദയമ കുന്ന ഭവെത്തിൽ എലപ്പ ഴും 

ആെന്ദം വർഷിച്ചുറക ലെയിരിക്കും 

               

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും സഹജ സുഖങ്ങളിൽ 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!ഒരു ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് ഒരിക്ക ും െ രം 

ഉെ കുന്നില്ല  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ശ്ബഹ്മറത്ത അെിഞ്ഞവൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ഈരവരെിൽ തൻറെ എല്ല  സ്ലെഹവും 

അർപ്പിച്ചവൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എലപ്പ ഴും െിത  മുക്തൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഉപലദരം മറ്റുള്ളവറര 

പവിശ്തമ ക്കുന്നത യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

ആറരആലണ  ഈരവരൻ ല  കശ്പിയൻ ആക്കുന്നത് അവൻ 

തറന്നയ യിരിക്കും ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് വളറരയധികം ശ്പത പം ഉെ യിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ഭ ഗയമുള്ളവർക്ക് മ ശ്തലമ ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ ക ണ ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

െെൾ എലപ്പ ഴും ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയിൽ സവയം അർപ്പിക്കണം  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ ക ണ െ യി ആ രിവ രങ്കരൻ ലപ  ും സദ  

അലെവഷിച്ചുറക െിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! പരലമരവരൻ സവയം തറന്ന 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ശ്ഭമജ്ഞ െിയുറട ഗുണങ്ങറള ഒരിക്ക ും അളറന്നടുക്ക ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

എല്ല  ഗുണങ്ങളും ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഹൃദയത്തിൽ 

വസിക്കുന്നു  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െികളുറട രഹസയം ആർക്ക ണ് അെിയ ൻ 

സ ധിക്കുക  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ എലപ്പ ഴും െ ം ശ്പണമിക്കണം  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖੵਰੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട മഹിമയുറട പ തി അക്ഷരം ലപ  ും െമുക്ക് 

വർണ്ണിക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰੁ ॥ 

എല്ല  ജീവികൾക്കും പൂജയെ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ ആർക്ക ണ ്മെസ്സി  ക്ക ൻ സ ധിക്കുക  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിക്ക് മ ശ്തലമ സവയം അവറെ മെസ്സി  ക്ക ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട ഗുണങ്ങൾക്ക ്ഒരു അതവും ഇല്ല  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിറയ ശ്പണമിക്കുക   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി തറന്നയ ണ് ഈ ല  കത്തിൻറെ സൃഷ്ട വ്   

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി സദ  ജീവിച്ചു റക െിരിക്കുന്നു അവെ് 

ഒരിക്ക ും മരണമില്ല  
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി ജീവികൾക്ക് മുക്തിയും യുക്തിയും  ജീവെും 

െൽകുന്നവൻ ആയിരിക്കും  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി പൂർണ്ണ പുരുഷെ യ ദദവം തറന്നയ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി അെ ഥരുറട െ ഥെ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട അഭയഹസ്ത൦ എലപ്പ ഴും ഈ  ല  കത്തിറ  

മെുഷയരുറട ലമൽ ഉെ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰੁ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൽ െടക്കുന്ന ഓലര  ക രയങ്ങളും 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട അെിലവ ടുകൂടിയ ണ് െടക്കുന്നത്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി സവയം െിര ക രെ ണ്  

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ ലമ ുള്ള ഭക്തി ക രണം  മ ശ്തമ ണ് 

ശ്ബഹ്മജ്ഞ െിയുറട മഹിമ െി െിൽക്കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

അല്ലലയ െ െക് ശ്ബഹ്മജ്ഞ െി എല്ല വർക്കും യജമ െെ ണ്  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയ ലണ  തെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ ഭഗവ െ്റെ 

െ മറത്ത സ്മരിക്കുന്നത്  

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪ੍ੇਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

ആറര രുവൻ ആലണ  എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങളി ും ദദവത്തിൻറെ 

അംരം ക ണുന്നത്  
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ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

ഓലര  ഭക്ഷണവും ശ്പഭുവിറെ സ്മരിക്കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  അങ്ങറെയുള്ള സതയവ ദിയ യ െീർ ിപ്തെ യ 

മഹ പുരുഷൻ എല്ല  ശ്പ ണികറളയും ഈ ഭവസ ഗരത്തിൽ 

െിന്നും രക്ഷറപ്പടുത്തുന്നു  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് ഒരിക്ക ും കള്ളം പെയ ത്തത്  

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

ഏറത രുവെ്റെ ഹൃദയത്തി  ണ് പവിശ്തെ യ ദദവറത്ത 

ദർരിക്ക െുള്ള ആശ്ഗഹം െി െിൽക്കുന്നത്  

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

ഏറത രുവെ്റെ  കണ്ണുകള ലണ  അെയ സ്ശ്തീകളുറട 

സൗന്ദരയറത്ത ആസവദിക്ക തിരിക്കുന്നത്  

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

ഏറത രുവെ ലണ   സ ധുക്കറള ശ്രദ്ധ പൂർവ്വം അവറര 

ലസവിക്കുന്നത് മ ശ്തമല്ല സ ധുക്കളുറട സമ്പർക്കറത്ത 

സ്ലെഹിക്കുന്നത്  

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ഏറത രുവെ ലണ മറ്റുള്ളവരുറട കുറ്റങ്ങൾ തൻറെ റെവി 

റക െ് ലകൾക്ക തിരിക്കുന്നത്  

 

ਸਭ ਿ ੇਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

ഏറത രു അവറെ സവയം ഏറ്റവും ത ഴ്ന്നവെ യി 

വിെ രിക്കുന്നത്  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് ഗുരുവിൻറെ കൃപയ ൽ എല്ല  െീത്ത 

സവഭ വങ്ങറളയും തയജിക്കുന്നത്  
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ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰ ੈ 

ഏറത രുവെ ണ് അവൻറെ മെസ്സിറ  എല്ല  ലഭ ഗ 

വിെ രങ്ങറളയും ദൂറര അകറ്റി െിർത്തുന്നത്  

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് അവൻറെ ജ്ഞ ലെശ്ന്ദിയങ്ങളിൽ വിജയം 

ശ്പ പിക്കുന്നത് മ ശ്തമല്ല 5 വിക രങ്ങറളയും ക മം ലശ്ക ധം 

ല  ഭ൦ ലമ ഹം അഹങ്ക രം ഇതിൽെിന്നും എല്ല ം രക്ഷറപ്പടുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െലക്ക ടികളിൽ ഒരുവൻ മ ശ്തലമ ഇശ്തയും പവിശ്ത 

പ വെെ യയുള്ള പുരുഷൻ ഉെ വുകയുള്ളൂ  

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയി  ലണ  പരമ ത്മ വ് ശ്പസന്നൻ 

ആയിട്ടുള്ളത് അവെ ണ് ദവഷ്ണവൻ  

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

അവൻ വിഷ്ണു വിെ്റെ മ യയിൽ െിന്നും ലവെിട്ട െിൽക്കുന്നു  

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

രുഭകർെങ്ങറളല്ല ം റെയ്തുറക െ് തറന്ന െിഷ്കർെിയ യി  

അവൻ ജീവിക്കുന്നു  

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

ആ ദവഷ്ണറവെ്റെ ധർെവും പവിശ്തമ ണ്  

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

അവൻ ഏറത രു കർെത്തിെും അതിൻറെ ഫ ം 

ആശ്ഗഹിക്കുന്നില്ല  

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

അവൻ ശ്പഭുവിൻറെ ഭക്തിയി ും അലേഹത്തിൻറെ െ മസ്മരണ 

കീർത്തെത്തി ും തറന്ന മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

അവൻറെ ആത്മ വി ും രരീരത്തി ും സൃഷ്ടിയുറട എല്ല ം 

പ  കെ യ ലഗ പ  കൃഷ്ണെ്റെ സ്മരണം തറന്ന ഉെ യിരിക്കും  
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ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

അവൻ എല്ല ം ജീവജ  ങ്ങളി ും കൃപയുള്ളവര യിരിക്കും  

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

അവൻ സവയം ഈരവരെ്റെ െ മം തെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ 

സ്മരിക്കുന്നു മ ശ്തമല്ല മറ്റുള്ളവറരറക്ക െ് െ ം അലേഹത്തിെ്റെ 

െ മജപം റെയ്യിപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

അല്ലലയ െ െക് അങ്ങറെയുള്ള ദവഷ്ണവൻ മ ശ്തമ ണ് 

പരമഗതിറയ ശ്പ പിക്കുന്നത്  

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ഭഗവ ൻറെ ഭക്തിയുള്ളത് അവെ ണ് ഭഗവ ൻറെ 

വ സ്തവികെ യ ഭക്തൻ  

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

അവൻ എല്ല  ദുഷ്ടന്മ രുറടയും സമ്പർക്കറത്ത തയജിക്കുന്നു  

 

ਮਨ ਿ ੇਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

അങ്ങറെ അവൻറെ മെസ്സി ുള്ള എല്ല വിധമ യ 

ദുർവിെ രങ്ങളും ഇല്ല ത കുന്നു  

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

അവൻ പരശ്ബഹ്മണയെ യ ദദവറത്ത എല്ല  പദ ർത്ഥങ്ങളി ും 

ക ണുന്നവെ ണ് മ ശ്തമല്ല അലേഹറത്ത പൂജിക്കുന്നവെ ണ് 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് സ ധു സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ 

ഏർറപ്പട്ട്പ പങ്ങറള എല്ല ം മെസ്സിൽ െിന്നും കഴുകിക്കളയുന്നത് 

  

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ഭക്തെ്റെ ബുദ്ധി ഉത്തമമ യി തീരുന്നു  

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

അവൻ തെ്റെ ഭഗവ റെ െിതയവും സ്മരിച്ചു റക െിരിക്കുന്നു  

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪ੍ੈ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

അവൻറെ മെസ്സിറെയും രരീരറത്തയും ശ്പഭുവിെ്റെ 

ലശ്പമത്തിൽ സമർപ്പിച്ചവെ യി തീരുന്നു  
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ਹਤਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

അവൻ ഭഗവ ൻറെ െരണറത്ത തൻറെ ഹൃദയത്തിൽ 

സൂക്ഷിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

അല്ലലയ  െ െക്അങ്ങറെയുള്ള ഭക്തെ് മ ശ്തലമ ഭഗവ റെ 

ശ്പ പിക്കുവ ൻ ആവുകയുള്ളൂ  

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

തെ്റെ മെസ്സിറെ ഉപലദരിക്ക ൻ ശ്പ പ്തെ യവെ ണ് പണ്ഡിതൻ  

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

അവൻ തെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ ര മെ മറത്ത 

സ്മരിച്ചുറക െിരിക്കുന്നു  

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰੁ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് ര മെ മം ആകുന്ന മധുരമുള്ള രസം 

ലസവിക്കുന്നത്  

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

പണ്ഡിതെ്റെ ഉപലദരം സവീകരിച്ചുറക െ് സമസ്ത ല  കവും 

ജീവിക്കുന്നു  

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ഏറത രു പണ്ഡിതെ ണ് ദദവത്തിൻറെ കഥറയ തൻറെ 

ഹൃദയത്തിൽ സൂക്ഷിക്കുന്നത്  

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള പണ്ഡിതെ് വീെും ജെെം ഇല്ല  

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

അവൻ ലവദങ്ങളിറ യും പുര ണങ്ങളിറ യും 

സ്മൃ തികളിറ യും മൂ  തതവറത്ത മെസ്സി  ക്കിയവൻ 

ആയിരിക്കും  

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੁੂ ॥ 

അവൻ കണ്ണുറക െ് ക ണ ൻ സ ധിക്കുന്നത ണ് ഈ 

ല  കറത്ത അദൃരയെ യ ശ്പഭുവി ൂറട അെുഭവിക്കുന്നു  
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ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

മ ശ്തമല്ല െ  ് വർണ്ണങ്ങൾക്കും ജ തികൾക്കും ഉപലദരം 

െൽകുകയും റെയ്യുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ആ പണ്ഡിതറെ പണ്ഡിതറെ െ ം 

ശ്പണമിക്കണം  

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ 

എല്ല  മശ്തങ്ങളുറടയും മൂ മശ്തം ജ്ഞ െമ ണ്  

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪ੍ੈ ਕਊੋ ਨਾਮੁ ॥ 

െ  ് വർണ്ണങ്ങളിൽഏറതങ്കി ും ഒരു പുരുഷൻ െ മജപം 

റെയ്യുകയ റണങ്കിൽ  

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ആറരല്ല ം ആലണ  ദദവത്തിൻറെ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നത് 

അവർക്ക ്എല്ല ം തറന്ന ലമ ക്ഷം  ഭിക്കും  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

എന്ന ൽ ഇറതല്ല ം സത്സംഗതിയിൽ ഇരിക്കുന്നതുറക െ് 

മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

ഒരുപലക്ഷ ദദവം അവെ്റെ കൃപയ ൽ െെുറട മെസ്സിൽ 

അലേഹത്തിൻറെ െ മറത്ത സൂക്ഷിക്കുകയ റണങ്കിൽ  

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

 മൃഗം, മൂർഖെ യ മെുഷയൻ, പിറന്ന ഹൃദയം കല്ല യിട്ടുള്ളവൻ 

ലപ  ും ഇതിൽ െിന്നും രക്ഷറപ്പടുന്നു 

  

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

ഈരവരൻ െ മസ്മരണം എല്ല  ലര ഗങ്ങൾക്കു൦ ഉള്ള 

ഔഷധിയ ണ്  

 

ਕਤਲਆਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

ഭഗവ െ്റെ ഗുണസ്തു തി പ ടുന്നത് മംഗളത്തിെ്റെയും 

മുക്തിയുറടയും ശ്പതീകമ ണ്  
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ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

ഏറതങ്കി ും യുക്തിറക െ് അറല്ലങ്കിൽ ധർെ കർെങ്ങൾ 

റക ലെ ഈരവരറെ ശ്പ പിക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

 അല്ലലയ  െ െക്ദദവറത്ത ശ്പ പിക്കുവ ൻ അതിെുള്ള  

ഭ ഗയമുള്ളവർക്ക് മ ശ്തലമ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਤਜਸ ਕ ੈਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

ആരുറട മെസ്സി  ണ് ദദവം വസിക്കുന്നത്  

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ലപര് സതയമ യും ര മദ സൻ എന്ന് 

തറന്നയ ണ്  

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

അലേഹത്തിെ് തെ്റെ ഉള്ളിൽ തറന്ന ര മൻ 

ശ്പതയക്ഷറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന ്ആണ്  

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ലസവകന്മ രുറട എല്ല ം ലസവകെ യി ഇരിക്കുന്നതുറക െ ണ് 

അലേഹത്തിെ് ഈരവരറെ ശ്പ പിക്കുവ ൻ സ ധിച്ചത്  

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

ഏറത രുവെ ലണ  ദദവറത്ത എലപ്പ ഴും തെ്റെ അടുക്കൽ 

തറന്ന ആണ് എന്ന് വിെ രിക്കുന്നത്  

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ആ ലസവകൻ ശ്പഭുവിെ്റെ സദസ്സിൽ എലപ്പ ഴും 

സവീകരിക്കറപ്പടുന്നവെ കുന്നു  

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ഈരവരൻ തൻറെ ലസവകെിൽ എലപ്പ ഴും തെ്റെ കൃപ 

റെ രിയുന്നവെ യിരിക്കും  

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

മ ശ്തമല്ല ആ ലസവകെ് എല്ല  ജ്ഞ െവും ശ്പ പ്തമ വുകയും 

റെയ്യുന്നു  
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ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

അവൻ കുടുംബത്തിൽ തറന്ന ജീവിച്ചുറക െ് മെസ്സുറക െ് 

എല്ല ത്തിൽ െിന്നും ലവർറപ്പട്ടവെ യി ഇരിക്കുന്നു ഇരിക്കുന്നു  

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് ഇങ്ങറെയുള്ള ജീവിത യുക്തിയുള്ളവൻ 

തറന്നയ ണ് യഥ ർത്ഥത്തിൽ ര മദ സൻ  

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് ശ്പഭുവിെ്റെ ആജ്ഞറയ മെസ്സുറക െ് 

പൂർണ്ണമ യും മ െിക്കുന്നത്  

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

അവെ് ജീവിതത്തിൽ മുക്തി  ഭിച്ചവെ യി 

കണക്ക ക്കറപ്പടുന്നു  

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

അവെ് ജീവിതത്തിൽ സുഖവും ദുാഃഖവും സമ െമ യിരിക്കും 

  

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

അവെ് ജീവിതത്തിൽ എലപ്പ ഴും ആെന്ദം റക െിരിക്കും 

മ ശ്തമല്ല യ റത രു ദുാഃഖവും ഉെ കുന്നില്ല  

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

അവെ് സവർണ്ണവും മണ്ണും ഒരുലപ റ  തറന്നയ ണ്  

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

അവെ് അമൃതവും ദകപ്പുള്ള വിഷവും സമ െമ ണ്  

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

അവെ് മ െവും അഭിമ െവും സമ െമ ണ്  

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

അവെ്റെ ദൃഷ്ടിയിൽ ര ജ വും ദരിശ്ദെും എല്ല രും സമന്മ ര ണ്  

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ദദവം റെയ്യുന്നത് തറന്നയ ണ് അവൻറെ ജീവിതയുക്തി  
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ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് !അങ്ങറെയുള്ള പുരുഷൻ തറന്നയ ണ് ജീവിത 

മുക്തി  ഭിച്ചവൻ ആയി കണക്ക ക്കറപ്പടുന്നത്  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

എല്ല  സ്ഥ െങ്ങളും പരമ ത്മ വിെ്ലെത ണ്  

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖ ੈਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

ഏത് ഏത് സ്ഥ െങ്ങളി  ണ് ഈരവരൻ ഓലര  ശ്പ ണികറളയും 

വയ്ക്കുന്നത് അതെുസരിച്ച് അവർക്ക് ലപരും ഉെ കുന്നു  

 

ਆਪ੍ੇ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

ദദവം സവയം തറന്നയ ണ് എല്ല ം റെയ്യുന്നതിെും മ ശ്തമല്ല മറ്റു 

ശ്പ ണികറള റക െ് റെയ്യിക്കുന്നതിെും സ മർത്ഥയം ഉള്ളവൻ  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

പരമ ത്മ വിറെ രരിറയന്നു ലത ന്നുന്നത് മ ശ്തലമ ഇവിറട 

സംഭവിക്കുന്നുള്ളൂ  

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്സവയം അെതമ യ എല്ല  തിരകളി ും 

വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു  

 

ਲਖ ੇਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

ആ പരമ ത്മ വിെ്റെ അത്ഭുതങ്ങൾ െമുക്ക് മെസ്സി  ക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്ഏത് തരത്തി  ണ് ബുദ്ധി െൽകുന്നത് 

അതുലപ റ  തറന്നയ യിരിക്കും െെുറട ജീവിതം  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

സൃഷ്ടികർത്ത വ യ പരമ ത്മ വ് അെരവരെ ണ്  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ഈരവരൻ എലപ്പ ഴും ദയ  ുമ ണ്  

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

അല്ലലയ  പരമ ത്മ വിെ്റെ െ മസ് മരണം റെയ്തു എശ്ത 

ജീവികള ണ് തൻറെ ജീവിതത്തിൽ  കൃത ർത്ഥര യിരിക്കുന്നത്  
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

ഒരുപ ട് മെുഷയർ ആ ദദവത്തിെ്റെ ഗുണസ്തു തി  പ ടുന്നുെ് 

എന്ന ൽ പരമ ത്മ വിെ്റെ ഗുണങ്ങൾക്ക് യ റത രു ആദിയും 

അതവും ഇല്ല  

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  പരമ ത്മ വ് സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ട ഈ ല  കം 

അലെകതരത്തി ുള്ള ആയതിെ ൽ വയതയസ്ത രീതികളിൽ 

രെിക്കറപ്പട്ടവയ ണ്  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

അലേഹറത്ത പൂജിക്കുന്നവർ ലക ടിക്കണക്കിെ ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ ധ ർമികവും  സ ംസ രികവുമ യ 

ആെ ര വയവഹ രങ്ങൾ റെയ്യുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ തീർത്ഥ െിവ സികള യി 

തീർന്നിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ ദവര ഗികള യി മ െി ക ടുകളിൽ 

അ ഞ്ഞു തിരിയുന്നുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ റെയ്യുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ തപസവികൾ ആയി തീർന്നിട്ടുെ് 

 

 ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ലപര് തൻറെ ആത്മ വിൽ ശ്പഭുവിറെ ധയ െം 

റെയ്യുന്നവര ണ്  
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജെങ്ങൾ ക വയ രെെ റെയ്ത ്അലേഹറത്ത 

പൂജിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ലപർ െിതയവും പുതിയ പുതിയ െ മങ്ങൾ 

സ്മരണം റെയ്യുന്നവര ണ്  

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥   

എന്ന  ും െ െക്ക്! ആ പരമ ത്മ വിെ്റെ രഹസയം ആർക്കും 

മെസ്സി  ക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല     

   

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൽ അലെകം ലക ടി ജെങ്ങൾ  അഭിമ െികള ണ്   

         

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജെങ്ങൾ അന്ധര യ  അജ്ഞ െികളുമ ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജെങ്ങൾ മെസ്സുറക െ് ശ്കൂരരും ദരിശ്ദരും 

ആണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

അലെകം ലക ടി മെുഷയർ യ റത രുവിധ മെസ്സ ക്ഷിയും 

ഇല്ല ത്തവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി ലപർ മറ്റുള്ളവരുറട ധെം 

റക ള്ളയടിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി മെുഷയർ മറ്റുള്ളവറര െിന്ദിക്കുന്നവര ണ് 

  

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി മെുഷയർ ധെം ആർജിക്കുവ ൻ ലവെി 

പരിശ്രമിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി  ജെങ്ങൾ മറ്റു ലദരങ്ങളിൽ അ ഞ്ഞു 

തിരിയുന്നവര ണ്  
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ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പഭു െീ തറന്നയ ണ് എല്ല  ജീവജ  ങ്ങറളയും ഓലര  

സ്ഥ െങ്ങളിൽ എത്തിച്ച് അവർക്ക് ഓലര  കൃതയങ്ങൾ 

െൽകുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

അല്ലലയ  െ െക് സൃഷ്ടി കർത്ത വ യ ആ ശ്പഭുവിെ്റെ രെെ  

രഹസയം അലേഹത്തിെ് മ ശ്തലമ മെസ്സി  ക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൽ അലെകം സിദ്ധരും ശ്ബഹ്മെ രികളും 

ലയ ഗികളും ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

അലെകം  സുഖലഭ ഗത്തി ും മുഴുകിയിരിക്കുന്ന ര ജ ക്കന്മ രും 

ഉെ ് 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

അലെകം പക്ഷികറളയും പ മ്പുകറളയും പരമ ത്മ വ് ഇവിറട 

സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

അലെകം കൂടി കല്ലുകളും വൃക്ഷങ്ങളും ഇവിറട 

സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

അലെകം ലക ടി  വ യുവും ജ വും അഗ്നിയും ഇവിറടയുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

അലെകം ലക ടി  ലദരങ്ങളും ഭൂമണ്ഡ ങ്ങളും ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ॥ 

അലെകം  ലക ടി െശ്ന്ദെും സൂരയെും െക്ഷശ്തങ്ങളും 

ഇവിറടയുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

ദദവത്ത ൽ രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നവര യ ലദവതകളും 

ര ക്ഷസന്മ രും ഇശ്ന്ദെും ഇവിറട ഉെ്  
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ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

ഈരവരൻ തൻറെ എല്ല  സൃഷ്ടികറളയും തൻറെ ആജ്ഞയ  

കുന്ന മ  യിൽ ലക ർത്ത് റവച്ചിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

അല്ലലയ  െ െക് പരമ ത്മ വിെ് രരി എന്ന ്ലത ന്നുന്നവറര 

മ ശ്തലമ ഈ ഭവസ ഗരത്തിൽ െിന്നും രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നുള്ളൂ  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

അലെകം ലക ടി രലജ  ഗുണം ഉള്ള തലമ  ഗുണമുള്ള മ ശ്തമല്ല 

സലത ഗുണമുള്ള ജീവികൾ ഇവിറട ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰੁ ਸਾਸਿ ॥ 

അലെകം കൂടി ലവദങ്ങളും പുര ണങ്ങളും സ്മൃ തികളും 

ര സ്ശ്തങ്ങളും ഇവിറടയുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

അലെകം ലക ടി രത്െങ്ങളും സമുശ്ദത്തിൽ സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

അലെകം ലക ടി വിഭിന്ന തരത്തി ുള്ള ജീവജതുക്കളും ഉെ് 

  

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

ദീർഘ ആയുഉള്ള അലെകം ശ്പ ണികളും ഇവിറട 

സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

പരമ ത്മ വിെ്റെ ആജ്ഞയ ൽ അലെകം ലക ടി 

സവർണ്ണത്ത  ുള്ള സുലമരു പർവതങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖੵ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

അലെകം ലക ടി യക്ഷരു൦ കിന്നരരും  പിര െുക്കളും ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

അലെകം ലക ടി ഭൂത ലശ്പതങ്ങളും പന്നികളും സിംഹങ്ങളും 

ഉെ ് 

 

ਸਭ ਿ ੇਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ഈരവരൻ എല്ല വരുറടയും സമീപത്തും എല്ല വരിൽ െിന്നും 

ദൂറരയും ഇരിക്കുന്നു  
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ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  ഈരവരൻ എല്ല  രീതിയി ും പരിപൂർണ്ണെ ണ് എന്ന ൽ 

എല്ല ത്തിൽ െിന്നും ലവെിട്ട െിൽക്കുന്നവെ ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

അലെകം ലക ടി പ ത ള െിവ സികള യ ജീവികൾ ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

അലെകം ലക ടി െരകത്തി ും സവർഗ്ഗത്തി ും ജീവിക്കുന്ന 

ജീവികൾ ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജെങ്ങൾ ജെിക്കുകയും ജീവിക്കുകയും 

മരിക്കുകയും റെയ്യുന്നുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജെങ്ങൾ വിവിധ ലയ െികളിൽ അ ഞ്ഞു 

തിരിയുന്നുെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

അലെകം ലപർ യ റത രു ലജ  ിയും ഇല്ല റത റവെുറത ഇരുന്ന ്

തിന്നുന്ന വരും ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

അലെകം ജീവികൾ അതിശ്രമം റക െ് ക്ഷീണിച്ചു 

ലപ കുന്നവരും ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

അലെകം ലപർ ഇവിറട ധെവ ന്മ ര യി ജീവിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

എന്ന ൽ അലെകം ജീവികൾ സമ്പത്തിെ്റെ െിതയിൽ മുഴുകി 

ഇരിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖ ੇ॥ 

ഈരവരൻ എവിറട ആശ്ഗഹിക്കുന്നുലവ  അവിറട തറന്നയ ണ് 

ഓലര  ജീവികറളയും വയ്ക്കുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!എല്ല ം ഈരവരെ്റെ കയ്യി  ണ്  
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൽ അലെകം ജീവികൾ ദവര ഗയം ഉള്ളവര യി 

തീർന്നിട്ടുെ്          

       

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

എന്നിട്ട് അവർ ര മെ മത്തിൽ തറന്ന സവയം മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

എന്ന ൽ അലെകം ലപർ ഈരവരറെ തിരഞ്ഞു റക െിരിക്കുന്ന 

വര ണ ് 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

സവയം തൻറെ ആത്മ വിൽ തറന്ന ഭഗവ റെ കറെത്തുന്നവരും 

ഉെ ് 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

അലെകം ശ്പ ണികളിൽ ഈരവരറെ ദർരിക്ക െുള്ള ആശ്ഗഹം 

െി െിൽക്കുന്നവര ണ്  

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

അങ്ങറെ ഉള്ളവർക്ക് അെരവരെ യ ദദവം  ഭിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

അലെകം ലക ടി ശ്പ ണികൾ സത്സംഗതി ആശ്ഗഹിക്കുന്നവര ണ്  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

അവർ ദദവത്തിൻറെ ലമ ുള്ള സ്ലെഹത്തിൽ 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് ഏത് ഒരുവെി  ലണ  ഈരവരൻ സവയം 

ശ്പസന്നൻ ആകുന്നത്  

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

അങ്ങറെയുള്ള വയക്തി എലപ്പ ഴും ഭ ഗയര  ികള ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰੁ ਖੁੰਡ ॥ 

ഈ ഭൂമിയിൽ ഒൻപത് ഭൂഖണ്ഡങ്ങളി ും െ  ു ദിരകളി ും 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ശ്പ ണികൾ സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുെ് 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

അലെകം ലക ടി ആക രവും ശ്ബഹ്മ ണ്ഢങ്ങളും  ഉെ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് അവത രങ്ങളും സംഭവിച്ചു കഴിഞ്ഞു  

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

അലെകം യുക്തികൾ റക െ ണ് ഈരവരൻ തൻറെ രെെ 

പൂർത്തിയ ക്കിയിട്ടുള്ളത്  

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടി അലെകം തവണ സൃഷ്ടിക്കറപ്പടുകയും 

പുെർസൃഷ്ടിക്കറപ്പടുകയും റെയ്തിട്ടുെ്  

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

എന്ന ൽ പരമ ത്മ വ് എലപ്പ ഴും ഒന്ന ്തറന്നയ ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ജീവികറള ഈരവരൻ വിവിധതരത്തി  ണ് 

സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുള്ളത്  

 

ਪ੍ਰਭ ਿ ੇਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

പരലമരവരെ യ ആ ദദവത്തിൽ െിന്നും സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുള്ള 

ജീവികൾ അലേഹത്തിൽ തറെെ റെന്നുലെരുന്നു  

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ആദിയും അതവും ആർക്കും അെിയില്ല  

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! പരലമരവരൻ എല്ല ം തറന്ന ത ങ്കൾ 

തറന്നയ ണ്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൽ അലെകം ലക ടി ജീവികൾ ആ 

പരമ ത്മ വിെ്റെ ദ സന്മ ര ണ്  

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ജീവികളുറട ആത്മ വിൽ ശ്പക രം റക െ് 

െിെയുന്നു  
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജീവികൾതതവ ജ്ഞ െികൾ  ആണ ് 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕ ੋਨੇਿਰੇ ॥ 

മ ശ്തമല്ല തൻറെ ലെശ്തങ്ങൾ റക െ് അവർ എലപ്പ ഴും ആ 

ദദവറത്ത കെുറക െിരിക്കുന്നു  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

അലെകം ലക ടി ജീവികൾ അലേഹത്തിൻറെ െ മ 

സ്മരണമ കുന്ന രസം കുടിച്ചു റക െിരിക്കുന്നു  

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

ആര ലണ  അമരന്മ ര യി തീർന്ന ്എലപ്പ ഴും ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

കൂടി കണക്കിെ് ജീവികൾ അലേഹത്തിൻറെ െ മത്തിെ്റെ 

യലര  ഗ െം പ ടിറക്ക െിരിക്കുന്നു  

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

അവർ ആത്മ രസമ കുന്ന ആ സുഖത്തിൽ സവയം 

 യിച്ചുലെരുന്നു  

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

ദദവം തൻറെ ഭക്തന്മ റര ഓലര  രവ സത്തി ും രക്ഷിച്ചു 

റക െിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! അങ്ങറെയുള്ള ഭക്തർ തറന്നയ ണ് 

പരലമരവരെ് ശ്പിയര യിട്ടുള്ളത്  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം  

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ഈരവരെ്റെ സൃഷ്ടിയുറട മൂ  ക രണം സവയം അലേഹം 

തറന്നയ ണ് മറ്റ രുമല്ല  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! ജ ത്തി ും ഭൂമിയി ും പ ത ളത്തി ും 

ആക രത്തി ും വയ പിച്ചിരിക്കുന്നവെ യ ആ ദദവത്തിൽ   
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ഞ ൻ എറന്ന സവയം അർപ്പിക്കുന്നു  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി  

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

അലെകം ക രയങ്ങൾ റെയ്യുന്നവെും മറ്റു 

ജീവജ  ങ്ങറളറക്ക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നവെ യ ദദവം എല്ല ം 

റെയ്യ ൻ സമർഥെ ണ്  

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

അവെ് രരി എന്ന് ലത ന്നുന്നത് മ ശ്തലമ ഇവിറട 

സംഭവിക്കുന്നുള്ളൂ  

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

ദദവം ക്ഷണം ലെരം റക െ ്ഈ സൃഷ്ടിറയ രെിക്ക െും 

െരിപ്പിക്ക െും കഴിവുള്ളവെ ണ്  

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

അവൻറെ രക്തിക്ക് ഒരു അതിർത്തിയും ഇല്ല  

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

അവൻറെ ആജ്ഞയ   ണ് ഈ ശ്പപഞ്ചം സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുള്ളത് 

ഇതിെ് എല്ല ം ക ക്കുന്നതും അവൻ തറന്നയ ണ്  

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

അവൻറെ ആജ്ഞ യ ൽ സൃഷ്ടിക്കറപ്പട്ടിട്ടുള്ള എല്ല ം തറന്ന 

അവസ െം അവൻറെ     ആജ്ഞയ ൽ   തറന്ന അവെിൽ റെന്ന ്

 യിച്ചുലെരുന്നു  

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

െല്ലതും െീത്തയുമ യ എല്ല  കർെങ്ങളും സംഭവിക്കുന്നത് 

അവൻറെ ഇഷ്ടശ്പക രമ ണ്  

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

അവൻറെ ആജ്ഞയ   ണ് ഈ ല  കത്തിൽ ഓലര  കളി 

തമ രകളും െടക്കുന്നത്  
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ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട രെെ റെയ്തുറക െ് അവൻ തെ്റെ മഹിമറയ 

ലെ ക്കിക്ക ണുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്! ഈരവരൻ സമസ്ത ജീവജ  ങ്ങളി ും 

 യിച്ചിരിക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ശ്പഭുവിെ് രരി എന്ന് ലത ന്നുകയ റണങ്കിൽ മ ശ്തലമ മെുഷയെ് 

ലമ ക്ഷ ശ്പ പ്തി ഉെ വുകയുള്ളൂ  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ രരി എന്ന് ലത ന്നുകയ റണങ്കിൽ ഒരു കല്ല് ലപ  ും 

രത്െം ആയി തീരുന്നു  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ രരിറയന്്ന ലത ന്നുകയ റണങ്കിൽ ശ്പ ണിക്ക് രവ സം 

ഇറല്ലങ്കിൽ ലപ  ും അവെ ്ജീവൻ െി െിർത്ത െ വും  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖ ੈ॥ 

ശ്പഭുവിറെ രരിറയന്നു ലത ന്നുകയ റണങ്കിൽ മെുഷയറെ 

ഈരവരെ്റെ ഗുണസ്തു തി റെയ്യ ം സ ധിക്കും  

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ രരി എന്ന ്ലത ന്നുകയ റണങ്കിൽ പ പികൾക്കും 

ലമ ക്ഷം  ഭിക്കും  

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

ഈരവരൻ സവയം തറന്നയ ണ് എല്ല ം റെയ്യുന്നതും പിന്നീട് 

അതിറെക്കുെിച്ച് ആല  െിക്കുന്നതു൦ 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ഈ ല  ക പരല  കങ്ങളുറട എല്ല ം സവ മിയും ഈരവരൻ 

തറന്നയ ണ്  

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

എല്ല ം അെിയുന്നവെ യ ദദവം ഈ ല  കറത്ത സൃഷ്ടിച്ച് അത് 

കെ ്സലത ഷിക്കുന്നു  
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ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ദദവത്തിെ് രരിറയന്ന് ലത ന്നുന്ന ക രയങ്ങൾ മ ശ്തലമ അവൻ 

മെുഷയറെ റക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നുള്ളൂ  

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰੁ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!അവെ് സമ െെ യി മറ്റ രും തറന്ന ഇല്ല  

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

പെയൂ മെുഷയെ ൽ എത ്ക രയമ ണ് റെയ്യ ൻ സ ധിക്കുക  

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ഈരവരെ് രരി എന്ന് ലത ന്നുന്ന ക രയങ്ങൾ അവൻ മെുഷയറെ 

റക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നു  

  

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 

മെുഷയൻറെ വരം എല്ല  ക രയങ്ങളും ആകും എന്നുറെങ്കിൽ 

അവൻ റെയ്യറട്ട  

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

ആ പരമ ത്മ വിെ് രരി എന്ന ്ലത ന്നുന്നത് മ ശ്തലമ അവൻ 

മറ്റുള്ളവറര റക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നുള്ളൂ  

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

എന്ന ൽ മെുഷയൻ ജ്ഞ െ ഹീെെ യി വിഷയവിക രങ്ങളിൽ 

മുഴുകി ജീവിക്കുന്നു  

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

കഴിയുറമങ്കിൽ സവയം അവൻ തറന്ന അവറെ രക്ഷിച്ചു 

റക ള്ളറട്ട  

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

ദദവറത്ത വിസ്മരിക്കുന്ന അവൻറെ മെസ്്സ 10  ദിരകളി ും 

അ ഞ്ഞു റക ലെയിരിക്കുന്നു  

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

െ  ് ദിരകളി ും അ ഞ്ഞതിെു ലരഷം ഒലര െിമിഷം റക െ് 

തറന്ന അത് തിരിച്ചു വരുകയും റെയ്യുന്നു  

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ കൃപയ ൽ ഏറത രുവെ ണ് ഭക്തി  ഭിക്കുന്നത്  
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ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!അങ്ങറെയുള്ള പുരുഷൻ അവെ്റെ 

െ മജപത്തിൽ മുഴുകുന്നു  

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

ക്ഷണ ലെരം റക െ് തറന്ന ദദവം ഒരുത്തറെ െീെെ യും 

മററ്റ രുവറെ ര ജ വ ക്കിയും തീർക്കുന്നു  

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

ദദവം പ വങ്ങളിൽ ദയ റെ രിയുന്നവെ ണ്  

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ഏറത രു ശ്പ ണിക്ക ലണ  മററ്റ രു ഗുണങ്ങളും ഇല്ല ത്തത്  

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

എന്ന ൽ ക്ഷണലെരം റക െ ്തറന്ന അതിറെ ഈ 

ല  കത്തിറെല്ല ം ശ്പിയെ യി തീർക്കുന്നു  

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

ഈ ശ്പപഞ്ചത്തിെ്റെ സവ മിയ യ ദദവം ആരിൽ ആണ് തൻറെ 

കൃപ വർഷിക്കുന്നത്  

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

അവൻ അങ്ങറെയുള്ളവരുറട കർെങ്ങളുറട 

കണറക്കടുക്കുന്നില്ല  

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

അവൻറെ ആത്മ വും രരീരവും എല്ല ം അവൻ അവെ ൽ 

െൽകറപ്പട്ട സവത്തുക്കള ണ്  

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ആ പൂർണ്ണ ശ്ബഹ്മെ യ ദദവത്തിൻറെ ശ്പക രം എല്ല  

ജീവികളി ും ഉെ്  

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട രെെ സവയം അവൻ തറന്നയ ണ് റെയ്തിട്ടുള്ളത്  

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!ഞ ൻ ജീവിക്കുന്നത് തറന്ന അവൻറെ 

മഹിമറയ കെു റക െ ണ ് 
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ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

ജീവജ  ങ്ങളുറട ബ ം അവരുറട കയ്യിൽ ഇല്ല ക രണം      

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

എല്ല ത്തിെ്റെയും യജമ െെ യ ആ ദദവം തറന്നയ ണ് 

എല്ല റരറക്ക െും എല്ല ം റെയ്യുന്നതും റെയ്യിപ്പിക്കുന്നതും  

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

ശ്പ ണികളും അവൻറെ ആജ്ഞറയ അെുസരിക്കുന്ന വര ണ ് 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

ഈരവരെ് രരി എന്ന് ലത ന്നുന്നത് മ ശ്തലമ ഈ ല  കത്തിൽ 

സംഭവിക്കുന്നുള്ളൂ  

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

മെുഷയൻ െി ലപ്പ ൾ ഉച്ച ജ തികളില   അറല്ലങ്കിൽ െിമ്നമ യ 

ജ തികളില   ജീവിക്കുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸੈ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ ദുാഃഖത്തിൽ ദുാഃഖിതെ യി തീരുന്നു 

അറല്ലങ്കിൽ സുഖത്തിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ െിന്ദ റെയ്യുന്നത് തറന്നയ യിരിക്കും അവൻറെ മുഖയ 

കർെം  

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ ആക രത്തിൽ ആയിരിക്കും െി ലപ്പ ൾ 

പ ത ളത്തിൽ  

 

ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ ശ്ബഹ്മ ജ്ഞ െ൦അെിഞ്ഞവൻ ആയിരിക്കും  

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െ െക്!മെുഷയറെ തന്നിൽ  യിപ്പിക്കുന്നവെും 

ദദവം തറന്നയ ണ്  

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ജീവികൾ െി ലപ്പ ൾ പ തരത്തി ുള്ള ക രയങ്ങൾ  

റെയ്തുറക െിരിക്കും  

85



ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ ദിെ ര ശ്തങ്ങൾ ഉെങ്ങിറക്ക ലെയിരിക്കും  

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ അവെ്റെ തറന്ന ലശ്ക ധത്ത ൽ 

ഭീതിയുള്ളവെ യി തീരുന്നു  

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ എല്ല വരുറടയും വിെീതെ യി  മ െുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ മഹ െ യ ര ജ വ യി തീരുന്നു  

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ െീെെ യ ഒരു ഭിക്ഷക്ക രെ യി തീരുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ അപകീർത്തിയുള്ളവെ യി തീരുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ എല്ല വര  ും െല്ലത് പെയുന്നവെ യി 

തീരുന്നു  

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖ ੈਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

ശ്പഭു ഇങ്ങറെയ ലണ  ഓലര  ശ്പ ണികൾക്കും ജീവിതം 

െൽകുന്നത് അങ്ങറെ തറന്നയ യിരിക്കും അവർ ജീവിക്കുന്നത്  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് െ െക് പെയുന്നറതല്ല ം സതയമ ണ്  

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ മെുഷയൻ പണ്ഡിതെ യി മറ്റുള്ളവർക്ക് എല്ല ം 

ഉപലദരം െൽകുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ മൗെം ധരിച്ച് സ ധുവ യി മ െുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

െി ലപ്പ ൾ അവൻ തീർത്ത സ്ഥ ങ്ങളിൽ ലപ യി സ്ന െം 

റെയ്യുന്നു  
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ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

എന്ന ൽ െി ലപ്പ ൾ അവൻ സിദ്ധെ യി മ െി ജ്ഞ െം 

ഉപലദരിക്കുന്നവര യി മ െുന്നു  

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

എന്ന ൽ െി ലപ്പ ൾ മെുഷയൻ കീടമ ലയ  ആെയ ലയ  

അറല്ലങ്കിൽ ഒരു െിശ്തര ഭമ ലയ  തീരുന്നു  

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

അങ്ങറെ അലെകം ലയ െികളിൽ അ ഞ്ഞുതിരിഞ്ഞു 

റക െിരിക്കുന്നു  

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

ഒരു ആൾമ െ ട്ടക്ക രറെലപ്പ റ , അവൻ പ  രൂപങ്ങൾ 

സവീകരിക്കുന്നതും ക ണ ം 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

ഭഗവ ൻ ലത ന്നുന്ന രീതിയിൽ െൃത്തം റെയ്യുന്നു 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

അവൻ ഇഷ്ടറപ്പടുന്നതുലപ റ  സംഭവിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവെല്ല റത മറ്റ രുമില്ല. 7॥ 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ഈ ജീവി എലപ്പ റഴങ്കി ും െല്ല കൂട്ടുറകട്ട് കറെത്തിയ ൽ 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ആ പുണയസ്ഥ ത്ത് െിന്ന ്അവൻ ഒരിക്ക ും മടങ്ങിവരില്ല 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

അവൻ്്റെ ഹൃദയത്തിൽ അെിവിൻ്്റെ ശ്പക രമുെ് 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ആ വ സസ്ഥ ം ഒരിക്ക ും െരിപ്പിക്കറപ്പടുന്നില്ല 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ആരുറട മെസ്സും രരീരവും ദദവെ മത്തി ും സ്ലെഹത്തി ും 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നുലവ  
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ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

അത് എലപ്പ ഴും ദദവലത്ത റട പ്പം വസിക്കുന്നു 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

റവള്ളം വന്ന ്റവള്ളത്തിൽ ക രുന്നത് ലപ റ  

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

അതുലപ റ  അവൻ്്റെ ശ്പക രം പരലമ ന്നത 

ശ്പക രത്തില ക്ക്  യിക്കുന്നു 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

അവൻ്്റെ വരവും ലപ ക്കും ജെെമരണങ്ങളും കഴിഞ്ഞു സുഖം 

ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഞ ൻ എലപ്പ ഴും അത്തരറമ രു ദദവത്തിെ് 

എറന്നത്തറന്ന സമർപ്പിക്കുന്നു. 11॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം ॥ 

 

ਸੁਖੀ ਿਸ ੈਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

എളിമയുള്ള ഒരു മെുഷയൻ സലത ഷലത്ത റട ജീവിക്കുന്നു. 

അവൻ തൻ്്റെ അഹംഭ വം ഉലപക്ഷിച്ച് വിെയ െവിതെ കുന്നു 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

എന്ന ൽ െ െക്ക്, ഏറ്റവും അഹങ്ക രികൾ ലപ  ും സവതം 

അഹതയിൽ െരിച്ചുലപ കുന്നു. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ െീര ളി 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ഭരണത്തിൽ അഭിമ െം റക ള്ളുന്നവൻ 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

അത്തരറമ രു വയക്തി െരകത്തില ക്ക് ലപ കുന്ന െ യയ ണ് 
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ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

അതിസുന്ദരറെന്നും യുവതവം െിെഞ്ഞവെുമ യി 

അഹങ്ക രലത്ത റട സവയം കരുതുന്ന മെുഷയൻ 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

ഇത് മ മൂശ്തവിസർജ്ജെമ ണ് 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

സൽശ്പവൃത്തികൾ റെയ്യുന്ന മെുഷയൻ എന്ന ്സവയം വിളിക്കുന്ന 

ഒരു വയക്തി 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

അവൻ ജെെമരണ െശ്കത്തിൽ കുടുങ്ങി മിക്ക 

ജീവജ  ങ്ങളി ും അ ഞ്ഞുെടക്കുന്നു 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

സമ്പത്തി ും ഭൂമിയി ും അഭിമ െിക്കുന്ന ജീവി 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

അവൻ വിഡ്ഢിയും അന്ധെും അജ്ഞെുമ ണ് 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ദദവം അവൻ്്റെ കൃപയ ൽ വിെയം സ്ഥ പിക്കുന്ന വയക്തി 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

ഓ െ െക്ക്, അങ്ങറെയുള്ള ഒര ൾ ഇഹല  കത്ത് ലമ ക്ഷവും 

പരല  കത്ത ്സലത ഷവും ശ്പ പിക്കുന്നു. 1॥ 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

സമ്പന്നെും തൻ്്റെ സമ്പത്തിൽ അഭിമ െിക്കുന്നവെുമ യ 

മെുഷയൻ 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

ഒരു ദവലക്ക ൽ ലപ  ും അവൻ്്റെ കൂറട ലപ കുന്നില്ല 

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

ഒരു വ ിയ ദസെയത്തി ും ജെങ്ങളി ും തൻ്്റെ ശ്പതീക്ഷകൾ 

അർപ്പിക്കുന്ന മെുഷയൻ 
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ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ഒരു െിമിഷം റക െ് അത് െരിക്കുന്നു 

 

ਸਭ ਿ ੇਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

സവയം ഏറ്റവും രക്തെ യി കരുതുന്ന മെുഷയൻ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

ഒരു െിമിഷം റക െ് അവൻ െരിക്കുന്നു 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

അഹതയ ൽ ആറരയും ശ്രദ്ധിക്ക ത്ത മെുഷയൻ 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

യമര ജൻ അവെ് അവസ െം വ ിയ ദുാഃഖം െൽകുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ലഹ െ െക്ക്, ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ അഹങ്ക രം െരിച്ച 

വയക്തി 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ഒര റള മ ശ്തലമ ദദവത്തിൻ്്റെ ലക ടതിയിൽ 

സവീകരിക്കുകയുള്ളൂ. 2॥ 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

ദര ക്ഷക്കണക്കിെ് െല്ല ശ്പവൃത്തികൾ റെയ്യുന്നതിൽ ഒര ൾ 

അഭിമ െിക്കുന്നുറവങ്കിൽ 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

അതിെ ൽ അവൻ കഷ്ടം മ ശ്തം അെുഭവിക്കുന്നു, അവൻ്്റെ 

എല്ല  ശ്രമങ്ങളും വയർഥമ യി ലപ കുന്നു 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

പ  തപസ്സുകളും റെയ്ത ്അഹങ്ക രിയ യ ആൾ 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

െരകത്തി ും സവർഗത്തി ും അവൻ വീെും വീെും ജെിച്ചു 

റക ലെയിരിക്കും 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

എശ്ത ശ്രമിച്ചിട്ടും ആരുറട ഹൃദയം വിെയ െവിതമല്ല 
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ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

അലപ്പ ൾ പെയൂ ആ മെുഷയെ് എങ്ങറെ ദദവത്തിൻ്്റെ 

ലക ടതിയിൽ ലപ ക െ കും? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

െല്ലവൻ എന്ന ്സവയം വിളിക്കുന്ന മെുഷയൻ 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

െന്മ അവൻ്്റെ അടുത്ത ്വരുന്നില്ല 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവൻ്്റെ മെസ്്സ എല്ല വരുറടയും ക ൽക്കൽ 

റപ ടിയ യി മ െുന്നു 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

അവൾക്ക് രുദ്ധമ യ സൗന്ദരയമുെ്. 3॥ 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

എന്നി ൂറട എറതങ്കി ും സംഭവിക്കുറമന്ന് ഒരു വയക്തി 

മെസ്സി  ക്ക ൻ തുടങ്ങുന്നിടലത്ത ളം 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

അതുവറര അവെ് ഒരു സലത ഷവും കിട്ടില്ല 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

ഞ ൻ എറതങ്കി ും റെയ്യുന്നുറവന്ന് ഒരു വയക്തി 

മെസ്സി  ക്ക ൻ തുടങ്ങുന്നിടലത്ത ളം 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

അതുവറര അവൻ ഗർഭപ ശ്തത്തിൽ 

അ ഞ്ഞുെടന്നുറക ലെയിരിക്കും 

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

ഒരു വയക്തി ഒര റള രശ്തുവ യും ഒര റള മിശ്തമ യും 

കണക്ക ക്കുന്നിടലത്ത ളം 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

അതുവറര അവൻ്്റെ മെസ്സിെ് സ്ഥിരതയില്ല 
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ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

മെുഷയൻ മ യയിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നിടലത്ത ളം 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

അതുവറര യമര ജൻ അവറെ രിക്ഷിച്ചുറക ലെയിരിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

ദദവ െുശ്ഗഹത്ത ൽ മെുഷയൻ്്റെ ബന്ധങ്ങൾ 

തകർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഗുരുവിൻ്്റെ അെുശ്ഗഹത്ത ൽ അഹംഭ വം 

ഇല്ല ത കുന്നു. 4॥ 

 

ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

ആയിരങ്ങൾ സമ്പ ദിച്ചിട്ടും ഒര ൾ ഇലപ്പ ഴും ഓടുന്നത് 

 ക്ഷങ്ങൾക്ക ്ലവെിയ ണ് 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ധെ ലെവഷണത്തിൽ അവൻ തൃപ്തെല്ല 

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

മെുഷയൻ കൂടുത ും ഇശ്ന്ദിയസുഖങ്ങളുറട ആസവ ദെത്തി  ണ് 

ഏർറപ്പട്ടിരിക്കുന്നത് 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

എന്ന ൽ അവൻ തൃപ്തെല്ല, അതിെ യി റക തിച്ചു മരിക്കുന്നു 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

സംതൃപ്തിയില്ല റത ആരും സംതൃപ്തരല്ല 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

അവൻ്്റെ എല്ല  ശ്പവൃത്തികളും ഒരു സവപ്നത്തിറ  

ആശ്ഗഹങ്ങൾ ലപ റ  വയർത്ഥമ ണ് 

 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ഈരവരെ മം ജപിച്ച ൽ എല്ല  സലത ഷവും  ഭിക്കും 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ഭ ഗയമുള്ള ഒര ൾക്ക് മ ശ്തലമ ലപര്  ഭിക്കൂ 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

ദദവം തറന്ന എല്ല ം റെയ്യ ൻ കഴിവുള്ളവെ ണ്, 

ജീവജ  ങ്ങളി ൂറട അത് െിെലവറ്റുന്നു 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

ലഹ െ െക്ക്, എലപ്പ ഴും ഹരിയുറട െ മം ജപിക്കുക 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

ദദവത്തിെു മ ശ്തലമ മറ്റുള്ളവർക്ക് െന്മ റെയ്യ ൻ കഴിയൂ 

 

ਇਸ ਕ ੈਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ഒന്നു െിതിച്ചു ലെ ക്കൂ, ഒന്നും ഒരു ജീവിയുറട 

െിയശ്തണത്തി ല്ല 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദർരെമെുസരിച്ച് മെുഷയൻ മ െുന്നു 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ആ ഭഗവ ൻ തറന്നയ ണ് എല്ല ം 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

അവൻ റെയ്തറതല്ല ം അവൻ്്റെ ഇഷ്ടത്തിെ് അെുസൃതമ ണ് 

 

ਸਭ ਿ ੇਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

അവൻ എല്ല വരിൽ െിന്നും വളറര അകറ യ ണ്, എന്നിട്ടും 

എല്ല വരുറടയും കൂറടയുെ് 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

അവൻ മെസ്സി  ക്കുകയും ക ണുകയും തീരുമ െിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

ദദവം തറന്ന ഏകെ ണ്, തെിക്കും പ  രൂപങ്ങളുെ് 

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ദദവം മരിക്കുന്നില്ല, െരിപ്പിക്കറപ്പടുന്നില്ല, അവൻ വരുന്നില്ല, 

ലപ കുന്നതുമില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ഓ െ െക്ക്, ദദവം എല്ല റ്റി ും എലപ്പ ഴും സന്നിഹിതെ ണ് 
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ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

അവൻ തറന്ന അത് ശ്പസംഗിക്കുകയും മെസ്സി  ക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു 

 

ਆਪ੍ੇ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

ദദവം തറന്ന എല്ല വലര ടും ഐകയറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

അവൻ സവയം വികസിച്ചു 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

എല്ല ം അവെ ണ്, അവെ ണ് ശ്സഷ്ട വ് 

 

ਉਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

അത് വയതയസ്തമ യ എറതങ്കി ും ആയിരിക്ക റമന്ന് എലന്ന ട് 

പെയുക 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕ ੈਸੋਇ ॥ 

ഒരു ദദവം എല്ല യിടത്തും സ്ഥ ങ്ങളി ും അതിരുകളി ും 

ഉെ.് , അവൻ തൻ്്റെ ലെരലമ്പ ക്കുകൾ സവയം െിർവഹിക്ക ൻ 

ലപ കുന്നു 

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

അവൻ അത്ഭുതങ്ങൾ സൃഷ്ടിക്കുന്നു, അവൻ്്റെ െിെങ്ങൾ 

അെതമ ണ് 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

അവൻ തറന്ന ജീവജ  ങ്ങളുറട മെസ്സിൽ വസിക്കുകയും 

ജീവജ  ങ്ങറള തൻ്്റെ മെസ്സിൽ സ്ഥ പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

ഓ െ െക്ക്, ആ ദദവറത്ത വി യിരുത്ത ൻ കഴിയില്ല. 7॥ 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

॥ ശ്പപഞ്ചെ ഥെ യ ദദവം എലപ്പ ഴും സതയമ ണ് 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ അപൂർവ്വം ഒര ൾ മ ശ്തലമ ഇത് 

പെഞ്ഞിട്ടുള്ളൂ 
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ਸਚੁ ਸਚ ੁਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

എല്ല ം സൃഷ്ടിച്ച ദദവവും സതയമ ണ് 

 

ਕੋਤਟ ਮਧ ੇਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

ദര ക്ഷക്കണക്കിെ് ആളുകൾക്കിടയിൽ ഒരു അപൂർവ 

വയക്തിക്ക ്മ ശ്തലമ അലേഹറത്ത അെിയൂ 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

ദദവലമ അങ്ങയുറട രൂപം വളറര മലെ ഹരമ ണ് 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

ദദവലമ, െീ അതിസുന്ദരെും അപ രവും അതു യെുമ ണ് 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

ദദവലമ, അങ്ങയുറട സംസ രം വളറര രുദ്ധവും വയക്തവും 

മധുരവുമ ണ് 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖੵਾਿੀ ॥ 

ഓലര  വയക്തിയും അത് അവൻ്്റെ റെവിറക െ് 

ലകൾക്കുകയും വയ ഖയ െിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

അവൻ രുദ്ധെും പവിശ്തെുമ യി മ െുന്നു. , , ഓ െ െക്ക്, 

ഹൃദയത്തിൽ സ്ലെഹലത്ത റട ദദവെ മം ജപിക്കുന്ന വയക്തി. , 

8॥ 12 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

॥ വ കയം 

 

ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

സെയ സിമ റര അഭയം ശ്പ പിക്കുന്ന വയക്തിക്ക ്ലമ ക്ഷം 

 ഭിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

॥ ॥ ഓ െ െക്ക്, സെയ സിമ റര കുറ്റം വിധിക്കുന്നതി ൂറട 

ആത്മ വ ്വീെും വീെും ജെിക്കുന്നു. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ െീര ളി 
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ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട ഒരു വയക്തിയുറട 

ആയുസ്്സ കുെയുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ ലവദെിപ്പിച്ച് മെുഷയെ് അസുരന്മ രിൽ െിന്ന ്

രക്ഷറപ്പട ൻ കഴിയില്ല 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട, ഒരു 

വയക്തിയുറട എല്ല  സലത ഷവും െരിപ്പിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ ലവദെിപ്പിക്കുന്നതി ൂറട ഒരു വയക്തി 

െരകത്തില ക്ക് ലപ കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

സെയ സിറയ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട ബുദ്ധി ദുഷിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട മെുഷയൻ്്റെ 

മ െം െഷ്ടറപ്പടുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധെ ൽ െിന്ദിക്കറപ്പട്ട ഒരു മെുഷയറെ ആർക്കും 

സംരക്ഷിക്ക ൻ കഴിയില്ല 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട ആ സ്ഥ ം 

ദുഷിപ്പിക്കുന്നു. , വിരുദ്ധൻ തറന്ന കൃപയുറട ഭവെറത്ത 

അെുശ്ഗഹിച്ച ൽ 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

ലഹ െ െക്ക്, െല്ല മെുഷയരുറട കൂട്ടത്തിൽ, പരദൂഷകൻ ലപ  ും 

അസ്തിതവത്തിൻ്്റെ സമുശ്ദം കടക്കുന്നു. 1॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട ഒര ളുറട മുഖം 

മ ിെമ കും 
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ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

വിരുദ്ധറെ ലവദെിപ്പിക്കുന്നവൻ ക ക്കറയലപ്പ റ  അവറെ 

വിമർരിച്ചുറക ലെയിരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട, ഒരു വയക്തി 

സർപ്പത്തിൻ്്റെ ല  കത്തില ക്ക് വീഴുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ ലവദെിപ്പിക്കുന്ന ഒര ൾ ശ്പ ണികളുറട 

ല  കത്ത് അ ഞ്ഞുതിരിയുന്നു 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

വിരുദ്ധറെ ലവദെിപ്പിക്കുന്നവൻ ദ ഹത്തിൻ്്റെ തീയിൽ 

ജവ ിച്ചുറക ലെയിരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

വിരുദ്ധറെ അസതുഷ്ടെ ക്കുന്നവൻ എല്ല വറരയും 

വഞ്ചിച്ചുറക ലെയിരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട മെുഷയൻ്്റെ 

മഹതവറമല്ല ം െരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੈਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ അസവസ്ഥെ ക്കുന്നതി ൂറട, മെുഷയൻ 

എളിയവരിൽ ഏറ്റവും ലമ രമ യിത്തീരുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളിയ യ വയക്തിക്ക് സലത ഷത്തിെ് 

യ റത രു മ ർഗവുമില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഒരു സെയ സി സുഖം ശ്പ പിച്ച ൽ ഒരു വിമർരകെും 

ലമ ക്ഷം  ഭിക്കും. 2॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ അപമ െിക്കുന്നവെ ണ് ഏറ്റവും ദുഷ്ടൻ 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

സെയ സിറയ െിന്ദിക്കുന്നവെ് ഒരു െിമിഷം ലപ  ും സലത ഷം 

 ഭിക്കില്ല 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

സെയ സിറയ അപമ െിക്കുന്നവൻ മഹ  റക  പ തകിയ ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അപമ െിക്കുന്നവൻ ദദവത്ത ൽ 

െിന്ദിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ വിമർരിക്കുന്നവൻ ഭരണത്തിൽ െിന്ന് 

സവതശ്തെ യി തുടരുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰੁ ਿੀਨੁ ॥ 

സെയ സിറയ വിമർരിക്കുന്നവൻ അസതുഷ്ടെും 

ദരിശ്ദെുമ കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

സെയ സിറയ െിന്ദിക്കുന്നവൻ എല്ല  ലര ഗങ്ങളും 

അെുഭവിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

ഒരു സെയ സിറയ വിമർരിക്കുന്നവൻ എലപ്പ ഴും 

ലവർപിരിയ ിൽ തറന്ന തുടരുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ അപ പിക്കുന്നതും വ ിയ പ പമ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഒരു സെയ സി സുഖം ശ്പ പിച്ച ൽ അവെും മുക്തി 

ലെടുന്നു. 3॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി എലപ്പ ഴും അരുദ്ധെ ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി ഒരു മെുഷയൻ്്റെയും 

സുഹൃത്തല്ല 
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ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി ധർെര ജിൽ െിന്ന ്രിക്ഷ 

അെുഭവിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളിറയ എല്ല വരും ഉലപക്ഷിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി വളറര അഹംഭ വമുള്ളവെ ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി എലപ്പ ഴും പ പിയ ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി ജെിച്ചും മരിക്കും 

റക ലെയിരിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ വിമർരകൻ സലത ഷമില്ല റത രൂെയെ കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളിക്ക് ത മസിക്ക ൻ ഒരിടവും 

 ഭിക്കുന്നില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

െ െക്ക് ഒരു സെയ സിറയ ശ്പല  ഭിപ്പിച്ച ൽ, അവൻ അവറെ 

കൂറട റക െുലപ കും 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി െടുവിൽ തറന്ന ഇല്ല ത കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി ഒരു ലജ  ിയി ും 

വിജയിക്കുന്നില്ല 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ഭയ െകമ യ വെങ്ങളിൽ  

അ ഞ്ഞുെടക്കുന്നു 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ദുഷിച്ച പ തയില ക്ക് 

വ ിറച്ചെിയറപ്പടുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ഉള്ളിൽ െിന്ന ്രൂെയമ ണ് 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

മരിച്ച ഒര ളുറട മൃതലദഹം രവ സം കിട്ട റത 

കിടക്കുന്നതുലപ റ  

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റലബ ധത്തിൻ്്റെ ലവരുകറള ന്നുമില്ല 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

അവൻ വിതച്ചറതല്ല ം അവൻ തറന്ന തിന്നുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰੁ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥ 

കുറ്റവ ളിയ യ ഒരു വിരുദ്ധൻ്്റെ സംരക്ഷകെ ക ൻ ആർക്കും 

കഴിയില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

ഓ െ െക്ക്, വിരുദ്ധെ് സുഖം ലത ന്നുന്നുറവങ്കിൽ അവൻ 

അവറെ രക്ഷിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ഇങ്ങറെ വി പിക്കുന്നു 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

റവള്ളമില്ല ത്ത മത്സയം ലവദെ അെുഭവിക്കുന്നതുലപ റ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി എലപ്പ ഴും വിരക്കുന്നവെ ണ്, 

ഒരിക്ക ും തൃപ്തെല്ല 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪ੍ੈ ॥ 

॥ അഗ്നി ഇന്ധെം റക െ് തൃപ്തിറപ്പട ത്തതുലപ റ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ഒറ്റയ്ക്്ക കിടക്കുന്നു 
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ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

ഉള്ളിൽ െിന്ന ്കത്തിച്ച എള്ള് കൃഷിയിടത്തിൽ 

ഉപലയ ഗരൂെയമ യി കിടക്കുന്നതുലപ റ  

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ഒരു സെയ സിയുറട കുറ്റവ ളി മതത്തിൽ െിന്ന ്

അഴിമതിക്ക രെ ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി എലപ്പ ഴും കള്ളം 

പെഞ്ഞുറക ലെയിരിക്കും 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

െിരൂപകൻ്്റെ വിധി ഇങ്ങറെയ ണ് തുടക്കം മുതൽ എഴുതിയത് 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

ഓ െ െക്ക്, ദദവത്തിെ് ഇഷ്ടമുള്ളത് സംഭവിക്കും. 6॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰੂਪ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി വിരൂപെ കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധറെ കുറ്ററപ്പടുത്തുന്നവൻ ദദവത്തിൻ്്റെ 

ലക ടതിയിൽ രിക്ഷ അെുഭവിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

ഒരു വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി എലപ്പ ഴും മരണലത്ത ടടുത്ത ണ് 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി ജീവിതത്തിെും മരണത്തിെുമിടയിൽ 

തൂങ്ങിക്കിടക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਕ ੇਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളിയുറട ശ്പതീക്ഷ 

പൂർത്തീകരിക്കറപ്പടുന്നില്ല 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

വിരുദ്ധൻ്്റെ കുറ്റവ ളി െിര രെ യി ലപ കുന്നു 
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ਸੁੰਿ ਕ ੈਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕਇੋ ॥ 

ഒരു സെയ സിലയ  കുറ്റവ ളിലയ  സ്ഥിരത ലെടുന്നില്ല 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

ദദവം ആശ്ഗഹിക്കുന്നതുലപ റ  മെുഷയൻ മ െുന്നു 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

ഒരു വയക്തിക്കും തൻ്്റെ മുൻ ജന്മത്തിറ  കർെം മ യ്ക്ക ൻ 

കഴിയില്ല. , , ഓ െ െക്ക്, യഥ ർത്ഥ ദദവത്തിെ് എല്ല ം 

അെിയ ം. 7 ॥ 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

എല്ല  ജീവജ  ങ്ങളും ആ ദദവത്തിൻ്്ലെത ണ് 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥ 

എലപ്പ ഴും അവറെ െമസ്ക രം റെയ്യുക 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ര വും പക ും ദദവറത്ത സ്തു തിച്ചുറക ലെയിരിക്കുക 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

െിങ്ങളുറട ഓലര  രവ സത്തി ും  അത് ധയ െിക്കുന്നത് തുടരുക 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

എല്ല ം ആ ദദവമ ണ് റെയ്യുന്നത് 

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

ദദവം ഒരു മെുഷയറെ സൃഷ്ടിക്കുന്നതുലപ റ , അവെും 

മ െുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ॥ 

അവൻ സവതം കളിയുറട ശ്സഷ്ട വ ണ് 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ലവറെ ആർക്ക ണ് അവറെക്കുെിച്ച് െിതിക്ക ൻ കഴിയുക? 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

ത ൻ അെുശ്ഗഹിക്കുന്നവെു ദദവം തൻ്്റെ െ മം െൽകുന്നു 
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ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

ഓ െ െക്ക്, അങ്ങറെയുള്ള ഒര ൾ വളറര ഭ ഗയവ െ ണ്. 8॥ 13॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം ॥ 

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

ലഹ മ െയലര, െിങ്ങളുറട െ തുരയം റവടിഞ്ഞ് ഭഗവ ൻ ഹരിറയ 

സ്മരിക്കുക 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

െിങ്ങളുറട മെസ്സിൽ ദദവത്തിൽ ശ്പതയ ര വയ്ക്കുക. ഓ 

െ െക്ക്, ഈ രീതിയിൽ ദുാഃഖവും ആരയക്കുഴപ്പവും ഭയവും 

ഇല്ല ത കും. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ െീര ളി 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

ലഹ ജീവ ത്മ ലവ, ഏറത രു മെുഷയറെയും വിരവസിക്കുന്നത് 

വയർത്ഥമ ണ് 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕ ੈਭਗਵਾਨੁ ॥ 

എല്ല ം െൽകുന്നവൻ ഒരു ദദവം മ ശ്തമ ണ് 

 

ਤਜਸ ਕ ੈਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

സംതൃപ്തി െൽകുന്ന റക ടുക്കൽ 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

പിറന്ന റക തി വരുന്നില്ല 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖ ੈਏਕ ੋਆਤਪ੍ ॥ 

ഒരു ദദവം തറന്ന റക ല്ലുകയും സംരക്ഷിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

ഒന്നും മെുഷയൻ്്റെ െിയശ്തണത്തി ല്ല. , അവൻ്്റെ 

ആജ്ഞകൾ മെസ്സി  ക്കുന്നതി ൂറടയ ണ് സലത ഷം 

ദകവരിക്കുന്നത് 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

ലപര് ലെ ദിച്ച് റത െയിൽ സൂക്ഷിക്കുക 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

െ െക്ക്, ആ ഭഗവ റെ എലപ്പ ഴും ഓർക്കുക 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

തടസ്സങ്ങറള ന്നും ഉെ കില്ല. 1॥ 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

െിങ്ങളുറട മെസ്സിൽ ദദവമഹതവറത്ത സ്തു തിക്കുക 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ഓ എൻ്്റെ മെലസ്സ, രരിയ യ രീതിയിൽ റപരുമ െുക 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

െ മത്തിൻ്്റെ അമൃത് കുടിക്കുന്നതി ൂറട െിങ്ങളുറട െ വ ്

രുദ്ധമ കും 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

െിങ്ങളുറട ആത്മ വിറെ എലന്നക്കും സലത ഷിപ്പിക്കുകയും 

റെയ്യും 

 

ਨੈਨਹੁ ਪ੍ੇਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ അത്ഭുതം സവതം കണ്ണുറക െ് ക ണുക 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

െല്ല സ ധുക്കറള കെുമുട്ടുലമ്പ ൾ, മററ്റല്ല  ഇടറപട ുകളും 

അശ്പതയക്ഷമ കും 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

െിങ്ങളുറട ക  ുകൾ റക െ് ലഗ ബിന്ദിൻ്്റെ പ ത 

പിതുടരുക 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

ഒരു െിമിഷം ലപ  ും ഹരിറയ ജപിച്ച ൽ പ പങ്ങൾ 

ഇല്ല ത കുന്നു 

 

 

104



ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

ഭഗവ റെ ലസവിക്കുക, റെവിറക െ് ഹരികഥ ലകൾക്കുക. , , 

ലഹ െ െക്ക്, ഈ വിധത്തിൽ െിങ്ങളുറട ത  കർത്ത വിൻ്്റെ 

റക ട്ട രത്തിൽ ശ്പക രിക്കും. 2॥ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

അത്തരക്ക ർ ല  കത്തിൽ ഭ ഗയവ ന്മ ര ണ് 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ മഹതവം എലപ്പ ഴും 

പ ടിറക്ക ലെയിരിക്കുന്നവർ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ര മൻ്്റെ ലപരിറെക്കുെിച്ച് െിതിക്കുന്ന ആളുകൾ 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

അത്തരം ആളുകറള മ ശ്തലമ ല  കത്ത് സമ്പന്നര യി 

കണക്ക ക്കൂ 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

മെസ്സും രരീരവും വ യും റക െ് ദദവെ മം ഉച്ചരിക്കുന്നവർ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

അവർ എലപ്പ ഴും സതുഷ്ടര റണന്ന് മെസ്സി  ക്കുക 

 

ਏਕ ੋਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ഒരു ദദവറത്ത മ ശ്തം അെിയുന്ന മെുഷയൻ 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

അവെ് ഇഹല  കറത്തയും പരല  കറത്തയും കുെിച്ചുള്ള 

അെിവ ് ഭിക്കുന്നു 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ഓ െ െക്ക്, ദദവെ മത്തിൽ മെസ്്സ ഒന്നിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

അവൻ കർത്ത വിറെ തിരിച്ചെിയുന്നു. 3॥ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ സവയം മെസ്സി  ക്കിയ വയക്തി 
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ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

അവൻ്്റെ ദ ഹം രമിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നെിയുക. , 

സെയ സിമ രുറട കൂട്ടത്തിൽ ഹരി ലദവറെ സ്തു തിക്കുന്ന വയക്തി 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

ആ ഭഗവ ൻ്്റെ ഭക്തെ് എല്ല  ലര ഗങ്ങളിൽ െിന്നും ലമ െെം 

 ഭിക്കുന്നു 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

ര വും പക ും ദദവസ്തു തികൾ മ ശ്തം പ ടുന്ന വയക്തി 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ വീട്ടുക ലര ട് ത ൽപ്പരയമില്ല റത തുടരുന്നു 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

ഒരു ദദവത്തിൽ ശ്പതയ ര റവച്ച മെുഷയൻ 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

മരണത്തിൻ്്റെ കുരുക്ക് അവെുലവെി മുെിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

മെസ്സിൽ പരശ്ബഹ്മലത്ത ടുള്ള ദ ഹം ഉള്ളവൻ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവെ് ഒരു ദുാഃഖവും ലത ന്നുന്നില്ല. 4॥ 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

ഹരിശ്പഭുവിറെ മെസ്സിൽ ഓർക്കുന്നവൻ 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

ആ വിരുദ്ധൻ സലത ഷവ െ ണ്, അവൻ്്റെ മെസ്്സ ഒരിക്ക ും 

തളരുന്നില്ല 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ദദവം ആരുറട ലമൽ അെുശ്ഗഹിക്കുന്നു 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

പെയൂ ആ ദ സൻ എതിറെ ഭയറപ്പടും? 
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ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

ദദവം അവെുള്ളതുലപ റ  അവെു ശ്പതയക്ഷറപ്പടുന്നു 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ദദവം തറന്ന അവൻ്്റെ സൃഷ്ടിയിൽ ഉെ് 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

പ വട്ടം ആല  െിച്ചിട്ടുെ് 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ ഞ ൻ യ ഥ ർത്ഥയം മുഴുവൻ 

മെസ്സി  ക്കി 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

ക ണുലമ്പ ൾ എല്ല ം ദദവമ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവൻ തറന്ന സൂക്ഷ്മവും സ്ഥൂ വുമ ണ്. 5॥ 

 

ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

ഒന്നും ജെിക്കുന്നില്ല, മരിക്കുന്നില്ല 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

ദദവം സവതം െ ടകം റെയ്യുന്നു 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

ജെെ മരണ സംശ്കമണം ദൃരയവും അദൃരയവും അദൃരയവുമ ണ് 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

അവൻ ഈ ല  കറത്ത മുഴുവൻ തെിക്ക് 

അെുസരണയുള്ളവെ ക്കി 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

അവൻ തെിറയ എല്ല ം റെയ്യുന്നു. എല്ല  ജീവജ  ങ്ങളി ും 

അവൻ തറന്നയുെ് 

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

വിവിധ മ ർഗങ്ങളി ൂറട അവൻ ശ്പപഞ്ചറത്ത സൃഷ്ടിക്കുകയും 

െരിപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

107



ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 

എന്ന ൽ അെരവരെ യ ദദവം ഒന്നും െരിപ്പിക്കുന്നില്ല 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

അവൻ ശ്പപഞ്ചറത്ത പിതുണയ്ക്കുന്നു 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ മഹതവവും മഹതവവും  ക്ഷയമില്ല ത്തതും 

യ റത രു വിലവെെവുമില്ല ത്തതുമ ണ് 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

ഓ െ െക്ക്, തൻ്്റെ ജപം റെയ്യ ൻ ആറള കിട്ടിയ ൽ മ ശ്തലമ 

അവൻ ജപിക്കുകയുള്ളു 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

ഭഗവ റെ അെിയുന്നവർ സുന്ദരന്മ ര ണ് 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰੁ ਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

അവൻ്്റെ മലശ്ത ച്ച രണത്ത ൽ ല  കം മുഴുവൻ 

രക്ഷിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സന്മ ർ എല്ല വർക്കും ലക്ഷമം െൽകുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ ദ സന്മ രുറട കൂട്ടുറകട്ട് ദുാഃഖങ്ങൾ മെക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ੇ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ക രുണയവ െ യ ദദവം അവറര തലന്ന ട് കൂട്ടിലച്ചർക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ വെെങ്ങൾ ജപിച്ച ൽ അവർ അെുശ്ഗഹീതര കും 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

ഭ ഗയമുള്ളവൻ മ ശ്തലമ അവരുറട ലസവെത്തിൽ 

ഏർറപ്പട്ടിട്ടുള്ളൂ 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

ഭഗവ ൻ തൻ്്റെ അെുശ്ഗഹം െൽകുന്നവെ ണ് 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ െ മം ജപിക്കുന്നവർ സുഖം ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

ഓ െ െക്ക്, ആ മെുഷയറര മഹ ന്മ ര യി കരുതുക. 7॥ 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

അവൻ എത് റെയ്ത  ും അത് ദദവഹിതശ്പക രമ ണ് 

റെയ്യുന്നത് 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

അവൻ എലന്നക്കും ദദവത്തിൻറെകൂറട വസിക്കുന്നു 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

എത ്സംഭവിച്ച  ും അത് സവ ഭ വികമ ണ് 

 

ਕਰਿੈਹਾਰੁ ਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

ആ ശ്സഷ്ട വ യ ദദവറത്ത മ ശ്തലമ അവൻ 

തിരിച്ചെിയുകയുള്ളൂ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

ദദവം റെയ്തിരിക്കുന്നത് അവൻ്്റെ ദ സന്മ ർക്ക് മധുരമ ണ് 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

ദദവം അവെുള്ളതുലപ റ  തറന്ന അവെു ശ്പതയക്ഷറപ്പടുന്നു 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

അവൻ ഉത്ഭവിച്ചതിൽ അവൻ  യിക്കുന്നു 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

അവൻ സലത ഷത്തിൻ്്റെ ക വെയ ണ്. ഈ ശ്പരസ്തി 

അലേഹത്തിെ് മ ശ്തം അെുലയ ജയമ ണ് 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

ദദവം തറന്ന തൻ്്റെ ദ സറെ അെുശ്ഗഹിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕ ੋਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

െ െക്ക്, ദദവവും അവൻ്്റെ ദ സെും ഒന്ന റണന്ന് 

മെസ്സി  ക്കുക 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

ദദവം സർവ്വരക്തെും െെുറട ദുാഃഖങ്ങൾ അെിയുന്നവെുമ ണ് 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഒരു വയക്തിക്ക ്ലമ ക്ഷം െൽകുന്നവറെ 

ഓർത്തുറക െ്, അവെുലവെി ഞ ൻ എറന്നത്തറന്ന 

ബ ിയർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ െീര ളി 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਿਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

തകർന്നവറയ ബന്ധിപ്പിക്കുന്നത് ജഗത്പ  ക് ലഗ പ  െ ണ് 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

അവൻ തറന്ന എല്ല  ജീവജ  ങ്ങറളയും ലപ ഷിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

എല്ല വറരക്കുെിച്ചും ലവവ  തിറപ്പടുന്നവൻ 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

അതിൽ െിന്ന ്ആരും റവെുംദകലയ റട മടങ്ങുന്നില്ല 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

॥ എൻ്്റെ മെലസ്സ, എലപ്പ ഴും ദദവറത്ത ജപിക്കുക 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ॥ 

അെരവരെ യ ഭഗവ ൻ എല്ല ം അവെ ണ് 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ജീവിയുറട സവതം ശ്പവൃത്തിറക െ് ഒന്നും സംഭവിക്കില്ല 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

അവൻ െൂെുകണക്കിെ് തവണ ആശ്ഗഹിച്ച  ും 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

അതല്ല റത െിങ്ങൾക്ക് ഒന്നും ശ്പലയ ജെറപ്പടില്ല 
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ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

ഓ െ െക്ക്, ദദവെ മം ജപിച്ച ൽ ഒര ൾ ലമ ക്ഷം ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਰੂਪ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

ഒരു ജീവി വളറര സുന്ദരിയ റണങ്കിൽ, അത് സവയം മറ്റുള്ളവറര 

ആകർഷിക്കുന്നില്ല 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ശ്പക രം മ ശ്തലമ എല്ല  രരീരങ്ങളി ും 

മലെ ഹരമ യി ക ണറപ്പടുന്നുള്ളൂ 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

സമ്പന്നെ യ ലരഷം ഒരു മെുഷയൻ എതിെ് അഭിമ െിക്കണം? 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

പണം മുഴുവൻ അവെു െൽകിയലപ്പ ൾ 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ഒരു മെുഷയൻ സവയം മഹ െ യ ലയ ദ്ധ വ് എന്ന ്

വിളിക്കുന്നുറവങ്കിൽ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ക  രക്തിയില്ല റത അയ ൾക്ക് എത ്

ശ്രമിക്ക െ കും 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰੁ ॥ 

ഒരു മെുഷയൻ ദ ത വ യ ൽ 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰੁ ਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰੁ ॥ 

അതിെ ൽ ദ ത വ യ ഭഗവ ൻ അവറെ ഒരു വിഡ്ഢിയ യി 

കണക്ക ക്കുന്നു 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

ആരുറട അഹത എന്ന ലര ഗം ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ 

ലഭദമ യി. , ഓ െ െ ക്ക്, ആ മെുഷയൻ എലപ്പ ഴും 

ആലര ഗയവ െ ണ്. 2॥ 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ഒരു തൂൺ ലക്ഷശ്തറത്ത ത ങ്ങി െിർത്തുന്നതുലപ റ  
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ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

അതുലപ റ  ഗുരുവിൻ്്റെ വ ക്കുകൾ മെസ്സിറെ ത ങ്ങി 

െിർത്തുന്നു 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

വള്ളത്തിൽ റവച്ച കല്ല് കടക്കുന്നതുലപ റ  

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

അതുലപ റ , ഗുരുവിൻ്്റെ പ ദങ്ങളിൽ സ്പർരിച്ചുറക െ് ഒരു 

ജീവജ  ം അസ്തിതവത്തിൻ്്റെ സമുശ്ദം കടക്കുന്നു 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

വിളക്ക ്ഇരുട്ടിറെ ശ്പക രിപ്പിക്കുന്നതുലപ റ  

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

അതുലപ റ  ഗുരുവിറെ ദർരിച്ച ൽ മെസ്സും സലത ഷിക്കുന്നു 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ഒരു മെുഷയൻ ഒരു വ ിയ വെത്തിൽ വഴി 

കറെത്തുന്നതുലപ റ  

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

അതുലപ റ , െല്ല കൂട്ടുറകട്ടിൽ െി െിൽക്കുന്നതി ൂറട, 

ദദവത്തിൻ്്റെ ശ്പക രം മെുഷയെുള്ളിൽ ദൃരയമ കും 

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ആ സെയ സിമ രുറട ക  ിറ  റപ ടി ഞ ൻ ലെ ദിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

॥ ॥ ദദവലമ, െ െക്കിൻ്്റെ ആശ്ഗഹം െിെലവറ്റണലമ. 3॥ 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

ലഹ വിഡ്ഢിയ യ മെലസ്സ, െീ എതിെു വി പിക്കുന്നു? 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

െിൻറെ പൂർവ്വ ജന്മഫ മ യിട്ടുള്ളറതല്ല ം തറന്ന െിെക്ക് 

 ഭിക്കും 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰੁ ॥ 

ദദവം സുഖവും ദുാഃഖവും രെും െൽകുന്നവെ ണ് 
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ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰੁ ॥ 

മറ്റുള്ളറതല്ല ം ഉലപക്ഷിച്ച് െീ ദദവറത്ത മ ശ്തം സ്മരിക്കുക 

 

ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

ദദവം റെയ്യുന്നറതല്ല ം സുഖമ ണ് എന്ന ്വിെ രിക്കുക 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥  

അല്ലലയ  വിഡ്ഢി െീ എതിെ ണ് അ ഞ്ഞു തിരിയുന്നത് 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

എതു വസ്തു വ ണ് െിൻറെ കൂറട വന്നിട്ടുള്ളത് 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥  

അല്ലലയ  അതയ ശ്ഗഹിയ യ മെുഷയ െീ ഈ ല  കത്തിറ  

 ൗകിക സുഖങ്ങളിൽ മുഴുകി ജീവിക്കുകയ ണ് 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

െീ െിൻറെ മെസ്സിൽ ര മെ മറത്ത സ്മരിക്കുക 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

അങ്ങറെ െീ എല്ല  മരയ ദകലള ടും കൂടി തറന്ന 

പരല  കലത്തക്ക് യ ശ്തയ കും 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ ര മെ മം ആകുന്ന ധെറത്ത 

സമ്പ ദിക്കുവ െ ണ് െീ ഈ ല  കത്തിൽ വന്നിട്ടുള്ളത് 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

അങ്ങറെ ര മെ മം ആകുന്ന ധെം സെയ സിമ രുറട പക്കൽ 

മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

തൻറെ അഹങ്ക രറത്ത തയജിക്കുക 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿਤੋਲ ॥ 

തൻറെ ഹൃദയം റക െ് ര മെ മറത്ത സ്മരിക്കുകയും 

മെസ്സുറക െ് അതിറെ വി യിരുത്തുകയും റെയ്യുക 
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ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

സെയ സിമ രുറട സംഗതിയില ർറപ്പട്ട മെസ്സുറക െ് ധയ െം 

റെയ്തു ആ ദദവെ മത്തിൽ സവീകരിക്കുക 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

മ യറയ  തയജിക്കുക 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

എല്ല വരും െിറന്ന ധെയറെന്ന് എന്നു വിളിക്കും 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ സദസ്സിൽ െിൻറെ െ മം സവീകരിക്കറപ്പടും 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

ഈ വയ പ രം ഏറതങ്കി ും ഒരു ദുർ ഭെ യ വയ പ രിക്ക് 

മ ശ്തലമ റെയ്യുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

അല്ലലയ   െ െക്ക്ഞ ൻ അങ്ങറെയുള്ള വയ പ രിയിൽ എറന്ന 

സവയം സമർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ െീ സ ധുക്കളുറട െരണം സ്പർരം 

റക െ് െിറന്ന പവിശ്തൻ ആക്കുക 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

സ ധുക്കളിൽ തൻറെ ആത്മ വിറെയും സമർപ്പിക്കുക 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

സ ധുക്കളുറട െരണ ി ിയിൽ സവയം സ്ന െം റെയ്യുക 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

സ ധുക്കളിൽ സവയം സമർപ്പിതൻ ആകണം 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

സ ധുക്കളുറട ലസവ റെയ്യ െുള്ള അവസരം വളറര ദുർ ഭമ യി 

മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

സ ധുക്കളുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട ദദവറത്ത 

സ്മരിലക്കണം 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖ ੈ॥ 

സ ധുക്കൾ അലെകം വിഘ്െങ്ങളിൽ െിന്ന ്മെുഷയറര 

രക്ഷിക്കുന്നു 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

ആറര രുവൻ ആണ് ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നത് അവൻ അമൃത 

പ െം റെയ്യുന്നു 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് സ ധുക്കളുറട സമ്പർക്കത്തിൽ 

ഏർറപ്പട്ടിരിക്കുന്നത് അവെ ്ദദവ സദസ്്സ തുെന്നിരിക്കും 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥  

അല്ലലയ  അവെ് എല്ല വിധ സുഖങ്ങളും  ഭിക്കുന്നു 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്മൃതെ യവറെ ലപ  ും ജീവിപ്പിക്കുവ ൻ 

കഴിവുള്ളവെ ണ് 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

 അവൻ വിരന്നിരിക്കുന്നവെ് ആഹ രം ദ െം റെയ്യുന്നു 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

എല്ല  ഖജെ വുകളും അവൻറെ ദൃഷ്ടിയിൽ തറന്ന ഉെ് 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥  

എന്ന ൽ എല്ല  ശ്പ ണികളും അവരുറട മുൻജന്മത്തിെ്റെ 

കർെങ്ങളുറട ശ്പക രം ഫ ം അെുഭവിക്കുന്നു 

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

എല്ല ം ആ ദദവം തറന്നയ ലണ  എല്ല ം തറന്ന അവൻ 

റെയ്യുന്നത ണ് 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

അവൻ അല്ല റത മറ്റ രും തറന്ന ഉെ യിരുന്നില്ല ഇെി 

ഉെ യിരിക്കുകയുമില്ല 
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ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ ദിെവും ര ശ്തിയും എല്ല ം അവറെ 

ഭജിക്കുക 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥  

ഈ ജീവിതം എല്ല ത്തി ും പവിശ്തവും ഉന്നതവുമ ണ് 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയി  ലണ  ദദവം കൃപ  ുമ യി തെ്റെ 

െ മം ശ്പദ െം റെയ്തിട്ടുള്ളത് 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  അവൻ പവിശ്തെ യി തീരുന്നു 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥  

ഏറത രുവെ്റെ മെസ്സി  ലണ  ആ ഗുരുവിൽ വിരവ സം ഉള്ളത് 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

ആ മെുഷയൻ ദദവറത്ത ഭജിക്കുവ ൻ തുടങ്ങുന്നു 

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥  

അവൻ മൂന്നു ല  കങ്ങളി ും റവച്ച് ഉന്നതെ യ ഭക്തെ യി 

തീരുന്നു 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕ ੋਹੋਇ ॥  

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് ദദവം വസിക്കുന്നത് 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

 അവെ്റെ കർെവും ജീവിതവും സതയമുള്ളത ണ് 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥  

അവൻറെ മെസ്സിൽ എലപ്പ ഴും സതയം ഉെ യിരിക്കും അവൻ 

പെയുന്നറതല്ല ം സതയമ യി തീരും 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 

അവൻറെ ദൃഷ്ടിയും സതയമ ണ് അവൻറെ സവരൂപവും 

സതയമ ണ് 
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ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ॥  

അവൻ സതയറത്ത വിതരണം റെയ്യുന്നു സതയറത്ത  

ശ്പെരിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

 അല്ലലയ  ഏറത രുവെ ലണ  പരശ്ബഹ്മറത്ത  സതയം എന്ന ്

തിരിച്ചെിയുന്നത് 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥  

ആ പുരുഷൻ സതയത്തിൽ തറന്ന  യിച്ചുലെരുന്നു 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

 ലല കം 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ദദവത്തിെ് യ റത രു രൂപവുമില്ല  െിന്നവും ഇല്ല െിെവുമില്ല 

അവൻ മ യകൾറക്കല്ല ം അതീതെ ണ് 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥  

ദദവം  ആരി  ലണ  ആകൃഷ്ടെ കുന്നത് അവറെ 

മെസ്സി  ക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੁ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ തൻറെ മെസ്സുറക െ് ദദവറത്ത 

സ്മരിക്കുക 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥  

മെുഷയലര ടുള്ള ലശ്പമം അറല്ലങ്കിൽ ലമ ഹറത്ത തയജിക്കുക 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥  

അവറെ അല്ല റത മററ്റ ന്നും തറന്ന ഇല്ല 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ 

ദദവം എല്ല  സമസ്ത ജീവജ  ങ്ങളുറടയും ഉള്ളിൽ തറന്ന 

വസിക്കുന്നു 
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ਆਪ੍ੇ ਿੀਨਾ ਆਪ੍ੇ ਿਾਨਾ ॥ 

 അവൻ സവയം എല്ല ം ക ണുകയും എല്ല ം റെയ്യുകയും 

റെയ്യുന്നു 

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰੁ ਗਹੀਰੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 

ദദവം അതയധികം ഗംഭീരെും പരമ ബുദ്ധിമ െും ആണ് 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ആ പരശ്ബലഹ്മരവരൻ മ ശ്തമല്ല ലഗ വിന്ദൻ 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

കൃപ കട ക്ഷം ഉള്ളവെും ദയ  ുവും ക്ഷമ രീ െും ആണ് 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പഭു െിറന്ന ഭജിക്കുന്നവരുറട ക ൽക്കൽ ഞ ൻ 

െമസ്കരിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

െ െക്കിൻ്്റെ മെസ്സിറ  ആശ്ഗഹമ ണിത്. 1॥ 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

ദദവം ആശ്ഗഹങ്ങൾ െിെലവറ്റുന്നു, അഭയം അർഹിക്കുന്നു 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

ദദവം സവതം ദകറക െ് എഴുതിയറതല്ല ം സംഭവിക്കുന്നു 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰੁ ॥ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

അവൻ ഒരു കണ്ണിമറവട്ടൽ ശ്പപഞ്ചറത്ത സൃഷ്ടിക്കുകയും 

െരിപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു. അതിൻ്്റെ രഹസയം മറ്റ ർക്കും 

അെിയില്ല 

 

ਅਨਿ ਰੂਪ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

അവൻ സലത ഷത്തിൻ്്റെ മൂർത്തീഭ വമ ണ്, അവൻ്്റെ 

ലക്ഷശ്തത്തിൽ എലപ്പ ഴും ഐരവരയമുള്ള സലത ഷമുെ് 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

എല്ല  സ മശ്ഗികളും അവൻ്്റെ വീട്ടിൽ ഉറെന്ന ്ലകട്ടിട്ടുെ് 

 

 

118



ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

അവൻ ര ജ ക്കന്മ രിൽ മഹ െ യ ര ജ വും ലയ ഗികളിൽ 

മഹ ലയ ഗിയും ആണ് 

 

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰੁ ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

സന്നയ സിമ രിൽ വ ിയ തപസ്സും ഗൃഹസ്ഥരിൽ 

ഗൃഹെ ഥെുമ ണ് 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ആ ഏകദദവറത്ത ധയ െിച്ച ണ് ഭക്തർ ആെന്ദം ലെടിയത് 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

െ െക്ക്, ആ ദദവത്തിൻ്്റെ അവസ െം ആരും 

കറെത്തിയിട്ടില്ല. 2॥ 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

സൃഷ്ടിയുറട അവസ െമില്ല ത്ത ദദവം 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

ലദവന്മ ർ ലപ  ും അവറെ അലെവഷിച്ച് മടുത്തു. , ക രണം, 

പിത വിൻ്്റെ ജെെറത്തക്കുെിച്ച് മകെ് എതെിയ ം? 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

മുഴുവൻ സൃഷ്ടിയും ദദവം തൻ്്റെ കൽപ്പെകളുറട െൂ ിൽ 

റെയ്തത ണ് 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

സുമതി ഭഗവ ൻ അെിവും ധയ െവും ശ്പദ െം റെയ്യുന്നവറര 

അവൻ്്റെ ദ സന്മ രും ദ സന്മ രും ധയ െിക്കുന്നു 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

മ യയുറട മൂന്ന ്ഗുണങ്ങളിൽ ഭഗവ ൻ റതറ്റിദ്ധരിപ്പിക്കുന്നത് 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

അവൻ ജെെവും മരണവും എടുത്ത് റക ലെയിരിക്കുന്നു, 

വരവിൻ്്റെയും ലപ ക്കിൻ്്റെയും െശ്കത്തിൽ തുടരുന്നു 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

അവൻ്്റെ എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളും ഉയർന്നതും ത ഴ്ന്നതുമ ണ് 
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ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവൻ െൽകുന്ന ജ്ഞ െമെുസരിച്ച് ഒര ൾ 

ജ്ഞ െിയ യി മ െുന്നു.3॥ 

 

ਨਾਨਾ ਰੂਪ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

ദദവത്തിെ് പ  രൂപങ്ങളുെ്, അവൻ്്റെ െിെങ്ങൾ പ ത ണ് 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

അവൻ പ  ലവഷങ്ങൾ ധരിക്കുന്നുറെങ്കി ും, അവൻ ഇലപ്പ ഴും 

അലതപടി തുടരുന്നു 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

വിവിധ രീതികളി ൂറടയ ണ് അലേഹം തൻ്്റെ സൃഷ്ടികൾ 

ശ്പെരിപ്പിച്ചത് 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ഏകെ യ അെരവരെ യ ദദവം 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

അവൻ ഒരു െിമിഷം റക െ് വയതയസ്ത കളികൾ സൃഷ്ടിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളി ും ഉെ് 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

അവൻ ശ്പപഞ്ചറത്ത പ വിധത്തിൽ സൃഷ്ടിച്ചു 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਈ ॥ 

അലേഹം സവതം വി യിരുത്തൽ കറെത്തി 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

എല്ല  ഹൃദയങ്ങളും അവൻ്്ലെത ണ്, എല്ല  സ്ഥ ങ്ങളും 

അവൻ്്ലെത ണ് 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

ലഹ െ െക്ക്, ഹരിയുറട െ മം ജപിച്ചുറക െ് മ ശ്തമ ണ് ഞ ൻ 

ജീവിക്കുന്നത് 
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ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ െ മം എല്ല  ജീവജ  ങ്ങൾക്കും പിതുണ 

െൽകിയിട്ടുെ് 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ഭൂമിയുറടയും ശ്പപഞ്ചത്തിൻ്്റെയും ഭ ഗങ്ങൾ 

െി െിൽക്കുന്നത് ദദവത്തിൻ്്റെ െ മത്ത ൽ മ ശ്തമ ണ് 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ െ മം തറന്ന സ്മൃ തികറളയും ലവദങ്ങറളയും 

പുര ണങ്ങറളയും പിതുണച്ചിട്ടുെ് 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

െ മത്തിൻ്്റെ സഹ യലത്ത റട, ജീവജ  ങ്ങൾ അെിവിറെയും 

ധയ െറത്തയും കുെിച്ച് ലകൾക്കുന്നു 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ െ മം ആക രത്തിൻ്്റെയും 

പ ത ളത്തിൻ്്റെയും ത ങ്ങ ണ് 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

ദദവെ മം എല്ല  രരീരങ്ങളുറടയും ത ങ്ങ ണ് 

 

ਨਾਮ ਕ ੇਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

മൂന്ന ്റകട്ടിടങ്ങളും പതിന്ന  ു ല  കങ്ങളും ദദവെ മത്ത ൽ 

െി െിൽക്കുന്നു 

 

ਨਾਮ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਉਧਰ ੇਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

െ മവുമ യി സഹവസിക്കുന്നതി ൂറടയും റെവിറക െ് 

ലകൾക്കുന്നതി ൂറടയും മെുഷയർ 

അതിരുകടന്നവര യിത്തീർന്നു. , ദദവം അെുശ്ഗഹിക്കുകയും 

അവൻ്്റെ െ മവുമ യി  യിക്കുകയും റെയ്യുന്നവെ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

െ െ ക്ക്, ആ മെുഷയൻ െ   ം സ്ഥ െറത്തത്തി ലമ ക്ഷം 

ശ്പ പിക്കുന്നു. 5॥ 

 

ਰੂਪ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

സവരൂപം സതയമ യിരിക്കുന്ന ദദവത്തിൻ്്റെ വ സസ്ഥ വും 

സതയമ ണ് 

121



 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

ആ െല്ല മെുഷയൻ മ ശ്തമ ണ് ഉന്നതമ യവൻ 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

അവൻ്്റെ ശ്പവൃത്തികൾ സതയമ ണ്, അവൻ്്റെ വ ക്കുകൾ 

സതയമ ണ്. സതയത്തിൻ്്റെ രൂപമ യ ദദവം എല്ല റ്റി ും ഉെ് 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

അവൻ്്റെ ശ്പവൃത്തികൾ സതയമ ണ്, അവൻ്്റെ സൃഷ്ടിയും 

സതയമ ണ് 

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

അതിൻ്്റെ ഉത്ഭവം സതയമ ണ്, അതിൽ െിന്ന ്

ഉെ കുന്നറതല്ല ം സതയമ ണ് 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

അവൻ്്റെ ശ്പവൃത്തികൾ ഏറ്റവും വിരുദ്ധമ യതിറെക്ക ൾ 

സതയവും വിരുദ്ധവുമ ണ് 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

ദദവം ആലര ട് വിരദീകരിക്കുന്നുലവ , അവെു എല്ല ം 

െല്ലത യി ലത ന്നുന്നു 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ യഥ ർത്ഥ െ മം സലത ഷം െൽകുന്നു 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഒരു ജീവെ് ഗുരുവിൽ െിന്ന് ഈ യഥ ർത്ഥ 

വിരവ സം  ഭിക്കുന്നു. 6 ॥ 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

മഹർഷിയുറട ഉപലദരങ്ങൾ സതയമ യ വ ക്കുകള ണ് 

 

ਸਤਿ ਿ ੇਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തിൽ സതയം ശ്പലവരിക്കുന്നുലവ  ആ മെുഷയർ 

സതയമ ണ്. , ഒരു വയക്തി സതയം മെസ്സി  ക്കുകയും 

സ്ലെഹിക്കുകയും റെയ്യുന്നുറവങ്കിൽ 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

അതിെ ൽ െ മം ജപിച്ച ൽ അതിൻ്്റെ ലവഗത 

ദകവരിക്കുന്നു 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

ദദവം തറന്ന സതയത്തിൻ്്റെ ആൾരൂപമ ണ്, അവൻ 

റെയ്യുന്നറതല്ല ം സതയമ ണ് 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

സവതം വി യിരുത്ത ും അവസ്ഥയും അവെ ്തറന്ന അെിയ ം 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰੁ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടി ആർക്കുള്ളത ണ് അതിൻ്്റെ ശ്സഷ്ട വ് 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

അവൻ എങ്ങറെ െിതിച്ച  ും മറ്റ രും അവറെ 

മെസ്സി  ക്കുന്നില്ല 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

അവൻ സൃഷ്ടിച്ച ജീവജ  ത്തിെ്  ദദവത്തിൻറെ വയ പ്തി 

അെിയ ൻ കഴിയില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

ഓ െ െക്ക്, അവറെ ശ്പല  ഭിപ്പിക്കുന്നത് മ ശ്തലമ 

അവിറടയുള്ളൂ. 7॥ 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ അത്ഭുതങ്ങൾ കെ് ഞ ൻ അത്ഭുതറപ്പടുന്നു 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ മഹതവം മെസ്സി  ക്കുന്നവെ് മ ശ്തലമ സുഖം 

ശ്പ പിക്കുന്നുള്ളൂ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੈਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹ ੇ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സന്മ ർ അവൻ്്റെ സ്ലെഹത്തിൽ 

 യിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ ഉപലദരങ്ങളി ൂറടയ ണ് അവർ െ മവും 

സത്തയും ലെടുന്നത് 
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ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

അവൻ ദ ത വും ദുാഃഖം െീക്കുന്നവെുമ ണ് 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

അവരുറട കൂട്ടുറകട്ടിൽ ല  കം മികച്ചത കുന്നു 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

അത്തരം ലസവകരുറട ദ സൻ ഭ ഗയവ െ ണ് 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

തൻ്്റെ ദ സൻ്്റെ കൂട്ട യ്മയിൽ മെുഷയൻ്്റെ മലെ ഭ വം 

ദദവലത്ത ട് കൂടുതൽ അടുക്കുന്നു 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ ദ സൻ അവൻ്്റെ സ്തു തികളും കീർത്തെങ്ങളും 

ആ പിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

ഓ െ െക്ക്, ഗുരുവിൻ്്റെ കൃപയ ൽ അവൻ ഫ ം ശ്പ പിക്കുന്നു. 

8॥ 16॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം ॥ 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

സൃഷ്ടിയുറട മുമ്പിൽ ദദവം സതയമ യിരുന്നു; 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

ഇലപ്പ ൾ അത് മ ശ്തലമ വർത്തമ െത്തിൽ െി െിൽക്കുന്നുള്ളൂ. 

ഓ െ െക്ക്, ആ ദദവത്തിൻ്്റെ യഥ ർത്ഥ രൂപം ഭ വിയി ും 

ഉെ കും 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

॥ െീര ളി 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

ഭഗവ ൻ്്റെ പ ദങ്ങൾ സതയമ ണ്, അവൻ്്റെ പ ദങ്ങൾ 

റത ടുന്നവൻ സതയമ ണ് 
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ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

അവൻ്്റെ ആര ധെ സതയമ ണ്, അവറെ ആര ധിക്കുന്നവെും 

സതയമ ണ് 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰ ॥ 

അവൻ്്റെ ദർരെങ്ങൾ സതയമ ണ്, അവ ക ണുന്നവെും 

സതയമ ണ് 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

അതിൻ്്റെ ലപര് സതയ, അതിറെ ധയ െിക്കുന്നവെും സതയൻ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

അവൻ തറന്ന സതയത്തിൻ്്റെ ആൾരൂപമ ണ്, അവൻ 

പിതുണയ്ക്കുന്നറതല്ല ം സതയമ ണ് 

 

ਆਪ੍ੇ ਗੁਿ ਆਪ੍ੇ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

അത് സവയം ഒരു പുണയമ ണ്, അത് തറന്ന പുണയവുമ ണ് 

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

ദദവവെെം സതയമ ണ്, അവൻ സതയം പെയുന്നവെ ണ് 

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

ഒരു െല്ല മെുഷയൻ്്റെ സ്തു തി ലകൾക്കുന്ന ആ റെവികൾ 

സതയമ ണ് 

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

ദദവറത്ത മെസ്സി  ക്കുന്നവെ് എല്ല ം സതയമ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ഓ െ െക്ക്, ആ ഭഗവ ൻ എലപ്പ ഴും സതയമ ണ്. 1॥ 

 

ਸਤਿ ਸਰੂਪ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ഹൃദയത്തിൽ സതയമ യി ദദവത്തിൽ വിരവസിക്കുന്ന വയക്തി 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

അവൻ ശ്പപഞ്ചത്തിൻ്്റെ ഉത്ഭവം മെസ്സി  ക്കുന്നു, എല്ല ം 

റെയ്യുന്നതും സംഭവിക്കുന്നതും 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തിൽ ദദവവിരവ സം ശ്പലവരിച്ചിരിക്കുന്നു 
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ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

മൂ കങ്ങറളക്കുെിച്ചുള്ള അെിവ ്അവൻ്്റെ മെസ്സിൽ 

ശ്പകടമ ണ് 

 

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

ഭയം ഉലപക്ഷിച്ച് അവൻ െിർഭയെ യി ജീവിക്കുന്നു 

 

ਤਜਸ ਿ ੇਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

അത് ജെിച്ച ഒന്നിൽ  യിക്കുന്നു 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

ഒരു ക രയം അത്തരത്തി ുള്ള മററ്റ ന്നിറെ കെുമുട്ടുലമ്പ ൾ, 

അതിൽ െിന്ന ്വയതയസ്തമ റണന്്ന പെയ ൻ കഴിയില്ല 

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰੁ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ജ്ഞ െിയ യ ഒര ൾക്ക് മ ശ്തലമ ഈ ആരയം മെസ്സി  കൂ 

 

ਨਾਰਾਇਨ, ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

െ െക്ക് െ ര യണറെ കെുമുട്ടിയ ജീവികൾ അവെുമ യി 

ഒന്ന യി. 2॥ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ഒരു ദദവദ സൻ അവറെ അെുസരിക്കുന്നു 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

ദദവദ സൻ എലപ്പ ഴും അവറെ ആര ധിക്കുന്നു 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ദദവദ സൻ്്റെ ഹൃദയത്തിൽ വിരവ സമുെ് 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ദദവദ സൻ്്റെ ജീവിത റപരുമ റ്റം പവിശ്തമ ണ് 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

തൻ്്റെ കർത്ത വ് എലപ്പ ഴും തലന്ന റട പ്പമുറെന്ന് 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സൻ അെിയുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സൻ അവൻ്്റെ െ മത്തിൻ്്റെ 

സ്ലെഹത്തിൽ വസിക്കുന്നു 
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ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

ദദവം തൻ്്റെ ദ സറെ പരിപ  ിക്കുന്നവെ ണ് 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

െിരങ്കർ ശ്പഭു തൻ്്റെ ദ സറെ ബഹുമ െിക്കുന്നു 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

ദദവം കരുണ ക ണിക്കുന്ന ദ സെ ണ് അവൻ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

ഓ െ െക്ക്, ആ ദ സൻ ഓലര  രവ സത്തി ും ദദവറത്ത 

സ്മരിച്ചുറക ലെയിരിക്കുന്നു. 3॥ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਿਾਕੈ ॥ 

ദദവം തൻ്്റെ ദ സൻ്്റെ സ്ഥ െം വഹിക്കുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖ ੈ॥ 

അവൻ തീർച്ചയ യും തൻ്്റെ ദ സന്മ റര ബഹുമ െിക്കുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

ദദവം തൻ്്റെ ദ സറെ ബഹുമ െിക്കുകയും 

ബഹുമ െിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ ദ സറെ തൻ്്റെ െ മം ജപിക്കുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖ ੈ॥ 

അവൻ തറന്ന തൻ്്റെ ദ സറെക്കുെിച്ച് അഭിമ െിക്കുന്നു 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

അവൻ്്റെ ലവഗതയും മതിപ്പും ആർക്കും അെിയില്ല 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സലെ ട് തു യെ ക ൻ ആർക്കും കഴിയില്ല 

 

ਪ੍ਰਭ ਕ ੇਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

ദദവത്തിൻ്്റെ ദ സന്മ ർ പരമലശ്രഷ്ഠര ണ് 
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ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

അവറര ദദവം തൻ്്റെ രുശ്രൂഷയിൽ ഏൽപ്പിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

ലഹ െ െക്ക്, ആ ദ സൻ പത്തു ദിക്കുകളി ും ശ്പെ രം ലെടുന്നു 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

ദദവം ഒരു റെെിയ ഉെുമ്പിറെ രക്തിയ ൽ െിെച്ച ൽ 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

ലക ടിക്കണക്കിെ് ദസെയങ്ങറള െ രമ ക്കി മ റ്റ ൻ അവൾക്ക് 

കഴിയും 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਿਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

ദദവം തറന്ന രവ സം എടുക്ക ത്ത ജീവി 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

അവറര അലേഹം ദക റക ടുത്ത രക്ഷിക്കുന്നു 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

മെുഷയൻ പ  രീതികളിൽ ശ്പയത്െിക്കുന്നു 

 

ਤਿਸ ਕ ੇਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥  

എന്ന ൽ അവൻറെ എല്ല  ശ്പയത്െങ്ങളും െിഷ്ഫ മ യിത്തീരുന്നു 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖ ੈਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

ഈരവരൻ അല്ല റത മററ്റ ന്നിെും അവറെ രക്ഷിക്കുവ ൻ 

ആകില്ല. സമസ്ത ജീവജ  ങ്ങറളയും രക്ഷിക്കുന്നവെ യ 

പരമ ത്മ വ ്ഒലന്നയുള്ളൂ 

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥  

അല്ലലയ  െരവരെ യ െ ണി െീ എതിെ ണ് െിതിക്കുന്നത് 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

അല്ലലയ   െ  ക്, അ ക്ഷയെും ആശ്ചരയം 

ജെിപ്പിക്കുന്നവെുമ യ ആ പരമ ത്മ വിറെ സ്മരിക്കുക 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

വീെും വീെും ആ ഈരവരെ്റെ െ മറത്ത ജപിക്കുക 
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ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

ഈരവരെ്റെ െ മം ആകുന്ന അമൃതറത്ത കുടിച്ച് മെസ്സും 

രരീരവും തൃപ്തമ യിത്തീരുന്നു  

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ഏതു ഗുരുമുഖത്തിൽ െിന്ന ലണ  െ മരത്െം ശ്പ പ്തമ യിട്ടുള്ളത് 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰੁ ਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥  

അത് ഈരവരൻ അല്ല റത മററ്റ ന്നിറെയും പറ്റി െിതിക്കുന്നില്ല 

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰੂਪ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

െ മം തറന്നയ ണ് അതിൻറെ ധെവും അതിൻറെ രൂപവും 

െിെവും 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥  

െ മം തറന്നയ ണ് സുഖവും മ ശ്തമല്ല ഹരിയുറട െ മം 

തറന്നയ ണ് അവൻറെ സുഹൃത്തും 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ഏറത രു മെുഷയെ ണ് െ മ മൃതത്ത ൽ തൃപ്തെ യി തീരുന്നത് 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

അവൻറെ ആത്മ വും രരീരവും  െ മ മൃതത്തിൽ  യിച്ച്  

ലെരുന്നു 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

അല്ലലയ  ഉെങ്ങുലമ്പ ഴും ഉള്ളുലമ്പ ഴും ഈരവരെ്റെ െ മസ്മരണം 

ഒന്നു മ ശ്തമ ണ് ദ സന്മ രുറട കർത്തവയം 

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥  

തൻറെ ജിലഫ റക െ് ദിെവും ര ശ്തിയും ആ ദദവറത്ത പറ്റി 

സ്തു തിക്കുക 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥  

ഈ സൗഭ ഗയം പരലമരവരൻ തെ്റെ ഭക്തന്മ ർക്ക് മ ശ്തലമ 

െൽകിയിട്ടുള്ളൂ 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

അവൻ തെ്റെ മെസ്സുറക െ് പൂർണ്ണ ഉത്സ ഹലത്ത റട  

ഭക്തിയിൽ  യിക്കുന്നു 
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ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

മ ശ്തമല്ല തൻറെ ശ്പഭുവിൽ തറന്ന  യിച്ചുലെരുന്നു 

 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥  

സംഭവിക്കുന്നറതല്ല ം ഈരവരെ്റെ ഈച്ച റക െ ണ് എന്ന ്

അവൻ മെസ്സിൽ സലത ഷിക്കുന്നു മ ശ്തമല്ല ശ്പഭുവിെ്റെ 

ആത്മീയ രിരസ്സ വഹിക്കുന്നു 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥  

അവൻറെ മഹിമറയ പറ്റി ആർക്ക ണ് വർണ്ണിക്ക ൻ സ ധിക്കുക 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

അവൻറെ ഒരു ശ്പരംസറയ ലപ  ും എെിക്ക് വർണിക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

ഏറത രുവെ ണ്  ദിവസം മുഴുവെും ദദവത്തിൻറെ 

സ്തു തിയിൽ  യിച്ചിരിക്കുന്നത് അവൻ പൂർണ്ണെ യ ഒരു 

മെുഷയെ ണ് 

 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

അല്ലലയ  മെസ്്സ െീ അവെ്റെ െരണറത്ത ശ്പ പിക്കുക 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

തൻറെ മെസ്സും രരീരവും അങ്ങറെയുള്ള പുരുഷെിൽ 

സമർപ്പിക്കുക 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് ദദവറത്ത ശ്പ പ്തി റെയ്തിട്ടുള്ളത് അവൻ 

തെ്റെ ജീവിതത്തിൽ മററ്റല്ല  വസ്തു ക്കറളയും ദ െം റെയ്യുന്നു 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥  

അവൻറെ െരണത്ത് െിെക്ക് എല്ല വിധ സുഖങ്ങളും  ഭിക്കുന്നു 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

ദർരെം ഒന്നുറക െുമ ശ്തം എല്ല  പ പങ്ങളും 

ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 
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ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

ബ ക്കിയുള്ള സ മർത്ഥയങ്ങൾ എല്ല ം തറന്ന വിട്ടുകളയുക 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

ദദവത്തിൻറെ ആ തയ ഗ സവരൂപമ യ ലസവകന്മ രിൽ സവയം 

അർപ്പിക്കുക 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪ੍ੈਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

െീ ഈ സംസ രസ ഗരത്തിൽ െിന്നും ലമ ക്ഷെ കും 

 അല്ലലയ  െീ എലപ്പ ഴും ആ ദദവ ദ സന്മ രിൽ സവതം 

മെസ്സിറെ അർപ്പിക്കുക 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥  

ഏറത രുവെ ണ് സതയസവരൂപെ യ പരമ ത്മ വിറെ 

മെസ്സി  ക്കിയിട്ടുള്ളത് അവൻറെ െ മം സത ്ഗുരു എന്ന ണ് 

 

ਤਿਸ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

അങ്ങറെയുള്ള സദ്ഗുരുവിെ്റെ സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട് 

പരമ ത്മ വിറെ സ്മരിക്കുന്ന ആ ഭക്തെും തൻറെ 

ജീവിതമ കുന്ന സംസ രസ ഗരത്തിൽ െിന്നും ലമ ക്ഷം 

 ഭിക്കും 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

സദ്ഗുരു തൻറെ രിഷയൻറെ എല്ല  സംരക്ഷണവും 

ഏററ്റടുക്കുന്നു 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

തൻറെ ലസവകന്മ രിൽ ഗുരുജി എലപ്പ ഴും ദയ  ുമ യിരിക്കും 

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰੁ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

ഗുരു തൻറെ രിഷയൻറെ മന്ദബുദ്ധിയ കുന്ന 

അഴുക്കുകറളറയല്ല ം െീക്കം റെയ്യുന്നു 
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ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ ഉപലദരശ്പക രം അവൻ ഹരിയുറട െ മജപത്തിൽ 

ഏർറപ്പടുന്നു 

  

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

സദ്ഗുരു തൻറെ രിഷയൻറെ എല്ല  ബന്ധെങ്ങളിൽ  െിന്നും 

മുക്തെ കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ രിഷയൻ എല്ല വിധ സ ംസരിക ബന്ധെങ്ങളിൽ 

െിന്നും മുക്തെ യി തീരുന്നു 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

തൻറെ രിഷയെും ഈരവര െ മമ കുന്ന ധെം ശ്പധ െം റെയ്യുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥  

ഗുരുവിൻറെ രിഷയെ യി തീരുന്നവൻ ഭ ഗയര  ിയ ണ് 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

തൻറെ രിഷയൻറെ ഇഹല  കവും പരല  കവും ശ്പ പ്തമ ക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക് സദ്ഗുരു തൻറെ രിഷയറെ തൻറെ 

ഹൃദയലത്ത ട് ലെർത്തു െിർത്തുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕ ੈਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

ഏറത രു ലസവകൻ ആണ ്ഗുരുവിൻറെ വീട്ടിൽ തറന്ന 

വസിക്കുന്നത് 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥  

അവൻ ഗുരുവിൻറെ ആജ്ഞ രിരസ്സ വഹിക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

അവൻ തറന്ന വളറര മഹിമ ഉള്ളവെ യി കണക്ക ക്കുന്നില്ല 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

അവൻ എലപ്പ ഴും തെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ പരലമരവരെ്റെ 

െ മസ്മരണം റെയ്തു റക െിരിക്കുന്നു 
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ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥  

ഏറത രു തൻറെ മെസ്സിറെ സദ്ഗുരുവിറെ സമക്ഷം  തയ ഗം 

റെയ്യുന്നത് 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

അവെ്റെ എല്ല  ക രയങ്ങളും പൂർണ്ണമ യി തീരുന്നു 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

ഏറത രു രിഷയെ ലണ  െിഷ്ക മഭ വലത്ത ടുകൂടി ദദവറത്ത 

സ്മരിക്കുന്നത് 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

അവൻ ദദവറത്ത റെന്നടയുന്നു 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്  ഏറത രുവെിൽ ആലണ  ഗുരു സവയം 

കൃപ  ുമ യി തീരുന്നത് 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

അവൻ ഗുരുവിൻറെ എല്ല  ഉപലദരങ്ങളും ലെടുന്നു 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

ലസവകൻ തൻറെ ഗുരുവിൻറെ മെസ്സിറെ പൂർണ്ണമ യി 

വിജയിക്കുന്നു 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

അവൻ പരലമരവരറെ തിരിച്ചെിയുന്നു 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ഏറത രുവെ്റെ ഹൃദയത്തി  ലണ  ഹരിെ മം വസിക്കുന്നത് 

അവെ ണ ്സദ്ഗുരു 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

ഞ ൻ അലെകം ശ്പ വരയം ഗുരുവിൽ സവയം അർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ഗുരു ഓലര  പദ ർത്ഥത്തിെും ശ്പലതയകിച്ച് ജീവൻ ശ്പധ െം 

റെയ്യുന്നവെ ണ് 
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ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

അലേഹം എലപ്പ ഴും പരശ്ബഹ്മത്തിൽ  മഗ്നെ യി ഇരിക്കുന്നു 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ഭക്തൻ ശ്ബഹ്മത്തിൽ വസിക്കുന്നു പരശ്ബഹ്മം ഭക്തെിൽ 

വസിക്കുന്നു 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

ദദവം ഒലന്നയുള്ളൂ അതിൽ യ റത രു സലന്ദഹവും ഇല്ല 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക് തൻറെ സ മർത്ഥയങ്ങൾ റക െ് ദദവറത്ത 

ലെടുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

സദ്ഗുരു വളറര ശ്പയ സറപ്പട്ട് മ ശ്തലമ  ഭിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ ദർരെം ഫ ം ശ്പധ െം റെയ്യുന്നത ണ് മ ശ്തമല്ല 

ഗുരുവിൻറെ ദർരെം റക െ ്മ ശ്തം മെുഷയൻ പവിശ്തെ യി 

തീരുന്നു 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ െരമ സ്പർരം റക െ് തറന്ന മെുഷയൻറെ 

ജീവിതവും ആെരണവും െിർെ മ യി തീരുന്നു 

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ സംഗതി റക െ് ശ്പ ണി 

ര മഗുണസ്തു തിയില ർറപ്പടുന്നു 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

അങ്ങറെ പരശ്ബഹ്മത്തിെ്റെ സദസ്സിൽ എത്തിലച്ചരുന്നു 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ വെെം ലകൾക്കുന്നതുറക െ് റെവികൾ 

ശ്തിപ്തമ യി തീരുന്നു 

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

മെസ്സിൽ സലത ഷം ജെിക്കുന്നു ആത്മ വും തൃപ്തമ യി 

തീരുന്നു 
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ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਅਖੵਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

ഗുരു പൂർണ്ണ പുരുഷെ ണ് അലേഹം  മശ്തി ജപം  സ്ഥിരമ ണ് 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪ੍ੇਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

അലേഹം ആറരയ ണ് തൻറെ ദൃഷ്ടിയിൽ ക ണുന്നത് അവർ 

സെയ സി ആയിത്തീരുന്നു 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ ഗുണം അലെകം ആണ് അത് വർണ്ണിക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക് ഈരവരെ് ഇഷ്ടമ കുന്ന ശ്പ ണിറയ അവൻ 

ഗുരുവിൽ എത്തിലച്ചർക്കുന്നു 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

െ വ്ഒലന്നയുള്ളൂ എന്ന ൽ ഈരവരെ്റെ ഗുണസ്ഥിതി 

അലെകമ ണ് 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ആ സത്പുരുഷൻ പൂർണ്ണ വിലവകം ഉള്ളവെ ണ് 

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

എത ്റെയ്ത  ും ശ്പ ണി 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

ദദവം അദൃരയെും അദൃരയെും പരിരുദ്ധെുമ ണ്. 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ദദവത്തിെ് ഭക്ഷണം ആവരയമില്ല, അവൻ 

രശ്തുതയില്ല ത്തവെ ണ്, സലത ഷം െൽകുന്നു. 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ഒരു ജീവിയും അവറെ വി യിരുത്ത ൻ കഴിഞ്ഞില്ല. 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

െിരവധി ഭക്തർ ദിവസവും അലേഹറത്ത ആര ധിക്കുന്നു. 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

അവളുറട ത മര പ ദങ്ങൾ അവൻ ഹൃദയത്തിൽ ഓർക്കുന്നു. 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഞ ൻ എലപ്പ ഴും ബ ിഹ രിയി ുള്ള എൻ്്റെ 

സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ അടുക്കൽ ലപ ക െുെ്. 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

ആരുറട കൃപയ ൽ അങ്ങറെയുള്ള ഒരു ഭഗവ ൻ്്റെ െ മം 

അവൻ സ്മരിക്കുന്നു. 5॥ 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

അപൂർവമ യ ഒര ൾക്ക് മ ശ്തലമ ഈ ഹരി രസം  ഭിക്കൂ. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰੁ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

ഈ അമൃത് കുടിക്കുന്നവൻ അെരവരെ കുന്നു. 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

ആ മെുഷയൻ ഒരിക്ക ും െരിക്കുന്നില്ല, 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് ഗുണങ്ങളുറട ക വെ 

ദൃരയമ കുന്നത്. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

എട്ട് മണിക്ക് അവൻ ഹരി എന്ന ലപര് എടുക്കുന്നു 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

തൻ്്റെ ദ സെു രരിയ യ ഉപലദരം െൽകുന്നു. 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

അത് ഒരിക്ക ും അറ്റ ച്ച്റമൻ്്െും മിഥയയുമ യി കൂടിലച്ചരുന്നില്ല. 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੈਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ ഹൃദയത്തിൽ ഒരു ഹരി-ദദവറത്ത മ ശ്തം 

സൂക്ഷിക്കുന്നു. 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

അജ്ഞതയുറട അന്ധക രത്തിൽ അവെു െ മത്തിൻ്്റെ 

വിളക്ക ്ശ്പക രിക്കുന്നു. 
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ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ധർെസങ്കടം, ബന്ധെം, ദുാഃഖം എന്നിവ അവെിൽ 

െിന്ന ്ഓടിലപ്പ കുന്നു. 6॥ 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਿ ਵਰਿਾਈ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ സമ്പൂർണ ഉപലദരങ്ങൾ ആസക്തിയുറടയും 

മ യയുറടയും അഗ്നിക്ക് കുളിർെ വരുത്തി. 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

സലത ഷം ഉെ യി, സങ്കടം ഇല്ല ത യി 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

ജെെമരണ ഭയം ഇല്ല ത യി. 

 

ਸਾਧੂ ਕ ੇਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ പൂർണ്ണമ യ ഉപലദരങ്ങളിൽ െിന്ന് 

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸ ੇ॥ 

ഭയം െരിച്ചു, ഒരുവൻ െിർഭയെ യി െി റക ള്ളുന്നു. 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖ ੈਨਸੇ ॥ 

എല്ല  ലര ഗങ്ങളും െരിക്കുകയും മെസ്സിൽ െിന്ന ്

അശ്പതയക്ഷമ വുകയും റെയ്തു. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

ഞ ൻ ഉൾറപ്പട്ടിരുന്ന ഗുരു എറന്ന അെുശ്ഗഹിച്ചിരിക്കുന്നു.  

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

സത്സംഗതിയിൽ അലേഹം മുര രിയുറട െ മം ജപിക്കുന്നു. 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

ഭയവും ആരയക്കുഴപ്പവും ഇല്ല ത യി. 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഹരി ഭഗവ ൻ്്റെ മഹതവം റെവി റക െ് ലകട്ട് 

സമ ധ െം കറെത്തി. 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

അവൻ തറന്ന െിർഗുണ സവ മിയും അവൻ സർഗുണെുമ ണ്, 
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ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

തൻ്്റെ ക  (രക്തി) റവളിറപ്പടുത്തി ല  കറത്ത മുഴുവൻ 

വിസ്മയിപ്പിച്ചവൻ. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

കർത്ത വ് തറന്ന തൻ്്റെ അത്ഭുതങ്ങൾ സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നു. 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪ੍ੇ ਪ੍ਾਏ ॥ 

സവതം വി യിരുത്തൽ അവെു തറന്ന അെിയ ം. 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ദദവമല്ല റത മറ്റ രുമില്ല. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ 

ആ അകൽ പുരുഷൻ തറന്ന എല്ല വരുറടയും ഉള്ളി ുെ്. 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਰਤਵਆ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

ഒരു തുണി ലപ റ , അത് എല്ല  രൂപങ്ങളും െിെങ്ങളും 

സവീകരിക്കുന്നു. 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

സെയ സിമ രുമ യുള്ള സഹവ സത്തി ൂറട അത് 

ശ്പകടമ കുന്നു. 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട രെെ റക െ് ദദവം തൻറെ  രക്തി 

റതളിയിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് ഞ ൻ അലെകം ശ്പ വരയം അലേഹത്തിെ് 

സവയം അർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰੁ ॥ 

അല്ലലയ  ശ്പ ണി ഭഗവ ൻറെ ഭക്തി അല്ല റത മററ്റ ന്നും തറന്ന 

െിൻറെ കൂറട വരില്ല മററ്റല്ല  സ ംസ്ക രിക വിക രങ്ങളും 

തുച്ഛമ ണ് 
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰੁ ॥੧॥  

അല്ലലയ   െ െക്ക്ഹരി പരലമരവരെ്റെ െ മസ്മരണം മ ശ്തമല്ല 

അലേഹത്തിൻറെ െ മറത്ത ലരഖരിക്കുന്നത് മ ശ്തമ ണ് ഏറ്റവും 

വ ിയ ധെം 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥                                                                  

സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട് ഇത് വിെ രിക്കുക 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰੁ ॥  

ആ ഒരു ദദവറത്ത മ ശ്തം ഭജിക്കുക മ ശ്തമല്ല അലേഹത്തിെ് 

സവയം അർപ്പിക്കുക 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മിശ്തലമ മററ്റല്ല  ശ്പയത്െങ്ങറളയും 

ദകറവടിയുക 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥  

ഈരവരെ്റെ െരണ ത്തിൽ തെ്റെ ഹൃദയറത്തയും 

മെസ്സിറെയും അർപ്പിക്കുക 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

ആ ഈരവരൻ എല്ല  ക രയങ്ങളും സവയം റെയ്യ ൻ 

കഴിവുള്ളവെും മറ്റു ശ്പ ണികറള റക െ് റെയ്യിപ്പിക്ക ൻ 

കഴിവുള്ളവെും ആണ് 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥  

ഈരവരെ്റെ െ മറത്ത ദൃഢമ യി പിടിച്ചു റക ള്ളുക 

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥  

ഈരവരൻ െ മമ കുന്ന സമ്പത്തിറെ ലരഖരിക്കുക 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

 സ ധുക്കളുറട മശ്തം പവിശ്തവും പ പെവും ആണ് 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ഈരവരറെ മ ശ്തം മെസ്സിൽ വിെ രിക്കുക 
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ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥  

അല്ലലയ   െ െക്അങ്ങറെ െിൻറെ സമസ്ത ലര ഗങ്ങളും 

ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

അല്ലലയ  മിശ്തലമ ഏത് സമ്പത്തിെു ലവെിയ ലണ  െീ െ  ് 

പ ടും ഓടി െടക്കുന്നത് 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ആ  ധെം െിെക്ക് ഈരവരലസവ റക െ് തറന്ന  ഭിക്കും 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

അല്ലലയ  മിശ്തലമ ഏത് സുഖത്തിെു ലവെിയ ലണ  െീ 

ദിവസവും യ െിക്കുന്നത് 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥  

ആ സുഖം െിെക്ക് സ ധുക്കളുറട സമ്പർക്കം റക െുതറന്ന 

 ഭിക്കും 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

ഏത് ഐരവരയത്തിെു ലവെിയ ലണ  െീ രുഭകർെങ്ങൾ 

റെയ്യുന്നത് 

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

 ഐരവരയം ദദവത്തിൻറെ െരണ സമരറത്ത ശ്പ പിക്കുന്ന 

ലത ടുകൂടി െിെക്ക്  ഭിക്കും 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

അലെകം യജ്ഞങ്ങൾ റക െ് മ റ്റ ൻ പറ്റ ത്ത ലര ഗങ്ങളും 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

ഹരിെ മം ആകുന്ന ഔഷധി റക െ് ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

എല്ല  ഖജെ വുകളി ും ലശ്രഷ്ഠമ യത ണ് ഈരവര െ മം 

ആകുന്ന ഖജെ വ് 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

അല്ലലയ  െ െക് ഈരവരെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുക 

അലേഹത്തിൻറെ സദസ്സിൽ സവയം റെന്നു ലെരുക 
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ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

തൻറെ മെസ്സിറെ ഈരവര െ മം റക െ് 

ഉയർറത്തഴുലന്നൽപ്പിക്കുക 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

അങ്ങറെ 10 ദിരകളിൽ ആയി പെന്നു െടക്കുന്ന െിൻറെ മെസ്്സ 

സവയം െിയശ്തണത്തിൽ വന്നുലെരുന്നു 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

അതിെ് യ റത രു സങ്കടവും വന്നു ലെരുന്നില്ല 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ലണ  ആ ഈരവരൻ വസിക്കുന്നത് 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਿਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ഈ ക ിയുഗം അതയുശ്ഗമ ണ് എന്ന ൽ ഹരിെ മം വളറര  

രീതളവും 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

അത് എലപ്പ ഴും ഓർെിക്കുക അങ്ങറെ സുഖം ശ്പ പിക്കുക 

 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

െ മസ് മരണം റക െ് ഭയം ഇല്ല ത കുന്നു മ ശ്തമല്ല 

ആരിച്ചറതല്ല ം  ഭിക്കുന്നു   

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ശ്പഭുവിൻറെ ഭക്തിയിൽ സവയം ഒഴുകുന്നത് റക െ് ആത്മ വ് 

ഉജ്ജവ മ യി തീരുന്നു 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸ ੈਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

ആറര രുവെ ണ്  ശ്പഭുവിെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നത് 

അവെ്റെ ഹൃദയത്തിൽ ഈരവരൻ എലപ്പ ഴും വസിക്കുന്നു 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

അല്ലലയ  െ െക് ഈരവരെ്റെ െ മസ്മരണം റെയ്യുന്നതുറക െ് 

യമെ് ലപ  ും അടുക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰੁ ਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

ഏറത രുവെ ണ് സ രതത് വ ഉപലദരറത്ത എലപ്പ ഴും 

സ്മരിക്കുന്നത ്അവൻ മ ശ്തമ ണ് രരിയ യ മെുഷയൻ 
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ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

ഭവസ ഗരത്തിൽ റപട്ട് െുഴ ുന്നവൻ റവെും  പ)മരെ ണ് 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

ശ്പഭുവിറെ ലസവിക്കുന്നതുറക െ്  സ ംസരിക െശ്കത്തിൽ 

െിന്നും ലമ ക്ഷം  ഭിക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

തെ്റെ അഹത ഉലപക്ഷിക്കുക ഗുരുവിൻറെ രരണറത്ത 

റെന്നടയുക 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰੁ ॥ 

അങ്ങറെ വി യുയർന്ന ഈ ജീവിതം ഉദ്ധരിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰੁ ॥ 

െിൻറെ ശ്പ ണെ്റെ ആധ രമ യ പരലമരവരറെ എലപ്പ ഴും 

ധയ െിക്കുക 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

എത ്യത്െങ്ങൾ റെയ്ത  ും അതിൽ െിന്നും ഒരിക്ക ും ലമ ക്ഷം 

ശ്പ പിക്കുവ ൻ ആകില്ല 

 

ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

ലവണറമങ്കിൽ സ്മൃ തികറളയും ര സ്ശ്തങ്ങറളയും 

ലവദങ്ങറളയും പഠിച്ച ലെ ക്കുക 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

മെസ്സുറക െ് ഭഗവ ൻറെ ഭക്തിയിൽ മ ശ്തം മുഴുകുക 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െെക്ഏറത രുവെ ണ് ഭക്തിയിൽ മുഴുകുന്നത് അവെ് 

മെസ്സുറക െ് ആശ്ഗഹിക്കുന്ന എതും  ഭിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

ധെലമ  സമ്പത്തു െിൻറെ കൂറട ഒരിക്ക ും വരികയില്ല 

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

പിറന്നതിെ ണ് വിഢിയ യ മെസ്്സ െീ ആ സമ്പത്തിെ് ലവെി 

യ െിക്കുന്നത് 
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ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰੁ ਿਤਨਿਾ ॥ 

പുശ്തെും  മിശ്തലമ  കുടുംബലമ  ഭ രയലയ  

 

ਇਨ ਿ ੇਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

ഇതിൽ ആര ണ് െിെക്ക് സഹ യി ആയിട്ടുള്ളത് 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

ര ജയം വി  സം പിറന്ന സമ്പത്തിെ്റെ വിസ്ത രം 

 

ਇਨ ਿ ੇਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

ഇറതല്ല ം െിറന്ന എലപ്പ ഴ ണ് രക്ഷിക്ക ൻ സഹ യിക്കുന്നത് 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

അരവം ആെ രഥങ്ങൾ സവ രി 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

ഇറതല്ല ം റവെും മിഥയയ യ ആഡംബരങ്ങള ണ് 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

മൂർഖെ യ മെുഷയൻ ആ പരമ ത്മ വിറെ അെിയുന്നില്ല 

അവെ ണ ്ഇറതല്ല ം പദ ർത്ഥങ്ങളും അവെു 

െൽകിയിരിക്കുന്നത് എന്ന് 

 

ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

അല്ലലയ  െെക്  ദദവറത്ത മെന്നു മെുഷയൻ പിന്നീട് 

പശ്ച ത്തപിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

അല്ലലയ  മൂർക്കെ യ മെുഷയ െീ ഗുരുവിൻറെ രിക്ഷ ലെടുക 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ ഭക്തിയില്ല ത്ത എശ്ത വ ിയ മെുഷയെ യ  ും ഒരു 

ദിവസം അവെില്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

അല്ലലയ  എൻറെ മിശ്തലമ തെ്റെ മെസ്സുറക െ് ഭഗവ ൻറെ 

ഭക്തിയിൽ മുഴുകുക 
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ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

അങ്ങറെ െിൻറെ മെസ്്സ െിർെ മ യി തീരുന്നു 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െരണകമ ങ്ങൾ എലപ്പ ഴും െിൻറെ ഹൃദയത്തിൽ 

സൂക്ഷിക്കുക 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

െിങ്ങളുറട ജന്മജന്മ തര പ പങ്ങളിൽ െിറന്നല്ല ം  

മുക്തി ഭിക്കും 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

സവയം ആയി ഈരവരെ്റെ െ മം ജപിക്കുക മറ്റുള്ളവറര 

റക െും ജപിക്ക ൻ ലശ്പരകം ആവുക 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ െ മം ലകൾക്കുന്നത് റക െും സ്മരണം 

റെയ്യുന്നതുറക െും ആെരണം റെയ്യുന്നതുറക െും മുക്തി 

 ഭിക്കുന്നു 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

ഇതിൻറെ സ രം മററ്റ ന്നുമല്ല ഹരിയുറട െ മം സതയമ ണ് 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

അല്ലലയ   െ െക്  സവ ഭ വികമ യി തറന്ന ആ ഈരവര 

െ മറത്ത ജപിക്കുക 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

അല്ലലയ  ജീവ ത്മ ലവ ഈരവരെ്റെ ഗുണഗ െം 

റെയ്യുന്നതുറക െ് െിൻറെ പ പങ്ങളുറട അഴുക്കുകൾ എല്ല ം 

കഴുകി ലപ കുന്നു 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

മ ശ്തമല്ല അഹങ്ക രം ആകുന്ന വിഷത്തിൽ െിന്നും മുക്തി 

 ഭിക്കുന്നു 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

അവൻ െിത  മുക്തെും സുഖവ െുമ യി ജീവിക്കുന്നു 
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ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

ആര ണ് തൻറെ ശ്പലതയക രവ സത്തി ും ആ ഹരിയുറട െ മം 

ജപിക്കുന്നത് 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

അല്ലലയ  മെസ്്സ െിൻറെ സ മർത്ഥയങ്ങൾ എല്ല ം ദകറവടിയുക 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

സ ധുവിമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് എല്ല  

ധെങ്ങളും സമ്പത്തും  ഭിക്കുന്നു 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰੁ ॥ 

ഈരവര െ മം ആകുന്ന സമ്പത്ത് സംഭരിക്കുക അതിറെ 

വിതരണം റെയ്യുക 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰੁ ॥ 

അങ്ങറെ ഈ ജീവിതത്തിൽ എല്ല വിധ സുഖങ്ങളും  ഭിക്കുന്ന 

ശ്പഭുവിെ്റെ സദസ്സി ും അംഗീകരിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕ ੋਿੇਖੁ ॥ 

ആ ഈരവരൻ എല്ല ം ക ണുന്നുെ് 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  ആരുറട ഭ ഗയത്തി  ലണ  ഉള്ളത് 

 

ਏਕ ੋਜਤਪ੍ ਏਕ ੋਸਾਲਾਤਹ ॥ 

ആ ഒലര ഒരു ഈരവരെ്റെ െ മം ജപിക്കുക അലേഹത്തിെു 

മ ശ്തം ആര ധിക്കുക 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕ ੋਮਨ ਆਤਹ ॥ 

ഒലര ഒരു ഈരവരൻ െിസ്മരിക്കുക അലേഹറത്ത ഹൃദയത്തിൽ  

സ്ഥ പിക്കുക 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

അെതമ യ ആ ഏകദദവറത്ത സ്തു തിക്കുക. 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

െിങ്ങളുറട മെസ്സും രരീരവും റക െ് ഏകദദവറത്ത 

ജപിക്കുക. 
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ਏਕ ੋਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

ആ ദദവം െിങ്ങള ണ്. 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

ഭഗവ ൻ ജീവജ  ങ്ങളിൽ സർവ്വവയ പിയ ണ്, എല്ല യിടത്തും 

വസിക്കുന്നു. 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

ഒരു ദദവത്തിൽ െിന്ന ണ ്പ രും വന്നത്. 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

ദദവറത്ത ആര ധിക്കുന്നതി ൂറട പ പങ്ങൾ ഇല്ല ത കുന്നു. 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

എൻ്്റെ മെസ്സും രരീരവും ഒരു ഭഗവ െിൽ  യിച്ചിരിക്കുന്നു. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഗുരുവിൻ്്റെ അെുശ്ഗഹത്ത ൽ അവൻ ഒരു 

ദദവറത്ത മ ശ്തലമ അെിയൂ. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

വ കയം ॥ 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

ബഹുമ െയെ യ കർത്ത ലവ! അ ഞ്ഞുതിരിഞ്ഞ്, ഞ ൻ അഭയം  

ലതടി െിങ്ങളുറട അടുക്കൽ വന്നിരിക്കുന്നു. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

ദദവലമ ! െ െ ക്ക് ഒലരറയ രു അഭയർത്ഥെ മ ശ്തലമ 

ഉന്നയിക്കുന്നുള്ളൂ, ദയവ യി എറന്ന െിങ്ങളുറട ഭക്തിയിൽ 

ഉൾറപ്പടുത്തുക. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപദി ॥ 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

ദദവലമ ! ഒരു യ െകെ യ ഞ ൻ െിൻ്്റെ ലപരിൽ ഭിക്ഷ 

ലെ ദിക്കുന്നു. 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ലഹ ഹരി! ദയവ യി െിങ്ങളുറട ലപര് തരൂ. 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ഋഷിമ രുറട പ ദധൂളി മ ശ്തലമ ഞ ൻ ലെ ദിക്കുന്നുള്ളൂ. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ലഹ പരശ്ബഹ്മ ! എൻ്്റെ ഭക്തി പൂർത്തീകരിക്കണലമ. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

ഞ ൻ എലപ്പ ഴും ദദവറത്ത സ്തു തിച്ചുറക ലെയിരിക്കണം. 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

ദദവലമ ! ഓലര  രവ സത്തി ും ഞ ൻ െിറന്ന ആര ധിക്കുന്നു. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

കർത്ത വിൻ്്റെ പ ദങ്ങളിൽ ഞ ൻ ശ്പണയത്തി  ണ്. 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

ഞ ൻ എലപ്പ ഴും ഭഗവ റെ ആര ധിക്കണം. 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕ ੋਆਧਾਰੁ ॥ 

ദദവലമ ! െീയ ണ് എൻ്്റെ ഏക ആശ്രയവും പിതുണയും. 

 

ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰੁ ॥੧॥ 

എൻ്്റെ െ ഥ ! െിങ്ങളുറട ഏറ്റവും െല്ല ലപരിെ യി െ െ ക്ക്  

ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നു. 1॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

പരമമ യ സലത ഷം ദദവത്തിൻ്്റെ കരുണ പൂർവകമ യ 

ലെ ട്ടത്തി ൂറട ദകവരിക്കുന്നു. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

അപൂർവമ യ ഒര ൾക്ക് മ ശ്തലമ ഹരി രസം  ഭിക്കൂ. 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

അത് ആസവദിക്കുന്നവർ സംതൃപ്തര കുന്നു. 
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ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

അവർ തികഞ്ഞ മെുഷയര യിത്തീരുകയും ഒരിക്ക ും 

(മ യയിൽ) പതെ തിരിക്കുകയും റെയ്യുന്നു. 

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ദദവസ്ലെഹത്തിൻ്്റെ മ ധുരയവും സലത ഷവും അവൻ 

പൂർണ്ണമ യും െിെഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ഋഷിമ രുറട കൂട്ട യ്മയിൽ അവരുറട മെസ്സിൽ 

ആത്മീയ ഭി  ഷം ഉദിക്കുന്നു. 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

മററ്റല്ല ം ഉലപക്ഷിച്ച് അവൻ ഭഗവ റെ രരണം ശ്പ പിക്കുന്നു. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

അവൻ്്റെ ഹൃദയം ശ്പക രിക്കുകയും ര വും പക ും 

ദദവത്തിെ് സവയം സമർപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു. 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

ഭ ഗയവ ന്മ ർ മ ശ്തലമ ഭഗവ റെ ജപിച്ചിട്ടുള്ളൂ. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഭഗവ ൻ്്റെ െ മത്തിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്ന 

മെുഷയർ സുഖം ശ്പ പിക്കുന്നു. 2॥ 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

ദ സൻ്്റെ ആശ്ഗഹം സ ധിച്ചു. 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

അന്നുമുതൽ ഞ ൻ സദ്ഗുരുവിൽ െിന്ന ്രുദ്ധമ യ 

പഠിപ്പിക്ക ുകൾ സവീകരിച്ചു. 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

കർത്ത വ് തൻ്്റെ ദ സലെ ട് ദയ ക ണിച്ചിരിക്കുന്നു. 

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ ദ സറെ എലന്നക്കും അെുശ്ഗഹിച്ചിരിക്കുന്നു. 
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ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

ദ സൻ്്റെ (മ യയുറട) ബന്ധെങ്ങൾ അറ്റുലപ യിരിക്കുന്നു, 

അവൻ ലമ ക്ഷം ശ്പ പിച്ചു. 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

അവൻ്്റെ ജെെ-മരണവും ദുാഃഖവും ദവന്ദവവും െീങ്ങി. 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

അവൻ്്റെ ആശ്ഗഹം സഫ മ യിരിക്കുന്നു, അവൻ്്റെ 

വിരവ സവും സഫ മ യിരിക്കുന്നു. 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

ദദവം എലപ്പ ഴും െിങ്ങലള റട പ്പമുെ്. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

അത് ആരുറടത യിരുന്നു, അവൻ അത് തലന്ന റട പ്പം 

എടുത്തിരിക്കുന്നു. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഭഗവ ലെ ടുള്ള ഭക്തിയി ൂറട ദ സൻ െ മത്തിൽ 

 യിക്കുന്നു. 3॥ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

മെുഷയൻ്്റെ ലസവെവും ഭക്തിയും അവഗണിക്ക ത്ത ആ 

ദദവറത്ത എതിെ് മെക്കുന്നു. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

െിങ്ങൾ റെയ്തറതറതന്്ന അെിയുന്ന ദദവറത്ത എതിെ് 

മെക്കുന്നു. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥  

െമുക്ക് എല്ല ം െൽകിയ ആ ഈരവരറെ എതുറക െ ണ് െ ം 

വിസ്മരിക്കുന്നത് 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

എല്ല  ജീവജ  ങ്ങൾക്കും ആധ രമ യ ആ ദദവറത്ത െ ം 

എതുറക െ് വിസ്മരിക്കുന്നു 
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ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੈ॥ 

ഗർഭപ ശ്തത്തിൽ െിന്നും െമുക്ക് രക്ഷ െൽകുന്നവെ യ ആ 

അക   പുരുഷറെ െ ം എതുറക െ് മെക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ കൃപ റക െ ്വളറര വിരളമ യ ആളുകൾ മ ശ്തലമ 

ദദവറത്ത തിരിച്ചെിയുന്നുള്ളൂ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਿੈ ॥ 

 മെുഷയറര പ പങ്ങളിൽ െിറന്നല്ല ം രക്ഷിക്കുന്നവെ യ ആ 

ദദവറത്ത എതുറക െ് മെക്കുന്നു 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਿੈ ॥ 

ആ ദദവം ജന്മജന്മ തരങ്ങള യി അകന്നു ലപ യവറരല്ല ം 

തൻറെ കൂറട ലെർത്ത് െിർത്തുന്നു 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

ഗുരുവിൽ െിന്നും മ ശ്തലമ ഈ വ സ്തവം െമുക്ക് 

തിരിച്ചെിയുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

 െ െക ്അവൻ തെ്റെ ശ്പഭുവിൽ മ ശ്തം  യിച്ചുലെരുന്നു 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

അല്ലലയ  സജ്ജെങ്ങറള ഈ ക രയം ശ്പലതയകിച്ച് റെയ്യുക 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

മററ്റല്ല ം ഉലപക്ഷിച്ച് ദദവെ മത്തിൽ മുഴുകി ലെരുക 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

 ദദവെ മത്തിൽ സ്തു തിച്ചുറക െ് ആ സുഖത്തിൽ  മുഴുകുക 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

െിങ്ങളും ദദവം െ മം ജപിക്കുക മറ്റുള്ളവറരയും ജപിക്കുവ ൻ 

ലശ്പരിപ്പിക്കുക 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ ഭക്തിയിൽ  യിച്ചുലെരുന്നത് റക െ് ഈ 

സംസ രസ ഗരത്തിൽ െിന്നും പുെത്തു വരുവ ൻ സ ധിക്കും 
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ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰੁ ॥ 

 ഭക്തി ഇല്ല റയങ്കിൽ ഈ രരീരം ഭസ്മമ യി തീരും 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

ആ ദദവത്തിൻറെ െ മം എല്ല  സമ്പത്തുകളുറടയും 

ഖജ െ വ ണ് 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

റവള്ളത്തിൽ മുങ്ങിറക്ക െിരിക്കുന്ന  ജീവികൾക്കുലപ  ും ഈ 

ദദവെ മം സുഖം െൽകുന്നു 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥  

എല്ല  ദുാഃഖങ്ങളും െരിച്ച ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥  

െ െക ്ദദവത്തിൻറെ ഗുണ ഗ െങ്ങറളപ്പറ്റി പ ടി  യിക്കുക 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥  

മെസ്സിൽ ദദവത്തിലെ ടുള്ള സ്ലെഹവും ഭക്തിയും റക െ ്

ലശ്പമ രസം ഉത്പ ദിപ്പിക്കറപ്പടുന്നു 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥  

മെസ്സി ും രരീരത്തി ും ഈ ഊർജ്ജം തറന്നയ ണ് 

െിെഞ്ഞിരിക്കുന്നത് 

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪ੍ੇਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

തെ്റെ ലെശ്തങ്ങൾ റക െ് ആ ദദവ ദർരെം ലെടി ഞ ൻ 

സുഖം ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

സെയ സിമ രുറട െരണങ്ങറള കഴുകി എൻറെ മെസ്്സ 

ശ്പസന്നമ യി തീർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥  

ഭക്തജെങ്ങളുറട ആത്മ വി ും രരീരത്തി ും  ശ്പഭുവിലെ ടുള്ള  

സ്ലെഹം െിെഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥  

വളറര വിരളമ യവർക്കു മ ശ്തലമ ദദവറത്ത  തിരിച്ചെിയുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയുള്ളൂ 
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ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

 അല്ലലയ  ദദവലമ ഞങ്ങൾക്ക് ത ങ്കളുറട െ മം ആകുന്ന 

സമ്പത്ത് െൽകിയ  ും 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥  

അങ്ങറെ ഞങ്ങൾ ഗുരുവിൻറെ റക െ് ത ങ്കളുറട െ മം  

ജപിക്കുമ െ വറട്ട 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

അലേഹറത്ത ആലര ടും ഉപമിക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

െ െക ്ഈരവരൻ സർവ്വവയ പിയ ണ് 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്ക്ഷമ രീ ിെും ദീെദയ  ുവും ആണ് 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

അവൻ ഭക്തവത്സ െും എലപ്പ ഴും കൃപയുള്ളവെുമ ണ് 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

ആ ലഗ വിന്ദൻ ലഗ പ  ൻ അെ ഥരുറടറയല്ല ം െ ഥെ ണ് 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

അവൻ തറന്നയ ണ് സമസ്ത  ജീവജ  ങ്ങറളയും  

പരിപ  ിക്കുന്നത് 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

അവൻ തറന്നയ ണ് ആദി പുരുഷെും സൃഷ്ടിയുറടറയല്ല ം 

രെയിത വും 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

അവൻ ഭക്തജെങ്ങളുറട എല്ല ം ജീവിതത്തിൻറെ ആധ രമ ണ് 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪ੍ ੈਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ െ മം ജപിക്കുന്നവർ പ വെര യി തീരുന്നു 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

അവൻ തെ്റെ മെസ്സി ുള്ള ഭക്തിറയ ദദവത്തിൽ 

ലകശ്ന്ദീകരിക്കുന്നു 
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ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

െെൾ ഗുണഹീെരും െീെരും വിഡ്ഢികളും ആണ് 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

െ െക ്പെയുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  സർവ്വരക്തിമ െ യ 

ദദവലമ ഞങ്ങൾ െിൻറെ  ക  ടിയിൽ വന്നു ലെർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

അവൻ എല്ല  സവർഗ്ഗവും ലമ ക്ഷവും ശ്പ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥  

ഏറത രു ജീവിയ ണ് ഒരു ക്ഷണ ലെരലത്തക്ക് എങ്കി ും 

ദദവത്തിൻറെ ഗുണഗ െം റെയ്തിട്ടുള്ളത് 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

ആ ജീവൻ അലെകം ര ജയങ്ങളും ലഭ ഗപദ ർത്ഥങ്ങളും എല്ല ം 

ലെടുന്നു 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

ഏറത രു മെുഷയെ ണ് ഭഗവ ൻറെ െ മം ഇഷ്ടമ കുന്നത് 

 

ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

ആ ജീവൻ എല്ല തരത്തി ുള്ള ലഭ ജെങ്ങളും വസ്ശ്തവും 

സംഗീതത്തിെ്റെ ആെന്ദവും ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

ഏറത ര ളുറട െ വ ണ് പരലമരവരെ്റെ െ മറത്ത ജപിക്കുന്നത് 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

അവൻറെ എല്ല  കർെങ്ങളും രുഭത്തിൽ അവസ െിക്കുന്നു 

അവൻ ധെവ ൻ ആയിത്തീരുന്നു 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸ ੇਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് ഗുരുവിൻറെ മശ്തം വസിക്കുന്നത് 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥  

അല്ലലയ  ഈരവര ത ങ്കറള ജപിക്കുന്ന ആ സ ധുക്കളുറട കൂറട 

എറന്നയും ലെർക്കുക 
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ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

അല്ലലയ  െ െക് സത ്സംഗതിയില ർറപ്പടുന്നതുറക െ് എല്ല  

സുഖസൗകരയങ്ങളും  ഭിക്കുന്നു 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

 ലല കം 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

െിര ഹ രെ യ ആ ദദവം സവയം സർവ്വ ഗുണസമ്പന്നെും 

െിർഗുണെുമ ണ് അവൻ സവയം സമ ധിയിൽ 

ഏർറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ੍ੇ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥  

അല്ലലയ  സർവ പരമ ത്മ വ യ ആ ദദവം തറന്നയ ണ് ഈ  

ല  കറത്ത സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നത് പിറന്ന അതിറെ 

പരിപ  ിക്കുന്നത് അവൻ തറന്നയ ണ് 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥  

അഷ്ടപതി 

 

ਜਿ ਅਕਾਰੁ ਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

 ഈ സൃഷ്ടിയുറട  വയ പ്തി മെസ്സി  ക തിരുന്ന ആ സമയത്ത് 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹਿੋਾ ॥ 

അലപ്പ ൾ പ പലമ  അറല്ലങ്കിൽ പുണയലമ  ഏത് ശ്പ ണിക്ക ണ് 

റെയ്യ ൻ സ ധിക്കുമ യിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥  

എലപ്പ ഴ ണ് ദദവം സവയം രൂെയ സമ ധിയി  യിരുന്നത് 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

അലപ്പ ൾ മറ്റുള്ളവലര ട് ദവര ഗയവും വിലര ധവും ആർക്ക ണ് 

റക െു െടക്കുവ ൻ സ ധിച്ചിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൻറെ സൃഷ്ടിറയപ്പറ്റി മെസ്സി  ക തിരുന്ന 

സമയത്ത് 
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ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

അലപ്പ ൾ സലത ഷവും സുഖവും എങ്ങറെയ ണ് െെൾ 

കെിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

ആ പരമ ത്മ വ യ പരശ്ബഹ്മം തറന്നയ ണ് എല്ല ം ആയിരുന്ന 

സമയത്ത് 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

അലപ്പ ൾ ലമ ഹം ആറരയ ണ് ശ്ഗഹിച്ചിരുന്നത് ആർക്ക ണ് 

ശ്പശ്നങ്ങൾ ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥  

തെ്റെ  ീ കൾ എല്ല ം അലേഹത്തിെ് മ ശ്തലമ 

മെസ്സി  കുകയുള്ളൂ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥  

അലേഹം അല്ല റത മററ്റ രു രെയിത വും ഇല്ല 

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

ഈ ല  കത്തിൻറെ എല്ല ം യജമ െൻ പരമ ത്മ വ് മ ശ്തമ യി 

ഇരിക്കുലമ്പ ൾ 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥  

അലപ്പ ൾ പെയും ആറരയ ണ് ബന്ധെസ്ഥരും ബന്ധെമില്ല ത്ത 

വരും എന്ന ്കണക്ക ക്കുവ ൻ സ ധിക്കുന്നത് 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥  

എലപ്പ ഴ ണ്    െി  ക രെും അപ രെുമ യ ഈ പരമ ത്മ വ് 

മ ശ്തം ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

അലപ്പ ൾ പെയും െരകത്തില ക്കും സവർഗ്ഗത്തില ക്ക് ലപ കുന്ന 

ശ്പ ണികൾ ആര യിരുന്നു 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

െിർഗുണെ യ പരമ ത്മ വ് തൻറെ സവ ഭ വികമ യ 

സവഭ വത്തിൽ തറന്ന ഉെ യിരുന്നലപ്പ ൾ 
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ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

അലപ്പ ൾ പെയൂ രിവെും രക്തിയും ഒറക്ക ഏത് 

സ്ഥിതിയി  ണ് ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്സവയം തൻറെ ലജയ തി ശ്പലെ  ിതമ യിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰ ੈ॥ 

അലപ്പ ൾ ഭയമില്ല ത്തവൻ ആര യിരുന്നു ആര ണ ്മറ്റുള്ളവറര 

ഭയറപ്പട്ടിരുന്നത് 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് പരമ ത്മ വ ്െിര ക രെും അപ രെുമ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥  

തൻറെ സൃഷ്ടികറളല്ല ം സവയം രെിക്കുന്നവെ ണ് 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥  

പരമ ത്മ വ ്സുഖമ യി തെ്റെ ആസെത്തിൽ 

അമർന്നിരിക്കുലമ്പ ൾ 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥  

അലപ്പ ൾ പെയൂ ജന്മമരണങ്ങളും വിെ രവും ക  വും എല്ല ം 

ആര ണ് െിശ്ചയിച്ചിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

പൂർണ്ണക   പുരുഷെ യ ആ ദദവം മ ശ്തം  രെയിത വ് 

ആയിരിക്കുലമ്പ ൾ 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥  

അലപ്പ ൾ പെയൂ മൃതയുവിറെ പറ്റിയുള്ള ഭയം ആർ 

ഉെ യിരിക്കുക 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

അ ക്ഷെും അലഗ െരെുമ യ പരമ ത്മ വ് തറന്നയ ണ് 

എല്ല മ യി ഇരിക്കുലമ്പ ൾ 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

െിശ്തഗുപ്തൻ  ആലര ട ണ് കണക്കുകൾ എല്ല ം ലെ ദിച്ചിരുന്നത് 
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ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥  

എലപ്പ ഴ ലണ  െിരഞ്ജെും ആലഘ ഷെും ആഴമുള്ളവെും 

ആയ ആ പരമ ത്മ വ് ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

അലപ്പ ൾ ആര ണ്  മ യയിൽ െിന്ന്  മുക്തെും മ യലയ ട് 

ബന്ധിക്കറപ്പട്ടവെുമ യിരുന്നത് 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥  

പരമ ത്മ വ ്എല്ല ം സവയം തറന്നയ ണ് റെയ്യുന്നത് അവൻ 

സവയം  അത്ഭുതമ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰੂਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥  

അല്ലലയ  പരമ ത്മ വ് തൻറെ രൂപം സവയം 

െിർെിക്കുന്നവെ ണ് 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

എവിറടയ ണ് െിർെ  പുരുഷെ യ ആ ദദവം തറന്ന  

പുരുഷർക്ക ്പതി ആയിട്ടുള്ളത് 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

അലപ്പ ൾ ഒന്നും തറന്ന അഴുക്കുള്ള ത യിരുന്നില്ല പെയൂ 

അലപ്പ ൾ എത ണ് വൃത്തിയ ക്കുവ ൻ ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥  

എവിറടയ ണ് െിരഞ്ജെും െിര ക രെും ആയ പരമ ത്മ വ് 

മ ശ്തം ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

അലപ്പ ൾ ആർക്ക ണ് അവരുറട സവഗൗരവവും അഹങ്ക രവും 

ഉെ യിരുന്നത് 

 

ਜਹ ਸਰੂਪ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

സൃഷ്ടിയുറട എല്ല ം സ ്രെയിത വ യ ദദവം മ ശ്തം 

ഉെ യിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

അലപ്പ ൾ മ ത വും പിത വും മിശ്തവും പുശ്തെും സലഹ ദരെും 

ഒറക്ക ആര യിരുന്നു 
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ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

പരമ ത്മ വ ്സവയം എല്ല  ക കളി ും ശ്പവീണെ യി 

ഇരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

അലപ്പ ൾ ലവദങ്ങറളയും ഉപെിഷത്തുകറളയും ഒറക്ക ആര ണ ്

അെിഞ്ഞിരുന്നത് 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥  

ആ ദദവം സവയം തന്നിൽതറന്ന  യിച്ചിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥  

അലപ്പ ൾ രകുെങ്ങറളയും അപരകുെങ്ങറളയും പറ്റി ആര ണ് 

െിതിച്ചിരുന്നത് 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

ദദവം തറന്ന സവയം  ഉച്ഛെും െീെെും ആയിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰੁ ਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

 അവിറട ആര ണ് യജമ െെും ആര ണ് ദ സെും 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥  

ഞ ൻ ആ ശ്പഭുവിെ്റെ അത്ഭുതങ്ങറള പറ്റി ആല  െിച്ച് 

സ്തംഭിച്ചിരിക്കുകയ ണ് 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

െെക് പെയുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  പരലമരവര ത ങ്കൾ 

തൻറെ ക രയ ക  പങ്ങറളക്കുെിച്ച് സവയം അെിവുള്ളവെ ണ് 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

കളങ്ക രഹിതെും അവിെ രിയും അലഭദകെുമ യ പരലമരവരൻ 

തന്നിൽതറന്ന  യിച്ചിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

അലപ്പ ൾ മ യ ആറരയ ണ് ബ ധിച്ചിരുന്നത് 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

ഈരവരൻ സവയം തറന്നത്തറന്ന ശ്പണ മം റെയ്തിരുന്നലപ്പ ൾ 
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ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

അലപ്പ ൾ മ യയുറട 3  ഗുണങ്ങൾ ഈ ല  കത്ത് 

ശ്പതീക്ഷിച്ചിരുന്നില്ല 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥  

ഈ ല  കത്തിൽ ആ ഒലര ഒരു ദദവം മ ശ്തം 

ഉെ യിരുന്നലപ്പ ൾ 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

അലപ്പ ൾ ആര ണ് െിത മുക്തെും  െിതിതെഉം ആയിരുന്നത് 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥  

പരമ ത്മവ ്സവയം തന്നിൽതറന്ന സംതൃപ്തെ യിരുന്നു 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥  

അലപ്പ ൾ ആര ണ് വക്ത വും ലശ്ര ത വും  ആയിരുന്നത് 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥  

അല്ലലയ െെക് ദദവം തറന്നയ ണ് അെതെും എല്ല ത്തിെും 

മുകളി ും ഉള്ളത് 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥  

തന്നിറ ത്ത ൻ കഴിവുള്ളവൻ സവയം അവൻ തറന്നയ ണ് 

 

ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰੁ ॥  

ദദവം ഈ ല  കറത്ത  സൃഷ്ടിച്ചലപ്പ ൾ 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

മ യയുറട 3 ഗുണങ്ങറളയും ഈ ല  കത്തിൽ ശ്പസരിപ്പിച്ചലപ്പ ൾ 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

അലപ്പ ഴ ണ് ല  കത്തിൽ പ പങ്ങറളയും പുണയങ്ങറളയും 

പറ്റിയുള്ള ലബ ധം ജെിച്ചത് 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥  

െി ർ െരകത്തിൽ ലപ കുവ ൻ തുടങ്ങി മറ്റു െി ർ 

സവർഗ്ഗത്തിൽ ലപ കുവ െ യി ആശ്ഗഹിക്കുവ ൻ തുടങ്ങി 
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ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

ഈരവരൻ ഈ ല  കത്തിറ  വിവ ദങ്ങളും സമ്പത്തുകളും 

സമ്പത്തുകളുറട എല്ല ം മ യ ജ  ങ്ങളും 

 

ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

അഹങ്ക രം ലമ ഹം കഷ്ടങ്ങൾ മ ശ്തമല്ല ഭയം എന്നിങ്ങറെയുള്ള 

എല്ല ം തറന്ന സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുെ് 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

ദുാഃഖം സുഖം മ െം അപമ െം 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖੵਾਨ ॥  

ഇവറയല്ല ം അലെകശ്പക രങ്ങളിൽ വർണിക്കറപ്പടുവ ൻ 

തുടങ്ങി 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

ശ്പഭു സവയം തറന്നയ ണ് ഈ  ീ കറളല്ല ം റെയ്യുന്നത് പിറന്ന 

സവയം ആയി ഇറതല്ല ം കെു രസിക്കുന്നു 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕ ੈ॥੭॥ 

അല്ലലയ  പരമ ത്മ വ് ഇറതല്ല ം അവസ െിപ്പിക്കുലമ്പ ൾ 

അലേഹം മ ശ്തലമ അവലരഷിക്കറപ്പടുകയുള്ളൂ 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

എവിറടയ ണ് പരമ ത്മ വ് ഉള്ളത് അവിറട തറന്നയ ണ് 

അലേഹത്തിൻറെ ഭക്തെും ഉള്ളത് അലേഹത്തിൻറെ ഭക്തൻ 

ഉള്ളടക്കം മ ശ്തലമ പരമ ത്മ വ ്വസിക്കുന്നു 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰੁ ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

തൻറെ രെെകറള എല്ല ം ശ്പസരിപ്പിക്കുലമ്പ ൾ അവിറടറയല്ല ം 

അലേഹം തറന്ന സ ധുക്കളുറട ശ്പത പങ്ങൾക്ക് ലവെിയ ണ് 

റെയ്യുന്നത് 

 

ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

രെു പക്ഷങ്ങളുറടയും അലേഹം സവയം യജമ െെ ണ്  

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ മഹിമ അലേഹത്തിെ് മ ശ്തലമ 

ലയ ജിക്കുന്നുള്ളൂ 

 

160



ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

ഭഗവ ൻ സവയം തറന്നയ ണ് ഈ  ീ കറളല്ല ം റെയ്യുന്നത് 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

അവൻ ഇറതല്ല ം കെ ്സവയം രസിക്കുന്നു. പിന്നീട് എല്ല ത്തിൽ 

െിന്നും വിട്ട്  െിർവിക രെ യിരിക്കുന്നു 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

ആറരയ ണ് അലേഹം ആശ്ഗഹിക്കുന്നത് അവറര തൻറെ 

ലപരിൻറെ കൂറട ലെർത്തു റക ള്ളുന്നു 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥  

ആറരയ ണ് അലേഹം ആശ്ഗഹിക്കുന്നത് അവറര ഈ 

ല  കത്തിറ  ഉള്ള എല്ല  കളികളും കളിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

പെയുന്നത് ഇങ്ങറെയ ണ് അല്ലലയ  അെതമ യ 

അതു െീയെ യ കണക്ക ക്കറപ്പടുവ ൻ സ ധിക്ക ത്ത 

പരമ ത്മ ലവ 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥  

ത ങ്കൾ എങ്ങറെയ ണ് തൻറെ ഭക്തന്മ റര ആശ്ഗഹിക്കുന്നത് 

അങ്ങറെ തറന്നയ ണ് അവർ സംസ രിക്കുന്നത് 

 

ਸਲੋਕੁ ॥  

ലല കം 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪ੍ੇ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥  

അല്ലലയ  ജീവജതുക്കളുറട എല്ല ം ബ  കെ യ പരമ ത്മ ലവ 

ത ങ്കൾ തറന്നയ ണ് എല്ല ത്തി ും വയ പിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਨਾਨਕ ਏਕ ੋਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥  

അല്ലലയ  ഒലര ഒരു ഈരവരൻ അലേഹം സർവ്വവയ പിയ ണ് 

മ ശ്തമല്ല അലേഹത്തിൻറെ മുന്നിൽ മറ്റ റരയും ക ണുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥   

അഷ്ടപതി 
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ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰੁ ॥ 

അലേഹം സവയം തറന്നയ ണ് വക്ത വും സവയം തറന്നയ ണ് 

ലശ്ര ത വ് 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

അലേഹം സവയം ഒന്നുതറന്നയ ണ് അലേഹം തറന്നയ ണ് എല്ല ം 

വിസ്ത രവും 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥  

അലേഹത്തിെ് ആവരയറമന്ന് ലത ന്നുലമ്പ ൾ ഈ സൃഷ്ടിറയ 

രെിക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥  

തെ്റെ ഇച്ഛ െുസരണം ഈ സൃഷ്ടിയിൽ അലേഹം സവയം  യിച്ച ്

ലെരുന്നു 

 

ਿੁਮ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥  

അല്ലലയ  ആത്മ ലവ ത ങ്കളുറട അെുവ ദമില്ല റത മററ്റ ന്നും 

റെയ്യുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

െീ തറന്നയ ണ് ഈ ല  കറത്ത ഒലര ഒരു സൂശ്തത്തിൽ 

ബന്ധിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

ആ പൂജയെ യ പരലമരവരൻ ആർക്ക ണ്  ജ്ഞ െം െൽകുന്നത് 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ആ മെുഷയൻ ദദവെ മം സവീകരിക്കുന്നു 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

അലേഹം സമദർരിയും തതവജ്ഞ ത വും ആയിരിക്കും 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

അല്ല യൂെ െ അലേഹം സമസ്ത ല  കറത്തയും  വിജയി 

ഭവിക്കുന്നവെ ണ് 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥  

എല്ല  ജീവജ  ങ്ങളും ആ പരമ ത്മ വിെ്റെ വരത്തി  ണ് 
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ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

ദീെദയ  െ യ ദദവം അെ ഥരുറട എല്ല ം െ ഥെ ണ് 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖ ੈਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

ആ പരമ ത്മ വ ്ആറരയ ലണ  രക്ഷിക്കുന്നത് അവറര 

ആർക്കും റക ല്ലുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

ആറരയ ണ് അലേഹം മെസ്സിൽ െിന്നും വിസ്മരിച്ചു കളയുന്നത് 

അവറെ പിന്നീട് ജെിപ്പിക്കുവ െും സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

അലേഹത്തിെു ഉലപക്ഷിച്ച് മറ്റുള്ളവരുറട അടുത്ത് എതിെ് 

ലപ കണം 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥  

എല്ല വരുറടയും രിരസ്സിെു മുകളിൽ ആ ഒലരറയ രു 

ദദവമ ണുള്ളത് 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

ആരുറട വരത്തി  ണ് ശ്പ ണികളുറട എല്ല ം യുക്തികളും 

ഉള്ളത് 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

അലേഹം ഉള്ളി ും പുെത്തും എല്ല ം െിൻറെ കൂറട ഉെ് എന്ന ്

സതയം മെസ്സി  ക്കുക 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

ആ ഗുണങ്ങളുറടറയല്ല ം ഭണ്ഡ രമ യ അെതെ യ അപ രെ യ 

പരമ ത്മ വിൽ 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

ദ സെ യ ഈ െ െക് എലപ്പ ഴും തറന്ന സമർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

ദയ  ുവ യ പരമ ത്മ വ് എല്ല യിലപ്പ ഴും എല്ല   സ്ഥ ങ്ങളി ും 

വയ പിച്ചിട്ടുെ് 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

അലേഹം സമസ്ത ജീവജ  ങ്ങളി ും കൃപ  ുമ ണ് 
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ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥  

തെ്റെ  ീ ുകറളല്ല ം അലേഹത്തിെ് മ ശ്തലമ 

മെസ്സി  ക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

അതെിയ ം ശ്പഭു എല്ല ത്തി ും വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

അലേഹം അലെകശ്പക രങ്ങളിൽ ജീവജ  ങ്ങറള 

പരിലപ ഷിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

ആറരറയല്ല മ ണ് അലേഹം െിർെിച്ചിരിക്കുന്നത് 

അവറരല്ല വരും അലേഹത്തിൻറെ ഗുണഗ െം പ ടി 

പുകഴ്ത്തുന്നു 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

അലേഹത്തിെ് ഇഷ്ടറമന്ന് ലത ന്നുന്നവറര അലേഹം തെ്റെ കൂറട 

ലെർത്ത ്െിർത്തുന്നു 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള ഭക്തൻ ഹരി ശ്പഭുവിെ്റെ ഭക്തി മ ശ്തമല്ല 

ഗുണസ്തു തി റെയ്യുന്നു 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥  

അല്ലലയ  മെസ്സി  ലണ  ഭക്തിറക െ് ഭഗവ റെ 

വിരവസിക്കുന്നത് 

 

ਕਰਨਹਾਰੁ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

അവൻ സൃഷ്ടികർത്ത വ യ ദദവറത്ത അെിഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕ ੈਨਾਇ ॥ 

ഏറത രു ഭക്തെ ണ് ഭഗവ ൻറെ െ മത്തിൽ സവയം 

 യിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥  

അവൻറെ ആശ്ഗഹം ഒരിക്ക ും വയർത്ഥമ യി ലപ വുകയില്ല 
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ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥  

ലസവകെ് ലസവ് റെയ്യുന്നത് തറന്നയ ണ് ഭൂഷണം ആയിട്ടുള്ളത് 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥  

ശ്പഭുവിൻറെ ആജ്ഞ അെുസരിക്കുന്നത് മൂ ം അവൻ പരമ 

പദറത്ത ലമ ക്ഷറത്ത ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਇਸ ਿ ੇਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰੁ ॥  

അവെ് അതിെു മുകളിൽ മററ്റ രു വിെ രവും ഉെ കുന്നില്ല 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰੁ ॥ 

 ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് െി  ക രെ യ ദദവം 

വസിക്കുന്നത് 

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

അവൻ തെ്റെ ബന്ധെങ്ങറളറയല്ല ം ഉലപക്ഷിച്ച് 

െിർവിക രെ യിത്തീരുന്നു 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪ੍ੈਰ ॥ 

മ ശ്തമല്ല ദിെര ശ്തങ്ങൾ ഗുരുവിൻറെ െരണങ്ങളിൽ പൂജ റെയ്തു 

ജീവിക്കുന്നു 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

അവൻ ഇഹല  കത്തിൽ സുഖവ െും പരല  കത്തിൽ ആെന്ദം 

ഉള്ളവെും ആയിത്തീരുന്നു  

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥  

അല്ലലയ െെക് ഈരവരെ യ ശ്പഭു അവറെ തൻറെ കൂറട 

ലെർത്ത ്െിർത്തുന്നു 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

സെയ സിമ റര ലസവ റെയ്യുന്നതുമൂ ം പരമ െന്ദറത്ത ലെടുക 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

മ ശ്തമല്ല പരമ െന്ദം െൽകുന്ന ആ ദദവത്തിൻറെ ഗുണഗ െം 

പ ടുക 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ര മമ കുന്ന തതവറത്ത മെസ്സി  ക്കുക 
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ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰੁ ॥  

അങ്ങറെ ദുർ ഭമ യി  ഭിച്ച ഈ മെുഷയ രരീരത്തിെ് ഒരു 

ശ്പതിഫ ം െൽകുക 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥  

പരലമരവരെ്റെ മഹിമയ കുന്ന അമൃത ഗ െം പ ടുക 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

െിങ്ങളുറട ആത്മ വിെ് െല്ല വഴിയില ക്ക് െയിക്കുവ ൻ ഈ ഒരു 

മ ർഗ്ഗം മ ശ്തലമ ഉള്ളൂ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ੇਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ദിെര ശ്തങ്ങൾ ദദവറത്ത തൻറെ അരികിൽ തറന്ന െിർത്തുക 

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

അങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുമൂ ം അജ്ഞ െം ഇല്ല ത കുന്നു ശ്പക രം 

 ഭിക്കുന്നു 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥ 

ഗുരുവിൻറെ ഉപലദരം ലെടുക അതിറെ തെ്റെ മെസ്സിൽ തറന്ന 

െി െിർത്തുക 

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

അല്ലലയ െെക് ഇങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുറക െ് െിെക്ക് 

മെസ്സുറക െ് ആശ്ഗഹിക്കുന്ന എല്ല ം തറന്ന  ഭയമ കും 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥  

അങ്ങറെ ഈ ല  കറത്തയും പരല  കറത്തയും െിെക്ക് െന്മ 

െൽകുന്നത യി മ റ്റുക 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥  

ര മെ മത്തിൽ തെ്റെ ഹൃദയം റക െ് ഏറ്റുവ ങ്ങുക 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

പൂർണ്ണെ യ ഗുരുവിൻറെ പൂർണ്ണമ യ ഉപലദരമ ണത് 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

ആര ണ് ഇത് ഹൃദയം റക െ് ഏറ്റുവ ങ്ങുന്നത് അവർ 

സതയറത്ത ലെടുന്നു 

 

166



ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

തൻറെ മെസ്സും രരീരവും റക െ് പൂർണ്ണ മെലസ്സ ടുകൂടി ആ 

ദദവത്തിൻറെ െ മം ജപിക്കുക 

 

ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥  

അങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുറക െ് എല്ല  ദുാഃഖങ്ങളും എല്ല  ഭയവും 

മെസ്സിൽ െിന്ന ്െഷ്ടമ കും 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰੁ ਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥  

അല്ലലയ  വയ പ രി െീ  സതയസന്ധമ യി വയ പ രം റെയ്യുക 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

അങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുറക െ് െിൻറെ എല്ല  വയ പ രങ്ങളും 

ഈരവരെ്റെ സദസ്സിൽ സുരക്ഷിതമ യി എത്തിലച്ചരും 

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

 അവറര ഒരു ദദവത്തിൻറെ സ ന്നിധയം മെസ്സിൽ എലപ്പ ഴും 

െി െിർത്തുക 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥    

അല്ലലയ  അങ്ങറെ െീ ഈ സംസ രസ ഗരത്തിൽ െിന്നും 

മുക്തര കുന്നു ജെെ മരണ െശ്കത്തിൽ െിന്നും െിെക്ക് മുക്തി 

 ഭിക്കുന്നു        

                                                                                            

ਤਿਸ ਿ ੇਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

അവെിൽ െിന്നും ദൂറര ലപ ക ൻ ആർക്ക ണ് സ ധിക്കുക  

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰੁ ਤਧਆਇ ॥ 

തൻറെ രക്ഷകെ യ പരമ ത്മ വിെ്റെ  സ്തു തി 

റെയ്യുന്നതുറക െ് മെുഷയൻ രക്ഷറപ്പടുന്നു 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪ੍ੈ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥  

ആ െിർഭയെ യ ശ്പഭുവിെ്റെ െ മം സ്തു തിക്കുന്നതുറക െ് 

എല്ല  ഭയങ്ങളും ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

ആ ശ്പഭുവിൻറെ കൃപറക െ് ജീവികൾക്ക് മുക്തി  ഭിക്കുന്നു 
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ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖ ੈਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥  

ആറരയ ണ് ദദവം രക്ഷിക്കുന്നത് അവർക്ക് ഒരു ദുാഃഖവും 

െൽക ൻ മറ്റുള്ളവർക്ക് സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥  

ദദവത്തിൻറെ െ മം ആര ധിക്കറപ്പടുന്നത് റക െ്  മെസ്സിെ്  

സുഖം  ഭിക്കുന്നു 

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰੁ ॥ 

അങ്ങറെ റെയ്യുന്നതുറക െ് മെസ്സിൽ െിന്ന ്െിതകൾ  

അക ുന്നു അഹങ്ക രം ഇല്ല ത കുന്നു 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰੁ ॥ 

ആ ശ്പഭു ഭക്തെ് സമ െമ യി ആർക്കും വരുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਿਾ ਗੁਰੁ ਸੂਰਾ ॥ 

അല്ലലയ  െെക്ആരുറട രിരസ്സിൽ ആലണ  രൂരവീരെ യ 

ഗുരുവിൻറെ ദകകൾ ഉള്ളത് 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

അവെ്റെ എല്ല  ക രയങ്ങളും സമ്പൂർണ്ണമ യി തീരുന്നു  

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

ഏറത രു ഗുരുവിൻറെ ബുദ്ധിയ ലണ  പൂർണ്ണമ യിട്ടുള്ളത് 

ആരുറട ദൃഷ്ടിയിൽ െിന്നുമ ണ് അമൃതം വർഷിക്കുന്നത് 

 

ਿਰਸਨੁ ਪ੍ੇਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ  

അലേഹത്തിൻറെ ദർരെം റെയ്യുന്നതുമൂ ം ഈ ല  കത്തിൽ 

എല്ല  മംഗളവും സംഭവിക്കുന്നു 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥  

അലേഹത്തിൻറെ   െരണ കമ ങ്ങൾ പരിപ വെമ ണ് 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ദർരെം റക െ് എല്ല ം സഫ മ യി തീരുന്നു 

പരലമരവരറെ ലപ റ  തറന്ന അതയധികം സുന്ദരമ യ രൂപമ ണ് 

അലേഹത്തിെുള്ളത് 
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ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ലസവ ്റെയ്യുന്നവർ ധെയര യി തീരുന്നു 

മ ശ്തമല്ല അലേഹത്തിൻറെ ലസവകന്മ ർ  ധെയര യി തീരുന്നു 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥  

അലേഹം തറന്നയ ണ് ഗുരുവും  എല്ല ം  

അെിയുന്നവെുമ യ ശ്പധ െ പുരുഷൻ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് ഗുരു വസിക്കുന്നത് അവൻ 

കൃത ർത്ഥെ യി തീരുന്നു 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

 മൃതയു ക  ൻ അലേഹത്തിൻറെ അടുത്ത് വരുന്നില്ല 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

അലേഹം അമരെ യി തീർന്നിരിക്കുന്നു അലേഹത്തിെ് അമര 

പദവി  ഭിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

അല്ലലയ െെക്  ആര ണ് സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കം റക െ് 

ദദവറത്ത സ്തു തിച്ചു റക െിരിക്കുന്നത് 

 

ਸਲੋਕੁ ॥  

ലല കം 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

 ഗുരു ജ്ഞ െം ആകുന്ന കൺമഷി െൽകിയിരിക്കുന്നു അത് 

റക െ് അജ്ഞ െം ആകുന്ന അന്ധക രം ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥  

അല്ലലയ  ഭഗവ ൻറെ കൃപറക െ് സദ്ഗുരു എെിക്ക് 

 ഭിച്ചിരിക്കുന്നു അങ്ങറെ   മെസ്്സ ജ്ഞ െം ആകുന്ന ശ്പക രം 

റക െ് െിെഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി 
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ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

സ ധുക്കളുമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഇരിക്കുന്നതുറക െ് 

മെസ്സുറക െ് തറന്ന ദദവറത്ത ക ണുവ ൻ സ ധിക്കും 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

ശ്പഭുവിെ്റെ െ മം എെിക്ക് മധുരവും ഉള്ളത യി ലത ന്നുന്നു 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

ഈ സമസ്ത സൃഷ്ടിയും ഒലര ഒരു പരമ ത്മ വിെ്റെ സവരൂപമ ണ് 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

അതിൻറെ  അലെക രൂപങ്ങളും അലെകം െിെങ്ങളും ആണ് 

ക ണറപ്പടുന്നത് 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥  

ശ്പഭുവിെ്റെ അമൃത െ മം െവ  െിധികള ണ് 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥  

മെുഷയൻറെ രരീരത്തിൽ തറന്നയ ണ് ഇറതല്ല ം 

വസിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

രൂെയമ യ സമ ധിയിൽ രബ്ദങ്ങൾ എല്ല ം ലകൾക്ക ൻ 

സ ധിക്കും 

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

അങ്ങറെ  ഭിക്കുന്ന ആെന്ദറത്ത ഒരിക്ക ും വർണ്ണിക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

ഈരവരൻ െെൾ എത ലണ  ക ണണറമന്ന് ആശ്ഗഹിക്കുന്നത് 

അത് മ ശ്തലമ െമുക്ക് ക ണുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

അല്ലലയ െെക് അങ്ങറെയുള്ള പുരുഷൻ  ജ്ഞ െം ലെടുന്നു 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

അെതെ യ പരമ ത്മ വ് െെുറട മെസ്സി ും പുെത്തും 

ഒരുലപ റ  വസിച്ചിരിക്കുന്നു 
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ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട ഓലര  കണങ്ങളി ും ദദവം വസിക്കുന്നു 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

അലേഹം ഈ ഭൂമിയി ും ആക രത്തും പ ത ളത്തി ും 

ഒരുലപ റ  വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

സമസ്ത ല  കറത്തയും രക്ഷിക്കുന്നത് അലേഹം തറന്നയ ണ് 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

പരശ്ബഹ്മെ യ ദദവം വെങ്ങളി ും പുല്ലി ും പർവ്വതങ്ങളി ും 

വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥  

അവൻറെ ആത്മശ്പക രമ ലണ  ഓലര  ജീവജ  ങ്ങളും 

അവരുറട കർെം റെയ്യുന്നത് 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥  

ഭഗവ ൻ ക റ്റി ും ജ ത്തി ും അഗ്നിയി ും വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥  

അവൻ  െുറ്റുപ ടും 10 ദിരകളി ും എല്ല ം വയ പിച്ചിട്ടുെ് 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥  

അവെില്ല ത്ത ഒരു സ്ഥ െവും ഈ ഭൂമിയിൽ ഇല്ല 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

 ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് െ െക്ക് സുഖം ശ്പ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

ആ ദദവറത്ത ലവദങ്ങളി ും പുര ണങ്ങളി ും സ്മൃ തികളി ും 

ക ണുവ ൻ സ ധിക്കും 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

െശ്ന്ദെി ും സൂരയെി ും െക്ഷശ്തങ്ങളി ും ആ ഒലര ഒരു 

ഈരവരൻ ആണുള്ളത് 
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ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥  

ഓലര  ജീവജ  ങ്ങളി ും ശ്പഭുവിെ്റെ  ഇച്ഛ ശ്പക രമ ണ് 

ജീവിക്കുന്നത് 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

ആ ദദവം ഒരിക്ക ും െഞ്ച ൻ ആകുന്നില്ല 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

അവൻ ഈ സൃഷ്ടിറയ രെിച്ച തൻറെ കളികൾ കളിക്കുന്നു 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

ആ ദദവറത്ത െെൾ ഒരിക്ക ും കണക്ക ക്കുവ ൻ 

സ ധിക്കുകയില്ല ക രണം അലേഹം ഗുണങ്ങൾറക്കല്ല ം 

അതീതമ ണ് 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥  

ആ ഈരവരെ്റെ  ലജയ തി എല്ല   ലജയ തികളി ും ശ്പജവ ിതമ ണ് 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ॥  

ആ ദദവം ഈ ല  കത്തിൻറെ എല്ല   ക രയങ്ങളും തൻറെ 

ദകവരം റവച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

അല്ലലയ  ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് ആരുറട മ യ ലമ ഹമ ണ് 

െഷ്ടമ കുന്നത് 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

അവെ്റെ ഉള്ളിൽ വിരവ സം ജെിക്കുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪ੍ੇਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

സെയ സിമ ർ ഓലര  ഇടങ്ങളി ും ദദവറത്ത തറന്നയ ണ് 

ക ണുന്നത് 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

സെയ സിമ രുറട മെസ്സിൽ ധർെം മ ശ്തലമ 

ഉെ യിരിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

സെയ സിമ ർ രുഭ വെെങ്ങൾ ലകൾക്കുന്നു 
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ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

അവർ സർവ്വവയ പകെ യ ശ്രീര മെിൽ  യിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

ഏറത രു ധർെത്മ വ ണ് ഈരവരറെപ്പറ്റി മെസ്സി  ക്കുന്നത് 

അവരുറട ജീവിത ആെരണങ്ങളി ും അലേഹത്തിൻറെ  

ശ്പക രം ശ്പതിഫ ിക്കുന്നു 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

സെയ സിമ ർ എലപ്പ ഴും സതയവെെം മ ശ്തലമ പെയുകയുള്ളൂ 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

എത ്സംഭവിച്ച  ും അത് ദദവത്തിൻറെ ഇച്ഛ ശ്പക രമ ണ് 

എന്ന ്അവർ മെസ്സി  ക്കുന്നു   

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੁ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥  

അവർ മെസ്സി  ക്കുന്നു ദദവം തറന്നയ ണ് എല്ല  ക രയങ്ങളും 

റെയ്യുന്നതും മറ്റുള്ളവറരറക്ക െ് റെയ്യിപ്പിക്കുന്നത് 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੇਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥  

സെയ സിമ ർക്ക് ലവെി ഈരവരൻ അകത്തും പുെത്തും 

സർവ്വശ്ത വയ പിക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് ആ ദദവറത്ത ദർരിക്കുന്നത് മൂ ം ഓലര  

വയക്തിയും ലമ ക്ഷം ലെടുന്നു 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

ഈരവരൻ സതയമ ണ് അതുലപ റ  തറന്ന അലേഹത്തിൻറെ 

സൃഷ്ടിയും സതയമ ണ് 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

ആ പരലമരവരെിൽ െിന്നുമ ണ് ഈ ല  കം മുഴുവെും 

ജെിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰੁ ॥ 

അലേഹത്തിെ് ഉെിതം എന്ന ്ലത ന്നുന്ന സമയത്ത് അവൻ ഈ 

സൃഷ്ടിറയ ശ്പസ രം റെയ്യുന്നു 
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ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰੁ ॥ 

ദദവത്തിെ് രരി എന്ന ്ലത ന്നുലമ്പ ൾ അവൻ സവയം ഈ 

സൃഷ്ടിയുറട അംഗമ യി തീരുന്നു 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥  

ആ ദദവത്തിൻറെ അലെകം ക കൾ രക്തികൾ ഉെ് അത് 

വർണ്ണിക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

അലേഹം ആര് ആശ്ഗഹിക്കുന്നു അവറര തൻറെ കൂറട ലെർത്തു 

െിർത്തുന്നു 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

 ആ  പരശ്ബഹ്മെ യ ദദവം ആരുറടറയങ്കി ും പക്കൽെിന്ന് 

ദൂറരലയ  അടുത്ത  എങ്ങറെ ലപ കുവ ൻ സ ധിക്കും 

 

ਆਪ੍ੇ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥  

എന്ന ൽ ഈരവരൻ സവയം  സർവ്വവയ പിയ ണ് 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് ദദവം മെുഷയറെ തൻറെ സർവ്വവയ പകതവം 

മെസ്സി  ക്കി റക ടുക്കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

ആറരയ ലണ  ഈരവരൻ സവയം ത ൻ ആര ണ് എന്ന് 

മെസ്സി  ക്കി റക ടുക്കുന്നത് 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

ഈ ല  കത്തി ുള്ള ജെങ്ങളിൽ മുഴുവെും പരമ ത്മ വ് സവയം 

 യിച്ചിട്ടുെ് 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪ੍ੇਖਨਹਾਰਾ ॥ 

എല്ല രുറട കണ്ണുകളിൽ െിന്നും ആ ദദവം തറന്നയ ണ് 

ക ണുന്നത് 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട ഓലര  രെെയും അലേഹത്തിൻറെ രരീരമ ണ് 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥  

അവൻ തെ്റെ  മഹിമറയ പറ്റി സവയം ലകൾക്കുന്നു 
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ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

ജെങ്ങളുറട സംസ രെശ്കം ജന്മ മരണെശ്കം ഈരവരൻ 

തറന്നയ ണ് രെിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥  

മ യറയ ദദവം തൻറെ ദകവരം അടക്കിറവച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

എല്ല രുറട ഉള്ളി ും ഉെ യിരുന്ന  ും ദദവം എല്ല ത്തി ും 

െിന്നും ലവർറപട്ട് െിൽക്കുന്നു 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪ੍ੇ ਕਹੈ ॥ 

തെിക്ക് പെയ െുള്ള ക രയം അലേഹം സവയം തറന്നയ ണ് 

പെയുന്നത് 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ ആത്മശ്പക രമ ണ് ജീവജ  ങ്ങൾ ഈ 

ല  കത്തിൽ ജെിക്കുന്നതും അലേഹത്തിൻറെ 

ആത്മശ്പക രമ ണ് തൻറെ ജീവതയ ഗം റെയ്യുന്നതും 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥  

അല്ലലയ  െ െക്ക് അലേഹത്തിെ് ആശ്ഗഹം ലത ന്നുലമ്പ ൾ 

അവൻ ജീവജ  ങ്ങറള തൻറെ  ഉള്ളിൽ  യിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਇਸ ਿ ੇਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

ആ ദദവം റെയ്യുന്നത് ഒന്നുംതറന്ന ഈ ല  കത്തിെ് 

ദുാഃഖകരമ യി മ െുകയില്ല 

 

ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

പെയൂ ആ ദദവമല്ല റത മറ്റ റരങ്കി ും എറതങ്കി ും 

റെയ്തിട്ടുലെ  

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥  

ഈരവരൻ െല്ലവെ ണ് അത് ലപ റ  തറന്ന അതിർത്തി ഓലര  

ക രയങ്ങളും െല്ലത ണ് 

 

ਆਪ੍ੇ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

തൻറെ ഹൃദയത്തിൽ എത ണ് ഉള്ളത് എന്ന ്അലേഹത്തിെ് 

മ ശ്തലമ പെയുവ ൻ സ ധിക്കുകയുള്ളൂ 
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ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

ദദവം സവയം സതയമ ണ് അവൻറെ ഈ സൃഷ്ടിയും സതയമ ണ് 

ഈ സൃഷ്ടിയുറട ഓലര  െൂ ഴകളി ും അലേഹം തൻറെ തറന്ന 

സവയം വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਓਤਿ ਪ੍ੋਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

ദദവം ഈ സൃഷ്ടിയുറട ഓലര  െൂ ിഴരകളി ും സവയം 

വയ പിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ രക്തിലയയും ഉലേരങ്ങറളയും 

വയക്തമ ക്കുവ ൻ സ ധിക്കുകയില്ല  

 

ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ക രണം അലേഹത്തിെ് സമ െമ യി മറ്റ രും തറന്ന ഈ 

ല  കത്തിൽ ഇല്ല 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥  

ഈരവര  െ ൾ െൽകറപ്പടുന്ന ഏതിറെയും മെുഷയൻ 

സവീകരിക്കുകയ ണ് ലവെത് 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

അല്ലലയ  ഗുരുവിൻറെ കൃപറക െ് ഇത് മെസ്സി  ക്കിയ  ും 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

ഈരവരറെ മെസ്സി  ക്കുന്നവർ സദ  സുഖവ ന്മ ര യി 

ഇരിക്കുന്നു 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ളവറര ദദവം സവയം തെ്റെ കൂറട ലെർത്ത് 

െിർത്തുന്നു 

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥  

അങ്ങറെയുള്ളവർ ധെവ ന്മ രും കു വ ന്മ രും സമൂഹത്തിൽ 

ശ്പതിഷ്ഠ  ഉള്ളവരും ആയിത്തീരുന്നു 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ ॥  

ഏറത രു  ജീവിയുറട ഹൃദയത്തി  ലണ  ദദവം വസിക്കുന്നത് 

അവർ ജീവലെ റട ഇരിക്കുലമ്പ ൾ തറന്ന മുക്തി ശ്പ പിക്കുന്നു 
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ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥  

ആ മഹ പുരുഷൻ ഈ ല  കത്തിൽ ജെിക്കുന്നത് തറന്ന 

മഹത്ത യ ക രയമ ണ് 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

ആരുറട കൃപ റക െ ണ് ഈ ല  കത്തി ുള്ളവരുറടറയല്ല ം 

ജീവിതം പുലര ഗമിക്കുന്നത് 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

ആ മഹ പുരുഷൻ ഈ ല  കത്തിൽ വന്നതിെ് ഒലര ഒരു ഉലേരം 

മ ശ്തലമ ഉള്ളൂ 

 

ਜਨ ਕ ੈਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

അവെുമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്ന മറ്റു ശ്പ ണികളും 

ഈരവരെ മം  ഭിക്കുവ ൻ ലവെിയ ണത് 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

അങ്ങറെ കഴിവുള്ള മഹ പുരുഷൻ സവയം 

മുക്തെ കുന്നലത റട പ്പം ഈ ല  കത്തി ുള്ള മറ്റു 

ശ്പ ണികറളയും സംസ രസ ഗരത്തിൽ െിന്നും മുക്തെ കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰੁ ॥੮॥੨੩॥ 

അല്ലലയ   െ െക് അങ്ങറെയുള്ള മഹ പുരുഷന്മ റര ഞ ൻ 

ശ്പണമിക്കുന്നു 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ലല കം 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള മഹ പുരുഷന്മ ർ ആ ശ്പഭുവിെ്റെ 

ദദവത്തിൻറെ ആര ധെയിൽ ഏർറപ്പട്ടിരിക്കും 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

അല്ലലയ   െ െക് എെിക്ക് അങ്ങറെയുള്ള ദദവം 

 ഭിച്ചിരിക്കുന്നു െീയും ആ ദദവത്തിൻറെ മഹിമ പ ടുക 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

അഷ്ടപതി 
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ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

പൂർണ്ണെ യ ഗുരുവിൻറെ ഉപലദരം ലകൾക്കുക പിറന്ന 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪ੍ੇਖੁ ॥ 

പരശ്ബഹ്മം സവയം അടുത്തുതറന്ന ഉെ് എന്ന ്മെസ്സി  ക്കുക 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

തൻറെ ഓലര  രവ സത്തി ും ആ ദദവത്തിൻറെ ഗുണഗ െം 

പ ടുക 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

അങ്ങറെ െിൻറെ മെസ്സിൻറെ ഉള്ളി ുള്ള എല്ല  െിതകളും 

ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

ത്ഋഷ്ണകറളറയല്ല ം ദകറവടിയുക 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

സ ധു സെയ സിമ രുറട പ ദസ്പർരം മണ്ണിെുലവെി 

മെസ്സുറക െ് യ െിക്കുക 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

എൻറെ മെസ്സി ുള്ള അഹങ്ക രം എല്ല ം തയജിച്ച് ശ്പ ർത്ഥിക്കുക 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰੁ ਿਰਹੁ ॥ 

സത ്സംഗതിയിൽ ഏർറപ്പട്ട് മെസ്സി ുള്ള (വിക രങ്ങറള എല്ല ം)  

വിക രം ആകുന്ന അഗ്നിയുറട സ ഗരത്തിൽ െിന്നും 

മുക്തെ വുക 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ ॥ 

പരലമരവരെ്റെ െ മധെം റക െ് തെ്റെ ഖജെ വ ്െിെയ്ക്കുക 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് പൂർണ്ണ ഗുരുവിറെ ശ്പണമിക്കുക 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

അങ്ങറെ െിെക്ക് മുക്തിയും സലത ഷവും സഹജമ യ 

ആെന്ദവും  ഭിക്കുന്നു 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

സ ധു സെയ സിമ രുറട സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട് പരമ െന്ദ  

ശ്പഭുവിറെ പറ്റി ഭജിക്കുക 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

അങ്ങറെ െീ െരകത്തിൽ ലപ കുന്നതിൽ െിന്നും 

രക്ഷറപ്പടുകയും െിെ്റെ ആത്മ വ് മുക്തമ വുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ലഗ വിന്ദൻറെ ഗു ഗുണസ്തു തിയില ർറപ്പട്ട െ മ അമൃതം 

ആകുന്ന രസം ശ്പ പിക്കുക 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

തൻറെ മെസ്സുറക െ് െ ര യണറെ ഭജിക്കുക 

 

ਏਕ ਰੂਪ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

അലേഹത്തിൻറെ രൂപം ഒരു ഒന്നും അലേഹത്തിൻറെ മഹിമ 

അലെകവുമ ണ് 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

അലേഹം ലഗ പ  െും ,ദ ലമ ദരെും, ദീെദയ  ുവും ആണ് 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ദുാഃഖങ്ങറളറയല്ല ം െരിപ്പിക്കുന്നവെും പൂർണ്ണ കൃപ  ുമ ണ്. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക് വീെും വീെും അലേഹത്തിൻറെ 

െ മസ്മരണം റെയ്യുക അങ്ങറെ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ ॥੨॥ 

 റെയ്യുന്നത് മ ശ്തമ ണ് ജീവജ  ങ്ങളുറട ഒലരറയ രു രക്ഷ 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

സ ധു സെയ സിമ രുറട വെെം ഉത്തമ ലല കം ആണ് 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

അതുതറന്നയ ണ് അമൂ യ രത്െവും ആഭരണങ്ങളും എല്ല ം 
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ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

ഏറത രു വയക്തിയ ലണ  ഈ വെെങ്ങറളറയല്ല ം  

ലകൾക്കുകയും അത് ശ്പക രം പ  ിക്കുകയും റെയ്യുന്നത് അവർ  

ഈ ഭ വസ ഗരത്തിൽ െിന്നും രക്ഷ ലെടുന്നു. 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

അവർ സവയം ഈ ഭ വസ ഗരത്തിൽ െിന്നും മുക്തര വുകയും 

മറ്റുള്ളവറര മുക്തര കുവ ൻ ലശ്പരിപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്നു. 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

അവരുറട ജീവിതം സഫ മ കുന്നു മ ശ്തമല്ല മറ്റുള്ളവർ 

അവരുറട സംഗതി റക െ ്അവരുറട ജീവിതത്തിറ  എല്ല  

ആശ്ഗഹങ്ങറളയും പൂർത്തീകരിക്കുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് ഈരവരെ്റെ ലശ്പമം വസിക്കുന്നത് 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

അവരുറട സ്ലെഹം ഈ ല  കത്തിൽ എലപ്പ ഴും 

വ ഴ്ത്തറപ്പടുന്നത ണ് 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

അവരുറട ഗുണസ്തു തി ലകട്ട് വീെും വീെും ദദവം 

ശ്പസന്നെ കുന്നു മ ശ്തമല്ല അവർ ദദവത്തിൻറെ ഉപസ്ഥിതിറയ 

തൻറെ മെസ്സിൽ ഉണരുകയും റെയ്യുന്നു 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

അങ്ങറെയുള്ള മഹ പുരുഷന്മ രിൽ ആ ദദവം പരമ ത്മ വ് 

ശ്പകടെ കുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੇਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

അല്ലലയ   െ െക്!അങ്ങറെയുള്ള മഹ പുരുഷന്മ രുമ യി 

സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് മറ്റു ശ്പ ണികൾ ഈ 

ജീവിത സ ഗരത്തിൽ െിന്നും മുക്തര കുന്നു 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

അല്ലലയ  ഭഗവ റെ െീ എല്ല  ജീവജ  ങ്ങൾക്കും അഭയം 

െൽകുന്നവെ ണ് എന്ന ്മെസ്സി  ക്കി തറന്നയ ണ് ഞങ്ങൾ 

െിൻറെ രരണത്തിൽ വന്നുലെർന്നിരിക്കുന്നത് 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

ആ ദദവം തൻറെ ദയറക െ് െെറളറയല്ല ം അലേഹത്തിൻറെ 

കൂറട ലെർത്ത ്െിർത്തുന്നു 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

െെുറടറയല്ല ം മെസ്സി ുള്ള ദവര ഗയം ഇല്ല ത യി 

തീർന്നിരിക്കുന്നു അങ്ങറെ െെൾ അലേഹത്തിൻറെ പ ദസ്പർരം 

മണ്ണ യി മ െിയിരിക്കുന്നു 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

സ ധുക്കളുമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പട്ട  ദദവത്തിൻറെ 

െ മമ കുന്ന അമൃതം ലെടുക 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

ഗുരുലദവൻ െെളിൽ ശ്പസന്നെ യിരിക്കുന്നു മ ശ്തമല്ല 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

ലസവകര യ െെുറട ലസവറയല്ല ം സഫ മ യി 

തീർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ ॥ 

െ റമല്ല വരും സംസ രിക ബന്ധെങ്ങളിൽ െിന്നും 

വിക രങ്ങളിൽ െിന്നും മുക്തര യി തീർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ ॥ 

ര മെ മം ലകൾക്കുകയും അത് തെ്റെ െ വുറക െ് 

ഉച്ചരിക്കുകയും റെയ്യുന്നതുറക െ് 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

ദദവം െെളിൽ കൃപ കട ക്ഷം റെ രിഞ്ഞിരിക്കുന്നു 

അങ്ങറെ 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

അല്ലലയ  െ െക്ക് െെള ൽ റെയ്യറപ്പട്ട പരിശ്രമം 

ദദവത്തിൻറെ സദസ്സിൽ സഫ മ യി തീർന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

അല്ലലയ  സ ധു മിശ്തന്മ റര! ശ്പഭുവിെ്റെ മഹിമ സ്തു തി 
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ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

വളറര സ വധ െവും  ഏക ശ്ഗതലയ ടും കൂടി റെയ്യുക 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

ആരുറട മെസ്സി  ണ് ആ ദദവത്തിൻറെ മഹിമയ കുന്ന െ മം 

വസിക്കുന്നത് അവരുറട മെസ്സിൽ എലപ്പ ഴും സുഖവും  

സലത ഷവും ഉള്ളത യിരിക്കും 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ആരുറട മെസ്സി  ലണ  ഈ െ മം ആകുന്ന ധെം വസിക്കുന്നത് 

അവർ ധെവ ന്മ ര യി തീരുന്നു 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

അവൻ്്റെ എല്ല  ആശ്ഗഹങ്ങളും െിെലവറ്ററപ്പടുന്നു. 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

അവൻ മുൻെിര മെുഷയെ കുകയും ല  കറമമ്പ ടും 

ജെശ്പിയെ കുകയും റെയ്യുന്നു. 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

അവൻ പരമമ യ വ സസ്ഥ റത്ത ശ്പ പിക്കുന്നു. 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

അവൻ വീെും ജീവിതത്തിൻ്്റെയും മരണത്തിൻ്്റെയും 

െശ്കത്തി ൂറട കടന്നുലപ ലകെതില്ല. 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

ആ മെുഷയൻ ഹരിയുറട ലപരിൽ സമ്പത്ത് സമ്പ ദിച്ചതിെ് 

ലരഷം ഇഹല  കവ സം റവടിയുന്നു.  

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

ഓ െ െ ക്ക്! ഈ സെ െം (സലത ഷം) (ദദവത്തിൽ െിന്ന)് 

സവീകരിക്കുന്ന വയക്തി ॥5॥ 

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

എളുപ്പമുള്ള സലത ഷം, സമ ധ െം, സമ്പത്ത്, പുതിയ സമ്പത്ത്, 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

ആ ജീവിക്ക് ബുദ്ധിയും അെിവും എല്ല  ലെട്ടങ്ങളും  ഭിക്കുന്നു. 

 

182



ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

അെിവ,് തപസ്്സ, ലയ ഗ, ഈരവര ധയ െം, 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ലശ്രഷ്ഠമ യ അെിവ ണ് ഉത്തമമ യ ജ്ഞ െം 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

െ  ു പദ ർത്ഥങ്ങൾ ധർെം അർത്ഥം ക മം ലമ ക്ഷം 

ഹൃദയത്തിറ  ത മര വിരിയുന്നത് 

 

ਸਭ ਕ ੈਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥  

എല്ല ത്തി ും ഇരുന്നുറക െ് തറന്ന എല്ല ത്തി ും െിന്നും 

വിട്ടുെിൽക്കുക 

 

ਸੁੁੰਿਰੁ ਚਿੁਰੁ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

സൗന്ദരയം ബുദ്ധി  തതവലബ ധം 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

സമദർരിയ യി ഒലര ഒരു ദൃഷ്ടിയിൽ ഈരവരറെ ക ണുക 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

അല്ലലയ  െ െക് ഈ ഈ ഫ ങ്ങൾ എല്ല ം അവർക്ക്  ഭിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

ആര ലണ  തൻറെ െ വുറക െ് സുഖമണിറയ ജപിക്കുന്നത് 

മ ശ്തമല്ല ഗുരു വെെം ശ്പഭുവിെ്റെ െ മം എല്ല ം വളറര 

ശ്രദ്ധലയ റട ലകൾക്കുന്നത് 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪ੍ੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥  

ഏറത രു ജീവിയ ലണ  ഈ ഗുണങ്ങളുറട എല്ല ം 

ഭണ്ഡ രത്തിെ്റെ ഹൃദയം റക െ് ജീവിക്കുന്നത് 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

അവൻ എല്ല  യുഗങ്ങളി ും ലമ ക്ഷം ശ്പ പിച്ചവൻ 

ആയിത്തീരുന്നു 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

ഈ വ ണി ലഗ വിന്ദെ്റെ കീർത്തിയുറടയും െ മത്തിെ്റെയും 

ശ്പതിധവെിയ ണ് 
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ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥  

ആറരപ്പറ്റിയ ണ് സ്മൃ തികളി ും ര സ്ശ്തങ്ങളി ും ലവദങ്ങളി ും 

വർണിച്ചിട്ടുള്ളത് 

 

ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

എല്ല  മതങ്ങളുറടയും സ ര ംരം ഭഗവ െ്റെ െ മം തറന്നയ ണ് 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ഈ െ മത്തിെ്റെ ഉെവിടം ലഗ വിന്ദെ്റെ ഭക്തന്മ രുറട 

ഹൃദയമ ണ് 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

സ ധുക്കളുമ യി സമ്പർക്കത്തിൽ ഏർറപ്പടുന്നതുറക െ് ലക ടി 

പ പങ്ങൾ ഇല്ല ത യിത്തീരുന്നു 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥  

സ ധുക്കളുറട കൃപറക െ്  ജീവികൾ യമെ്റെ ദകകളിൽ 

െിന്നും ലമ ക്ഷം ശ്പ പിക്കുന്നു 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥  

അല്ലലയ  െ െക്ക് ഏറത രു വയക്തിയുറട മസ്തിഷ്കത്തി  ലണ  

ഈരവരെ്റെ ഭ ഗയം എഴുതറപ്പട്ടിട്ടുള്ളത് 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

ആ വയക്തി മ ശ്തലമ സ ധുക്കളുറട സമ്പർക്കത്തില ക്ക് 

വന്നുലെരുന്നുള്ളൂ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ആരുറട ഹൃദയത്തി  ണ് സുഖ മണി െിവസിക്കുന്നത് ആര ണ ്

അതിറെ സ്ലെഹപൂർവ്വം ലകൾക്കുന്നത് 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

അവൻ മ ശ്തമ ണ് ദദവറത്ത പറ്റി സ്മരിക്കുന്നത് 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥  

അവൻ ജന്മമരണം ആകുന്ന ദുാഃഖത്തിൽ െിന്നും മുക്തെ കുന്നു 

 

ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

അവൻ ഈ രരീരറത്ത ത ൽക്ക  ികമ യ വിക രങ്ങളിൽ 

184



 െിന്നും രക്ഷിക്കുന്നു 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

അവെ്റെ ലര ഭ െിർമ വും അവൻറെ വ ണി അമൃതതു യവും 

ആകുന്നു 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥  

ഒലര ഒരു ഈരവരെ്റെ െ മം മ ശ്തം അവൻറെ ഹൃദയത്തിൽ 

വസിക്കുന്നു 

 

ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

ദുാഃഖം ലര ഗം ഭയം മററ്റല്ല  ദുരുകളും അവെിൽ െിന്നും അകന്നു 

െിൽക്കുന്നു 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

അവൻറെ െ മം  സ ധുവ കുന്നു അവൻറെ എല്ല  കർെങ്ങളും 

പവിശ്തമ കുന്നു 

 

ਸਭ ਿ ੇਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

 അവൻറെ ലര ഭ എല്ല ത്തി ും സർവ്വച്ഛമ യി തീരുന്നു 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥  

അല്ലലയ  െ െക്ക് ഈ ഗുണങ്ങളുറട എല്ല ം ക രണം റക െ ണ് 

ഈരവരെ്റെ െ മം സുഖ മണി എന്നെിയറപ്പടുന്നത് 
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ਅਰਿਾਸ  

ശ്പ ർത്ഥെ 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

ദദവം ഒന്ന ണ്. എല്ല  വിജയവും അതു യെ യ 

ഗുരുവിൻ്്ലെത ണ് (ദദവം). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

ബഹുമ െറപ്പട്ട വ ൾ അറല്ലങ്കിൽ ലസബർ (ദുഷ്ടന്മ റര 

െരിപ്പിക്കുന്ന ദദവം) ഞങ്ങറള സഹ യിക്കറട്ട! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

പത്ത മൻ ഗുരുവ യ വ ളിൻ്്റെ കവിത. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ആദയം വ ളിറെ ഓർക്കുക (ദുഷ്ടറെ െരിപ്പിക്കുന്ന ദദവം); ഗുരു 

െ െ ക്കിറെ ഓർക്കുക (അലേഹത്തിൻ്്റെ ആത്മീയ 

സംഭ വെകളിൽ ശ്രദ്ധ ലകശ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਤਫਰ ਅੁੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

പിറന്ന ശ്രീ ഗുരു അംഗദ്, ശ്രീ ഗുരു അമർ ദ സ്, ഗുരു ര ംദ സ് 

എന്നിവറര ഓർത്ത് ധയ െിക്കുക; അവർ ഞങ്ങറള 

സഹ യിക്കറട്ട! (അവരുറട ആത്മീയ സംഭ വെകളിൽ ശ്രദ്ധ 

ലകശ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਿੁੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ശ്രീ ഗുരു അർജൻ, ഗുരു ഹർലഗ വിന്ദ്, ഗുരു ഹർ െ യി എന്നിവറര 

ഓർക്കുകയും ധയ െിക്കുകയും റെയ്യുക. (അവരുറട ആത്മീയ 

സംഭ വെകളിൽ ശ്രദ്ധ ലകശ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਡਠੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

ദർരെത്ത ൽ എല്ല  ശ്പര് െങ്ങളും ഇല്ല ത കുന്ന 

ആദരണീയെ യ ഗുരു ഹർകൃഷ്ണറയ ഓർക്കുകയും 

ധയ െിക്കുകയും റെയ്യുക. (അവരുറട ആത്മീയ സംഭ വെകളിൽ 

ശ്രദ്ധ ലകശ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਿੇਗ ਿਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ഗുരു ലതജ് ബഹ ദൂെിറെ ഓർക്കുക, അലപ്പ ൾ ആത്മീയ 

സമ്പത്തിൻ്്റെ ഒമ്പത് ലശ്സ തസ്സുകൾ (ദധരയം, ക്ഷ മ ദം, 

അസ്ലതയ, സൗെ, ഇശ്ന്ദിയ െിശ്ഗഹ, ബുദ്ധി, വിദയ  സതയ,  
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അലശ്ക ധ) െിങ്ങളുറട വീട്ടില ക്ക് അതിലവഗം വരും. 

 

ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ദദവലമ ! വഴി ക ണിച്ച് എല്ല യിടത്തും ഞങ്ങറള സഹ യിക്കൂ. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਿੁੰਿ ਤਸੁੰਘ ਸਾਤਹਿ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ബഹുമ െയെ യ പത്ത മറത്ത ഗുരു ലഗ വിന്ദ ്സിങ്ങിറെ 

ഓർക്കുക (അലേഹത്തിൻ്്റെ ആത്മീയ സംഭ വെകൾ 

ശ്രദ്ധിക്കുക). ദദവലമ! വഴി ക ണിച്ച് എല്ല യിടത്തും ഞങ്ങറള 

സഹ യിക്കൂ. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੁੰਥ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਿੇ ਪ੍ਾਠ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ആദരണീയമ യ ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന 

പത്ത ്ര ജ ക്കന്മ രുറട ദിവയശ്പക രറത്ത ശ്പതിഫ ിപ്പിക്കുകയും 

ധയ െിക്കുകയും റെയ്യുക, ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൻ്്റെ ദദവിക 

പഠിപ്പിക്ക ുകളില ക്ക് െിങ്ങളുറട െിതകൾ തിരിക്കുകയും 

ആെന്ദം ലെടുകയും റെയ്യുക; വ ലഹഗുരു പെഞ്ഞു 

(അത്ഭുതകരമ യ ഗുരു) 

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਿਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੁੰਡ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਿਤਡਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ശ്പിയറപ്പട്ട, െ  ് ആൺമക്കളുറട (ഗുരു ലഗ വിന്ദ് സിംഗിൻ്്റെ) 

ശ്പവൃത്തികറളക്കുെിച്ച് െിതിക്കുക; െ ല്പതു 

രക്തസ ക്ഷികളിൽ; അജയ്യമ യ െിശ്ചയദ ർഢയമുള്ള ധീരര യ 

സിഖുക രുറട; െ മത്തിൻ്്റെ െിെത്തിൽ മുഴുകിയ ഭക്തരുറട; 

ലപരിൽ  യിപ്പിച്ചവരിൽ; ലപര് ഓർത്ത് ഒന്നിച്ച് ഭക്ഷണം 

കഴിച്ചവർ;  

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੁੰਘਾਾਂ ਤਸੁੰਘਿੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਿੁੰਿ ਿੁੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਿਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਿਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

സിഖ് മതത്തിെ്  ലവെി ര(തൃക്കൾക്ക് ത്കീഴടങ്ങ റത 

ത െ യ്ച്ച ധീരര യ സിഖ് പുരുഷന്മ രുറടയും സ്ശ്തീകളുറടയും 

സമ െതകളില്ല ത്ത ലസവെറത്തക്കുെിച്ച് െിതിക്കുകയും 

ഓർക്കുകയും റെയ്യുക; അവൻ രരീരത്തിൻ്്റെ എല്ല  

സന്ധികറളയും തകർത്തു; ആര ണ് അവരുറട ത  െീക്കം  
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റെയ്തത;് അവറയ റകട്ടി, െശ്കങ്ങളിൽ ഉരുട്ടി കഷണങ്ങള ക്കി;  

റവട്ടിയവ; ജീവെുള്ള റത  ികൾ അഴിച്ചുമ റ്റി; ഗുരുദവ രകളുറട 

അതസ്്സ ക ത്തുസൂക്ഷിക്ക ൻ സവയം സമർപ്പിച്ചവർ; സിഖ് മതം 

ഉലപക്ഷിക്ക ത്തവർ; തൻ്്റെ സിഖ് മതം 

ക ത്തുസൂക്ഷിക്കുകയും അവസ െ രവ സം വറര െീെ മുടി 

െി െിർത്തുകയും റെയ്തവൻ; പെയൂ, ഗുരു! 

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਿਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

സിഖ് മതത്തിറ  എല്ല  സിംഹ സെങ്ങളില ക്കും എല്ല  

ഗുരുദവ രകളില ക്കും െിങ്ങളുറട െിതകൾ ലകശ്ന്ദീകരിക്കുക; 

റക ള്ള ം ഗുരു! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਿ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ഒന്ന മത യി, എല്ല  ബഹുമ െയര യ ഖൽസകളും െിങ്ങളുറട 

െ മം ധയ െിക്കണറമന്ന് ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നു; ഒപ്പം 

അത്തരം ധയ െത്തി ൂറട എല്ല  സലത ഷവും ആരവ സവും 

 ഭിക്കറട്ട. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਿ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਿਰਿ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੁੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਿੋਲ ਿਾਲੇ, ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ആദരണീയെ യ ഖൽസ എവിറടയുറെങ്കി ും െിങ്ങളുറട 

സംരക്ഷണവും അെുശ്ഗഹവും െൽകുക; സൗജെയ അടുക്കളയും 

വ ളും ഒരിക്ക ും പര ജയറപ്പടില്ല; െിങ്ങളുറട ഭക്തരുറട 

ബഹുമ െം െി െിർത്ത ൻ; സിഖ് ജെതക്ക് വിജയം െൽകുക; 

ബഹുമ െറപ്പട്ട വ ൾ എലപ്പ ഴും  ഞങ്ങളുറടസഹ യത്തിെ് 

വരറട്ട; ഖൽസറയ  എലപ്പ ഴുംബഹുമ െിക്കണം; പെഞ്ഞു, 

റക ള്ള ം ഗുരു! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੂੁੰ  ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਿਿੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੁੰਡੇ, ਿੁੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

സിഖുക ർക്ക് സിഖ് ദ െം, െീെ മുടി ദ െം, സിഖ് ദ െം, 

ദദവിക അെിവ് ദ െം, ഉെച്ച വിരവ സ ദ െം, വിരവ സ ദ െം, 

ലപരിൻ്്റെ ഏറ്റവും വ ിയ സെ െം എന്നിവ െൽകുക. 

ദദവലമ ! ര ഗങ്ങളും മ ളികകളും റക ടികളും എന്നും 

െി െിൽക്കറട്ട; സതയം എലപ്പ ഴും ജയിക്കറട്ട; പെയൂ ഗുലര ! 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

എല്ല  സിഖുക ർക്കും എളിമയുള്ള ഹൃദയങ്ങളും ഉയർന്ന 

അെിവും ഉെ യിരിക്കറട്ട; ദദവലമ ! െിങ്ങൾ അെിവിൻ്്റെ 

സംരക്ഷകെ ണ്. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਮਾਿ, ਤਨਿਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਿਾਿ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

അല്ലലയ  സതയ ര ജ ലവ, മഹ ഗുലര ! െിങ്ങൾ 

എളിമയുള്ളവരുറട ബഹുമ െമ ണ്, െിസ്സഹ യരുറട 

രക്തിയ ണ്, അഭയമില്ല ത്തവരുറട അഭയമ ണ്, ഞങ്ങൾ 

െിങ്ങളുറട സ ന്നിധയത്തിൽ ത ഴ്മലയ റട 

ശ്പ ർത്ഥിക്കുന്നു.....(ഇവിറട െടത്തിയ അവസരലമ  

ശ്പ ർത്ഥെലയ  പകരം വയ്ക്കുക). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਿਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ലമൽപ്പെഞ്ഞ ശ്പ ർത്ഥെ റെ ല്ലുന്നതിറ  ഞങ്ങളുറട റതറ്റുകളും 

കുെവുകളും ദയവ യി ക്ഷമിക്കുക. ദയവ യി എല്ല വരുറടയും 

 ക്ഷയങ്ങൾ െിെലവറ്റുക. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਿੇ 

ਸਰਿਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

െിങ്ങളുറട െ മം സ്മരിക്ക െും ധയ െിക്ക െും കഴിയുന്ന 

യഥ ർത്ഥ ഭക്തരുമ യി ഞങ്ങറള ബന്ധിപ്പിക്കുക. ദദവലമ! 

യഥ ർത്ഥ ഗുരുെ െ ക്കി ൂറട, െിങ്ങളുറട െ മം ഉയർന്നുവരറട്ട, 

െിങ്ങൾ ആശ്ഗഹിക്കുന്നതുലപ റ  എല്ല വരും  

അഭിവൃദ്ധിറപ്പടറട്ട. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

വലഹഗുരു ജിയുറട ഖൽസ, വലഹഗുരു ജിയുറട ഫലത്തഹ്. 
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ഒരു ആത്മ യാത്ര ആരംഭിക്കുക: 

നിങ്ങളുടെ ആത്മാവിടന പ ാഷിപ്പിക്കുക 
 

െിങ്ങളുറട ആത്മീയ യ ശ്ത തുടരുന്നതിെും ജീവിതത്തിൽ 

ആഴത്തി ുള്ള അർത്ഥം കറെത്തുന്നതിെുമുള്ള 

പരിരീ െങ്ങൾ കറെത്തുക. 

 

യ ശ്തയ്ക്കുള്ള സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ മൂന്ന ്അടിസ്ഥ െ തതവങ്ങൾ: 

 

നാം ജ ൻ: ദദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നു 

 

കിരാര ്കർണി: സതയസന്ധമ യി ശ്പവർത്തിക്ക ൻ 

 

വാൻഡ് ചക്കന: മറ്റുള്ളവരുമ യി പങ്കിടൽ 

 

ആത്മീയ വിലമ െെത്തില ക്കും (മുക്തി) െീതിയുള്ള 

സമൂഹത്തില ക്കും ഞങ്ങറള െയിക്കുക. ഗുരു ശ്ഗന്ഥ 

സ ഹിബിൽ അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന ഈ തതവങ്ങള ണ് സിഖ് 

ജീവിതത്തിൻ്്റെ അടിസ്ഥ െം. 

 

നാലാമടെ ഗുരു രാംദാസ് ജിയുടെ ദദനംദിന 

 രിശീലനെിനുള്ള ജ്ഞാനം: ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ (ലപജ് 

305-306), ഒരു സിഖിൻ്്റെ ദദെംദിെ ആത്മീയ യ ശ്തറയക്കുെിച്ച് 

അലേഹം ആഴത്തി ുള്ള ഉൾക്ക ഴ്ച െൽകുന്നു: 

 

ദിവസെിടല ആദയ ത് വൃെി: ഗുരുവിൻ്്റെ ഒരു യഥ ർത്ഥ 

രിഷയൻ ഓലര  ദിവസവും ആരംഭിക്കുന്നത് ദദവറത്ത 

സ് ലെഹപൂർവ്വം സ്മരിച്ചുറക െ ണ്. 

 

ശരീരവും മനസ്ും ശുദ്ധീകരിക്കുക: അതിര വിറ  

എഴുലന്നറ്റു കുളിച്ച് ഈരവരസ്മരണയിൽ മുഴുകുക, െിങ്ങളുറട 

ആത്മ വ ് ദിവയമ യ അമൃതിൽ കുളിക്കുന്നത യി 

അെുഭവിക്കുക. 

 

സ്മരണയിലൂടെ പമാചനം: ഗുരുവിൻ്്റെ ഉപലദരങ്ങൾ 

പിതുടരുകയും ഭക്തിലയ റട ഈരവരെ മം സ്മരിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നത്  ൗകിക ബന്ധങ്ങൾ മൂ മുെ കുന്ന കഷ്ടപ്പ ടുകളും 

ആതരിക അസവസ്ഥതകളും ഇല്ല ത ക്കുന്നു. 
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 ാെുകയും ധ്യാനിക്കുകയും ടചയ്യുക: െിങ്ങളുറട ദദെംദിെ 

ശ്പവർത്തെങ്ങളിൽ തുടർച്ചയ യി ദദവറത്ത സ്തു തിക്കുക, 

ദദവെ മം ധയ െിക്കുക. 

 

സമാധ്ാനെിൻ്്ടെ മൂർെീഭാവമായിെീരുക: ഓലര  

രവ സത്തി ും ദദവെ മം സ് ലെഹപൂർവ്വം സ്മരിക്കുന്ന 

ഗുരുവിൻ്്റെ അെുയ യികൾ ര തവും ശ്പലെ ദെ ത്മകവുമ യ 

ആത്മ വ യി മ െുന്നു. 

 

ദദവികമായ അെിവ് സവീകരിക്കുക: ഗുരു തൻ്്റെ കൃപ 

ലെടിയവർക്ക് ഈ അഗ ധമ യ അെിവ് െൽകുന്നു. 

 

മറ്റുള്ളവടര ത് പചാദിപ്പിക്കുക: ദദവെ മം സ്മരിക്കുക 

മ ശ്തമല്ല, അത് റെയ്യ ൻ മറ്റുള്ളവറര ശ്പലെ ദിപ്പിക്കുകയും 

റെയ്യുന്ന രിഷയറെ ഗുരുെ െക്ക് അഭിവ ദയം റെയ്യുന്നു. 

 

അ ൂർവവും വിലപയെിയരുമായ ആത്മാക്കൾ: 

യഥ ർത്ഥത്തിൽ സമർപ്പിതര യ വയക്തികൾ വിരളമ ണ്, 

എന്നിട്ടും ദദവറത്തക്കുെിച്ചുള്ള അവരുറട സ്മരണ അസംഖയം 

ആളുകൾക്ക് ആത്മീയമ യി ശ്പലയ ജെം റെയ്യുന്നു. 

 

നിപഷധ്ാത്മകര ഒഴിവാക്കുക: ഗുരുവിൻ്്റെ ഉപലദരങ്ങൾ 

അവഗണിക്കുകയും ആത്മീയ അജ്ഞതയുറട െശ്കത്തിൽ 

കുടുങ്ങിക്കിടക്കുകയും റെയ്യുന്നവരിൽ െിന്ന് സവയം 

അകന്നുെിൽക്കുക. െിങ്ങളുറട സ ന്നിധയത്തിൽ മധുരമ യി 

സംസ രിക്കുകയും എന്ന ൽ െിങ്ങളുറട പുെകിൽ 

െിലഷധ ത്മകത ശ്പെരിപ്പിക്കുകയും റെയ്യുന്ന ആളുകറള 

സൂക്ഷിക്കുക. 
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യാത്രയ്ക്കുള്ള ദർശനം 
  

യുക്തി, സമശ്ഗത, ആത്മീയവും ഭൗതികവുമ യ 

ല  കങ്ങലള ടുള്ള "ലെ -ശ്ഫില്ലുകളില്ല ത്ത" സമീപെം 

എന്നിവയ ണ് സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ തത്തവെിതയുറട 

സവിലരഷത. അതിൻ്്റെ ദദവര സ്ശ്തം   ളിതയത്ത ൽ 

അടയ ളറപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു. സിഖ് ധ ർെികതയിൽ ഒരു 

വയക്തിയുറട സവയം കടമയും സമൂഹലത്ത ടുള്ള കടമയും 

(സംഗത്) തെിൽ ദവരുദ്ധയമില്ല. 

 

500 വർഷങ്ങൾക്ക് മുമ്പ് ഗുരുെ െക്ക് സ്ഥ പിച്ച ല  കത്തിറ  

ഏറ്റവും ശ്പ യം കുെഞ്ഞ മതമ ണ് സിഖ് മതം. ഇത് 

ശ്പപഞ്ചത്തിൻ്്റെ പരലമ ന്നത ജീവിയി ും ശ്സഷ്ട വി ും 

(വലഹഗുരു) വിരവ സറത്ത ഊന്നിപ്പെയുന്നു. ഇത് ര രവതമ യ 

ആെന്ദത്തില ക്കുള്ള ഒരു  ളിതമ യ ലെരിട്ടുള്ള പ ത ശ്പദ െം 

റെയ്യുകയും സ്ലെഹത്തിൻ്്റെയും ല  കറമമ്പ ടുമുള്ള 

സ ലഹ ദരയത്തിൻ്്റെയും സലന്ദരം ശ്പെരിപ്പിക്കുകയും 

റെയ്യുന്നു. സിഖ് മതം രക്തമ യ ഒരു ഏകദദവ വിരവ സമ ണ്, 

മ ശ്തമല്ല സമയത്തിൻ്്റെയും സ്ഥ ത്തിൻ്്റെയും 

പരിമിതികൾക്ക് വിലധയമല്ല ത്ത ഏക അസ്തിതവമ യി 

ദദവറത്ത അംഗീകരിക്കുകയും റെയ്യുന്നു. 

 

ശ്സഷ്ട വും പരിപ  ിക്കുന്നവെും െരിപ്പിക്കുന്നവെും 

മെുഷയരൂപം സവീകരിക്ക ത്തവെുമ യ ഒലരറയ രു 

ദദവലമയുള്ളൂറവന്്ന സിഖ് മതം വിരവസിക്കുന്നു. അവത ര 

സിദ്ധ തത്തിെ് സിഖ് മതത്തിൽ സ്ഥ െമില്ല. ലദവന്മ ർക്കും 

ലദവതകൾക്കും മറ്റ് ലദവതകൾക്കും ഒരു വി യും െൽകുന്നില്ല. 

 

സിഖ് മതത്തിൽ, ധ ർെികതയും മതവും ഒരുമിച്ച് ലപ കുന്നു. 

ആത്മീയ വിക സത്തില ക്കുള്ള െുവടുകൾ എടുക്കുന്നതിെ്, 

ഒരു വയക്തി ധ ർെിക ഗുണങ്ങൾ ഉൾറക്ക ള്ളുകയും ദദെംദിെ 

ജീവിതത്തിൽ സദ്ഗുണങ്ങൾ ശ്പലയ ഗിക്കുകയും ലവണം. 

സതയസന്ധത, സഹ െുഭൂതി, ഔദ രയം, ക്ഷമ, വിെയം തുടങ്ങിയ 

ഗുണങ്ങൾ ശ്പയത്െത്തി ൂറടയും മെസ്സിൻ്്റെ 

െിശ്ചയദ ർഢയത്തി ൂറടയും മ ശ്തലമ വികസിപ്പിക്ക ൻ കഴിയൂ. 

െെുറട മഹ ഗുരുക്കളുറട ജീവിതം ഈ ദിരയിൽ 

ശ്പലെ ദെത്തിൻ്്റെ ഉെവിടമ ണ്. 
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ജെെമരണ െശ്കം തകർത്ത് ദദവവുമ യി  യിക്കുക 

എന്നത ണ ് മെുഷയജീവിതത്തിൻ്്റെ  ക്ഷയറമന്ന് സിഖ് മതം 

പഠിപ്പിക്കുന്നു. ഗുരുവിൻ്്റെ ഉപലദരങ്ങൾ പിതുടരുക, വിരുദ്ധ 

െ മം (െ മം) ധയ െിക്കുക, ലസവെവും ജീവക രുണയ 

ശ്പവർത്തെങ്ങളും െടത്തുന്നതി ൂറട ഇത് ലെട െ കും. 

 

െ മ മ ർഗം ഭഗവ ലെ ടുള്ള ദദെംദിെ ഭക്തിറയ 

ഊന്നിപ്പെയുന്നു. ലമ ക്ഷം  ഭിക്കണറമങ്കിൽ ക മം (ആശ്ഗഹം), 

ലശ്ക ധം (ലക പം), ല  ഭം (അതയ ശ്ഗഹം), ലമ ഹം 

( ൗകികബന്ധം), അഹംക രം (അഹങ്ക രം) എന്നീ അഞ്ച് 

വിക രങ്ങറള െിയശ്തിലക്കെതുെ്. ഉപവ സം, തീർത്ഥ ടെം, 

രകുൻ, തപസ്്സ തുടങ്ങിയ സംഘ െ രങ്ങളും പതിവ് 

ആെ രങ്ങളും സിഖ് മതത്തിൽ െിര കരിക്കറപ്പടുന്നു. 

മെുഷയജീവിതത്തിൻ്്റെ  ക്ഷയം ദദവവുമ യി  യിക്കുക 

എന്നത ണ്, ഇത് ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൻ്്റെ പഠിപ്പിക്ക ുകൾ 

പിതുടരുന്നതി ൂറടയ ണ്. സിഖ് മതം ഭക്തിയുറട പ ത 

അറല്ലങ്കിൽ വിരവസ്തതയുറട പ തറയ ഊന്നിപ്പെയുന്നു. 

എന്നിരുന്ന  ും, അത് ഗയ ൻ മ ർഗിൻ്്റെയും (അെിവിൻ്്റെ 

പ ത) കർെ മ ർഗിൻ്്റെയും (ശ്പവർത്തെത്തിൻ്്റെ പ ത) 

ശ്പ ധ െയം തിരിച്ചെിയുന്നു. ആത്മീയ  ക്ഷയങ്ങളിൽ 

എത്തിലച്ചര ൻ ദദവകൃപ ലെലടെതിൻ്്റെ ആവരയകതയിൽ 

അത് ഏറ്റവും ഊന്നൽ െൽകുന്നു. 

 

സിഖ് മതം ആധുെികവും യുക്തിസഹവും ശ്പ ലയ ഗികവുമ യ 

മതമ ണ്. സ ധ രണ കുടുംബജീവിതം (ഗൃഹസ്ഥ) ലമ ക്ഷത്തിെ് 

തടസ്സമറല്ലന്ന ് വിരവസിക്കുന്നു. ലമ ക്ഷം ശ്പ പിക്കുന്നതിെ് 

ശ്ബഹ്മെരയലമ  ല  കപരിതയ ഗലമ  ആവരയമില്ല.  ൗകിക 

ലര ഗങ്ങളിൽ െിന്നും ശ്പല  ഭെങ്ങളിൽ െിന്നും ലവർറപട്ടു 

െിൽക്ക ൻ സ ധിക്കും. ഒരു ഭക്തൻ ല  കത്ത് ജീവിക്കണം, 

എന്നിട്ടും സ ധ രണ സെർദങ്ങളിൽ െിന്നും ശ്പല  ഭെങ്ങളിൽ 

െിന്നും തന്നെ മാറ്റി നിറുത്തണം. അവൻ പഠിച്ച യ ാദ്ധാവും 

ദദവത്തിെ് വിരുദ്ധെുമ യിരിക്കണം. 

 

സിഖ് മതം ല  കറമമ്പ ടുമുള്ള ഒരു "മലതതര മതം" ആണ്, 

അതിെ ൽ ജ തി, വിഭ ഗം, വംരം അറല്ലങ്കിൽ  ിംഗലഭദം 

എന്നിവറയ അടിസ്ഥ െമ ക്കിയുള്ള എല്ല  ലവർതിരിവുകളും 

െിരസിക്കുന്നു. ദദവത്തിൻ്്റെ ദൃഷ്ടിയിൽ എല്ല  മെുഷയരും 

തു യര റണന്ന് അത് വിരവസിക്കുന്നു. ഗുരുക്കൾ സ്ശ്തീകളുറട 

സമതവം ഊന്നിപ്പെയുകയും റപൺ ശ്ഭൂണഹതയയും സതി 

ആെ രവും െിരസിക്കുകയും റെയ്തു. വിധവ പുെർവിവ ഹറത്ത  
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അലേഹം സജീവമ യി ലശ്പ ത്സ ഹിപ്പിക്കുകയും പർദ (പർദ 

ധരിക്കുന്ന സ്ശ്തീകൾ) സശ്മ്പദ യം െിരസിക്കുകയും റെയ്തു. മെസ്്സ 

ദദവത്തിൽ ഏക ശ്ഗമ ക്കുന്നതിെ്, വിരുദ്ധ െ മം (െ മം) 

ധയ െിക്കുകയും ലസവെവും ദ െധർെങ്ങളും റെയ്യുകയും 

ലവണം. ഭിക്ഷയ െിലച്ച  സതയസന്ധതയില്ല റതലയ  അല്ല, 

സതയസന്ധമ യ ലജ  ിയി ൂറട (കിര ത് കരണം) ഒര ളുറട 

ഉപജീവെമ ർഗം ലെടുന്നത് മ െയമ യി കണക്ക ക്കറപ്പടുന്നു. 

മറ്റുള്ളവരുമ യി പങ്കുറവക്കുക എന്നത് ഒരു സ മൂഹിക 

ഉത്തരവ ദിത്തം കൂടിയ ണ്. ദരവന്ദ് (അവൻ്്റെ 

സമ്പ ദയത്തിൻ്്റെ 10%) വഴി വയക്തി ദരിശ്ദറര സഹ യിക്കുറമന്ന് 

ശ്പതീക്ഷിക്കുന്നു. ലസവെവും സ മൂഹിക ലസവെവും സിഖ് 

മതത്തിൻ്്റെ അവിഭ ജയ ഘടകമ ണ്. എല്ല  മതസ്ഥർക്കും 

ലവെി തുെന്നിരിക്കുന്ന എല്ല  ഗുരുദവ രയി ും  ഭയമ യ സൗജെയ 

കെയൂണിറ്റി കിച്ചൺ ( ങ്ക ർ) ഈ സ മൂഹിക ലസവെത്തിൻ്്റെ 

ശ്പകടെമ ണ്. 

 

സിഖ് മതം രുഭ പ്തിവിരവ സറത്തയും ശ്പതയ രറയയും 

വ ദിക്കുന്നു. അത് അരുഭ പ്തിവിരവ സത്തിൻ്്റെ 

ശ്പതയയര സ്ശ്തറത്ത അംഗീകരിക്കുന്നില്ല. 

 

ഈ ജീവിതത്തിെ് ഒരു ലക്ഷ്യം  ഉറെന്്ന ഗുരുക്കൾ വിരവസിച്ചു. 

ആത്മജ്ഞ െത്തിെും ഈരവരസ ക്ഷ ത്ക രത്തിെും ഇത് 

അവസരറമ രുക്കുന്നു. ഇതുകൂട റത, മെുഷയൻ അവൻ്്റെ 

ശ്പവൃത്തികൾക്ക് ഉത്തരവ ദിയ ണ്. അവൻ്്റെ 

ശ്പവർത്തെങ്ങളുറട അെതരഫ ങ്ങളിൽ െിന്ന ് അയ ൾക്ക് 

ശ്പതിലര ധം അവക രറപ്പട ൻ കഴിയില്ല. അതിെ ൽ, അവൻ 

റെയ്യുന്ന ക രയങ്ങളിൽ വളറര ശ്രദ്ധ  ുവ യിരിക്കണം. 

 

സിഖ് മതശ്ഗന്ഥമ യ ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബ് െിതയ ഗുരുവ ണ്. 

വിരുദ്ധ ശ്ഗന്ഥത്തിെ് ഒരു മതഗുരു പദവി െൽകിയ ഒലരറയ രു 

മതമ ണിത്. ജീവിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു മെുഷയ ഗുരുവിെ് (അവത രം) 

സിഖ് മതത്തിൽ സ്ഥ െമില്ല. 
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സ്ത്രീകളുടെ  ങ്ക് 
 

സ്ശ്തീകൾക്ക് പുരുഷന്മ ർക്ക് തു യമ യ ആത്മ ക്കൾ ഉറെന്നും 

അവരുറട ആത്മീയത വളർത്തിറയടുക്ക ൻ തു യ 

അവക രങ്ങളുറെന്നും സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ തതവങ്ങൾ 

പെയുന്നു. അവർ മതപരമ യ ലയ ഗങ്ങൾ െയിലച്ചക്ക ം, അഖണ്ഡ 

പ തയിൽ (വിരുദ്ധ ശ്ഗന്ഥങ്ങളുറട തുടർച്ചയ യ പ ര യണം), 

കീർത്തെം (ഗീതങ്ങളുറട കൂട്ട യ ആ  പെം), ശ്ഗന്ഥികൾ 

(പുലര ഹിതന്മ ർ) ആയി ശ്പവർത്തിക്ക ം. മതപരവും 

സ ംസ്ക രികവും സ മൂഹികവും മലതതരവുമ യ എല്ല  

ശ്പവർത്തെങ്ങളി ും അവർക്ക് പറങ്കടുക്ക ം. പുരുഷന്മ ർക്കും 

സ്ശ്തീകൾക്കും തു യത െൽകുന്ന ല  കത്തിറ  ആദയറത്ത 

ശ്പധ െ മതമ ണ് സിഖ് മതം. ഗുരു െ െക്ക്  ിംഗസമതവം 

ശ്പസംഗിച്ചു, അലേഹറത്ത പിതുടർന്ന ഗുരുക്കൾ സിഖ് 

ആര ധെയുറടയും ആെ രത്തിൻ്്റെയും എല്ല  

ശ്പവർത്തെങ്ങളി ും പൂർണ്ണമ യി പറങ്കടുക്ക ൻ സ്ശ്തീകറള 

ലശ്പ ത്സ ഹിപ്പിച്ചു. 

 

ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ പെയുന്നു. 

 

“പുരുഷെും സ്ശ്തീയും എല്ല ം ദദവത്തിൻ്്റെ കളിയ ണ്, 

െിങ്ങളുറട സൃഷ്ടികറളല്ല ം െല്ലതും പവിശ്തവുമ ണ്” -ഗുരു 

ശ്ഗന്ഥം ലപജ് 304 

 

ലസവെത്തി ും ഭക്തിയി ും തയ ഗത്തി ും ധീരതയി ും 

സ്ശ്തീകളുറട പങ്ക് സിഖ് െരിശ്തം തു യമ യി െിശ്തീകരിച്ചിട്ടുെ്. 

സ്ശ്തീകളുറട ധ ർെിക അതസ്സിൻ്്റെയും 

ലസവെത്തിൻ്്റെയും ആത്മതയ ഗത്തിൻ്്റെയും െിരവധി 

ഉദ ഹരണങ്ങൾ സിഖ് പ രമ്പരയത്തിൽ ലരഖറപ്പടുത്തിയിട്ടുെ്. 

 

 സിഖ് മതമെുസരിച്ച്, പുരുഷെും സ്ശ്തീയും ഒലര 

െ ണയത്തിൻ്്റെ രെ ്വരങ്ങള ണ്. പരസ്പര ബന്ധങ്ങളുറടയും 

പരസ്പര ശ്രിതതവത്തിൻ്്റെയും ഒരു വയവസ്ഥിതിയിൽ, പുരുഷൻ 

സ്ശ്തീയിൽ െിന്ന് ജെിക്കുന്നു, സ്ശ്തീ പുരുഷൻ്്റെ വിത്തിൽ 

െിന്ന ് ജെിക്കുന്നു. സിഖ് മതമെുസരിച്ച്, ഒരു പുരുഷെ് തൻ്്റെ 

ജീവിതത്തിൽ ഒരു സ്ശ്തീ ഇല്ല റത സുരക്ഷിതതവവും 

പൂർണ്ണതയും അെുഭവറപ്പടില്ല, ഒരു പുരുഷൻ്്റെ വിജയം 

അവെുമ യി ജീവിതം പങ്കിടുന്ന സ്ശ്തീയുറട സ്ലെഹവും 

പിതുണയുമ യി ബന്ധറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു, തിരിച്ചും. ഗുരു െ െക്ക്  
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പെഞ്ഞു: "[അത്] ഓട്ടം തുടരുന്നത് സ്ശ്തീയ ണ്" കൂട റത 

"സ്ശ്തീയിൽ െിന്ന് ലെത ക്കളും ര ജ ക്കന്മ രും ജെിക്കുലമ്പ ൾ, 

സ്ശ്തീറയ രപിക്കറപ്പട്ടവളും അപ പിച്ചവളും ആയി 

കണക്ക ക്കരുത്." SGGS ലപജ് 473. 

 

ലമ ക്ഷം: ഒരു മതം സ്ശ്തീകറള ലമ ക്ഷം ലെട ലെ , ദദവറത്ത 

ലെട ലെ  അറല്ലങ്കിൽ ഉന്നതമ യ ആത്മീയ ലമഖ കൾ ലെട ലെ  

ശ്പ പ്തര റണന്്ന കരുതുന്നുലെ  എന്നത ണ് ഉയർലത്തെ ശ്പധ െ 

ക രയം. ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ പെയുന്നു. 

 

"ദദവം എല്ല  ജീവജ  ങ്ങളി ും വയ പിക്കുന്നു, ദദവം എല്ല  

രൂപങ്ങളി ും, ആണും റപണ്ണുമ യി വയ പിക്കുന്നു" (ഗുരു ശ്ഗന്ഥ 

സ ഹിബ്, ലപജ് 605). 

 

 ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൻ്്റെ ലമൽപ്പെഞ്ഞ ശ്പസ്ത വെ 

അെുസരിച്ച്, ദദവത്തിൻ്്റെ ശ്പക രം രെ ്  ിംഗക്ക ർക്കും 

തു യമ യി വസിക്കുന്നു. അതിെ ൽ ഗുരുവിൻ്്റെ ഉപലദരങ്ങൾ 

പ  ിച്ചുറക െ് സ്ശ്തീക്കും പുരുഷെും ഒരുലപ റ  ലമ ക്ഷം 

ലെട ം. പ  മതങ്ങളി ും, പുരുഷൻ്്റെ ആത്മീയതയ്ക്ക് 

സ്ശ്തീകറള തടസ്സമ യി കണക്ക ക്കുന്നു, എന്ന ൽ സിഖ് 

മതത്തിൽ അല്ല. ഗുരു അത് െിരസിച്ചു. 'സിഖ് മതറത്തക്കുെിച്ചുള്ള 

ഇലപ്പ ഴറത്ത െിതകൾ' എന്ന കൃതിയിൽ ആ ീസ് ബസ ർറക്ക 

പെയുന്നു. 

 

 "ആദയ ഗുരു സ്ശ്തീറയ പുരുഷറെ പ്പം തു യെി യിൽ 

ശ്പതിഷ്ഠ ിച്ചു... സ്ശ്തീ പുരുഷെ് തടസ്സമ യിരുന്നില്ല, മെിച്ച് ഭഗവ റെ 

ലസവിക്കുന്നതി ും ലമ ക്ഷം ലതടുന്നതി ും പങ്ക ളിയ യിരുന്നു". 

 

വിവ ഹം: ഗുരു െ െക്ക് ലദവ് ഗൃഹസ്ഥറയ രുപ ർര റെയ്തു - ഒരു 

ഗൃഹസ്ഥൻ്്റെ ജീവിതം, ശ്ബഹ്മെരയത്തിെും തയ ഗത്തിെും 

പകരം, ഭ രയ ഭർത്ത ക്കന്മ ർ തു യ പങ്ക ളികള യിരുന്നു, 

ഇരുവരും ഭഗവ റെ ആര ധിക്ക ൻ കൽപ്പിക്കുകയും റെയ്തു. 

വിരുദ്ധ വ കയങ്ങളിൽ, ഗ ർഹിക സലത ഷം ഒരു ശ്പിയറപ്പട്ട 

ആദർരമ യി അവതരിപ്പിക്കുകയും വിവ ഹം ദദവലത്ത ടുള്ള 

സ്ലെഹത്തിൻ്്റെ ശ്പകടെത്തിെ് ഒരു പതിവ് രൂപകം 

െൽകുകയും റെയ്യുന്നു. ആദയക   സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ കവിയും 

സിഖ് സിദ്ധ തത്തിൻ്്റെ ആധിക രിക വയ ഖയ ത വുമ യ ഭ യ് 

ഗുർദ സ് സ്ശ്തീകറള ഉന്നതമ യി പരിഗണിച്ചിരുന്നു. അവർ 

പെയുന്നു: 
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"ഒരു സ്ശ്തീ, അവളുറട മ ത പിത ക്കളുറട വീട്ടിൽ, അവളുറട 

അച്ഛെും അെ ക്ും ശ്പിയറപ്പട്ടവള ണ്, അവളുറട 

അെ യിയെയുറട വീട്ടിൽ, അവൾ കുടുംബത്തിൻ്്റെ 

സ്തംഭമ ണ്, അവരുറട ഭ ഗയത്തിെ് ഉത്തരവ ദിയ ണ്... ആത്മീയ 

അെിവും രക്ഷയും. ഒരു പങ്ക ളിയും മഹത്ത യ 

ഗുണങ്ങളുള്ളവളുമ യ സ്ശ്തീ അവറെ രക്ഷയുറട വ തി ില ക്ക് 

െയിക്കുന്നു (വ രണം, വ . 16). 

 

തു യപദവി: സ്ശ്തീപുരുഷന്മ ർക്കിടയിൽ തു യപദവി 

ഉെപ്പ ക്ക ൻ, ഗുരുക്കന്മ ർ ദീക്ഷ, ഉപലദരം അറല്ലങ്കിൽ സംഗത് 

(വിരുദ്ധ കൂട്ട യ്മ), പങ്കത് (ഒരുമിച്ചു ഭക്ഷണം കഴിക്കൽ) 

ശ്പവർത്തെങ്ങൾ എന്നിവയിൽ  ിംഗലഭദം ക ണിച്ചില്ല. സരുപ് 

ദ സ് ഭല്ലയുറട അഭിശ്പ യത്തിൽ മഹിമ ശ്പക ര,് ഗുരു അമർ ദ സ് 

സ്ശ്തീകൾ പർേ ഉപലയ ഗിക്കുന്നതിറെ എതിർത്തിരുന്നു. െി  

സമുദ യങ്ങളുറട ലമൽലെ ട്ടം വഹിക്ക ൻ അലേഹം തൻ്്റെ 

രിഷയന്മ രിൽ സ്ശ്തീകറള െിയമിക്കുകയും സതി 

ആെ രത്തിറെതിറര ശ്പസംഗിക്കുകയും റെയ്തു. മ ത  ഗുശ്ജി മ യ് 

ഭ ലഗ , മ ത  സുന്ദരി, െ ണി സ ഹിബ് കൗർ, െ ണി സദ  കൗർ, 

മഹ െ ണി ജിന്ദ് കൗർ തുടങ്ങിയ െിരവധി സ്ശ്തീകളുറട 

ലപരുകൾ സിഖ് െരിശ്തം ലരഖറപ്പടുത്തിയിട്ടുെ്, അവരുറട 

ക  റത്ത സംഭവങ്ങളിൽ ശ്പധ െ പങ്കുവഹിച്ചവര ണ്. 

 

വിദയ ഭയ സം: സിഖ് മതത്തിൽ വിദയ ഭയ സം വളറര ശ്പധ െമ യി 

കണക്ക ക്കറപ്പടുന്നു. ഇത ണ് ഏറത രുവൻ്്റെയും 

വിജയത്തിൻ്്റെ ത ലക്ക ൽ. ഇത് വയക്തിതവ വികസെത്തിൻ്്റെ 

ഒരു ശ്പശ്കിയയ ണ്, അതുറക െ ണ് മൂന്ന ം ഗുരു െിരവധി 

വിദയ  യങ്ങൾ സ്ഥ പിച്ചത്. ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ പെയുന്നു. 

 

"എല്ല  ദദവിക അെിവും ധയ െവും ഗുരുവി ൂറടയ ണ് 

ദകവരിക്കുന്നത്" (ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബ്, ലപജ് 831). 

 

 വിദയ ഭയ സം എല്ല വർക്കും ആവരയമ ണ്, മികച്ചവര ക ൻ 

എല്ല വരും ശ്പവർത്തിക്കണം. മൂന്ന മറത്ത ഗുരു അയച്ച സിഖ് 

മിഷെെിമ രിൽ 52 ലപരും സ്ശ്തീകള യിരുന്നു. 'സിഖ് 

സ്ശ്തീകളുറട ലെ ളും െി യും എന്ന കൃതിയിൽ, ലഡ  റമ ഹീന്ദർ 

കൗർ ഗിൽ എഴുതുന്നു, "സ്ശ്തീകൾ അംഗീകരിക്കുന്നിറല്ലങ്കിൽ 

ഒരു പഠിപ്പിക്ക ും ലവരൂന്ന ൻ കഴിയിറല്ലന്ന് ഗുരു അമർ ദ സിെ് 

ലബ ധയമുെ യിരുന്നു." 
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 വസ്ശ്ത െിയശ്തണങ്ങൾ: സ്ശ്തീകൾ മൂടുപടം ധരിക്കരുറതന്ന് 

ആവരയറപ്പടുന്നതിെു പുെലമ, വസ്ശ്തധ രണരീതിറയക്കുെിച്ച് 

സിഖ് മതം  ളിതവും എന്ന ൽ വളറര ശ്പധ െറപ്പട്ടതുമ യ ഒരു 

ശ്പസ്ത വെ െടത്തുന്നു.  ിംഗലഭദമില്ല റത എല്ല  സിഖുക ർക്കും 

ഇത് ബ ധകമ ണ്. ഗുരു ശ്ഗന്ഥ സ ഹിബിൽ പെയുന്നു. 

 

"രരീരത്തിെ് അസവ സ്ഥയവും മെസ്സിൽ െീത്ത െിതകളും 

െിെഞ്ഞ വസ്ശ്തങ്ങൾ ധരിക്കുന്നത് ഒഴിവ ക്കുക." SGGS, ലപജ് 16 

 

അങ്ങറെ, ഏത് തരത്തി ുള്ള വസ്ശ്തങ്ങള ണ് മെസ്സിറെ 

ലമ രമ യ െിതകള ൽ െിെയ്ക്കുന്നറതന്നും ഏറത റക്ക 

ഒഴിവ ക്കണറമന്നും സിഖുക ർ മെസ്സി  ക്കും. സിഖ് സ്ശ്തീകൾ 

കിർപ െുകൾ (വ ളുകൾ) ഉപലയ ഗിച്ച് സവയം 

ശ്പതിലര ധിക്കുറമന്ന് ശ്പതീക്ഷിക്കുന്നു, ഇത് സ്ശ്തീകൾക്ക് 

അദവിതീയമ ണ്, ക രണം സ്ശ്തീകൾ സവയം 

ശ്പതിലര ധിക്കുറമന്ന് ശ്പതീക്ഷിക്കുന്നതും അവർ 

ആശ്രയിക്ക ത്ത ര രീരിക സംരക്ഷണം െൽലകെതുമ ണ് 

പുരുഷന്മ ർ. 

 

SGGS ഉദ്ധരണി: ഗുരു െ െക ് ജി പെഞ്ഞത യി ഉദ്ധരിക്കുന്നു, 

"ഭൂമിയി ും ആക രത്തി ും, ഞ ൻ മററ്റ ന്നും ക ണുന്നില്ല. എല്ല  

പുരുഷന്മ രുറടയും സ്ശ്തീകളുറടയും ഇടയിൽ, അവൻ്്റെ 

ശ്പക രം ശ്പക രിക്കുന്നു." Sggs ലപജ് 223. സ്ശ്തീയിൽ െിന്ന് 

പുരുഷൻ ജെിക്കുന്നു; പുരുഷൻ സ്ശ്തീക്കുള്ളിൽ 

സങ്കൽപ്പിക്കറപ്പടുന്നു; അയ ൾ ആ സ്ശ്തീയുമ യി വിവ ഹ 

െിശ്ചയം കഴിഞ്ഞു. സ്ശ്തീ അവൻ്്റെ സുഹൃത്ത കുന്നു; 

സ്ശ്തീകളി ൂറടയ ണ് ഭ വി ത മുെകൾ ജെിക്കുന്നത്. ഭ രയ 

മരിച്ചലപ്പ ൾ അയ ൾ മററ്റ രു സ്ശ്തീറയ അലെവഷിക്കുന്നു; അവൻ 

സ്ശ്തീലയ ട് കടറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. പിറന്ന എതിെ ണ് െീത്ത 

വിളിക്കുന്നത്? അതിൽ െിന്ന ണ് ര ജ ക്കന്മ ർ ജെിക്കുന്നത്. ഒരു 

സ്ശ്തീ സ്ശ്തീയിൽ െിന്ന ് ജെിക്കുന്നു; സ്ശ്തീ ഇറല്ലങ്കിൽ ആരും 

ഉെ കില്ല. SGGS ലപജ് 473 

 

സ്ശ്തീധെറത്തക്കുെിച്ച്: "എൻ്്റെ െ ഥ , എൻ്്റെ വിവ ഹ 

സെ െമ യും സ്ശ്തീധെമ യും അങ്ങയുറട ലപര് എെിക്ക് തരൂ." 

ശ്രീ ഗുരു െ ം ദ സ് ജി, ലപജ് 78, SGGS ൻ്്റെ 18 വരി 

 

പർദയുറട സശ്മ്പദ യറത്തക്കുെിച്ച്: "ക ത്തിരിക്കൂ, ക ത്തിരിക്കൂ, 

മണവ ട്ടി - മൂടുപടം റക െ ്മുഖം മെയ്ക്കരുത്. അവസ െം, അത് 

െിങ്ങറള പകുതി ലപ  ും മൂടുകയില്ല." െിങ്ങളുറട മുമ്പിൽ മുഖം  
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മൂടിയിരുന്നവരുറട ക ൽപ്പ ടുകൾ പിതുടരരുത്. പർേ റക െ് 

മുഖം മെച്ചതിൻ്്റെ ഒലര ഒരു പുണയം "എറത രു പുണയമുള്ള 

മണവ ട്ടി വന്നിരിക്കുന്നു" എന്ന ്കുെച്ച് ദിവസലത്തക്ക് ആളുകൾ 

പെയും. െിങ്ങൾ അഴിച്ചുവിടുകയും െൃത്തം റെയ്യുകയും 

ദദവത്തിൻ്്റെ മഹതവം പ ടുകയും റെയ്യുലമ്പ ൾ മ ശ്തലമ 

െിങ്ങളുറട ഈ മൂടുപടം സതയമ കൂ. -ലപജ് 484, SGGS സ്ശ്തീകൾ 

 

സ്ശ്തീകളും തീർച്ചയ യും എല്ല  ആത്മ ക്കളും ഒരു ആത്മീയ 

ജീവിതം െയിക്ക ൻ രക്തമ യി ലശ്പ ത്സ ഹിപ്പിച്ചു: "എൻ്്റെ 

ശ്പിയ സലഹ ദരിമ ലര, ആത്മീയ കൂട്ട ളികലള, വരൂ; െിങ്ങളുറട 

ആ ിംഗെത്തിൽ എറന്ന മുെുറക പിടിക്കുക. വരൂ, ഒരുമിച്ച് 

ലെരൂ, െിങ്ങളുറട സർവ്വരക്തെ യ ഭർത്ത വിൻ്്റെ കഥകൾ 

പെയൂ" - ഗുരു െ െക്ക്, SGGS ലപജ് 17. 

 

“സുഹൃത്തുക്കലള, മററ്റല്ല  വസ്ശ്തങ്ങളും സലത ഷറത്ത 

െരിപ്പിക്കുന്നു, രരീരത്തിൽ ധരിക്കുന്നത് 

ലവദെയുെ ക്കുകയും മെസ്സിറെ റതറ്റ യ െിതകള ൽ 

െിെയ്ക്കുകയും റെയ്യുന്നു” - SGGS ലപജ് 16 
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രലപ്പാവിൻ്്ടെ ത് ാധ്ാനയം 
 

ത പ്പ വ് എലപ്പ ഴും ഒരു സിഖുക രൻ്്റെ അവിഭ ജയ 

ഘടകമ ണ്. എ ഡി 1500 മുതൽ സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ 

സ്ഥ പകെ യ ഗുരു െ െ ക്കിൻ്്റെ ക  ത്തും സിഖുക ർ 

ത പ്പ വ് ധരിച്ചിരുന്നു 

 

ത പ്പ വ് അറല്ലങ്കിൽ "പശ്ഗി", പ ലപ്പ ഴും "പ ഗ്" അറല്ലങ്കിൽ 

"ദസ്തർ" എന്ന ്െുരുക്കി, ഒലര വസ്ശ്തത്തിെ് വയതയസ്ത ഭ ഷകളിൽ 

വയതയസ്ത പദങ്ങള ണ്. ഈ പദങ്ങറളല്ല ം പുരുഷന്മ രും 

സ്ശ്തീകളും ത  മെയ്ക്ക ൻ ധരിക്കുന്ന വസ്ശ്തങ്ങറള 

സൂെിപ്പിക്കുന്നു. ഇത് ഒരു െീെ സ്ക ർഫ് ലപ റ യുള്ള ഒരു 

തുണിക്കഷണമ ണ്, അത് ത യ്ക്ക് െുറ്റും റപ തിഞ്ഞ് 

അറല്ലങ്കിൽ െി ലപ്പ ൾ ഒരു അകറത്ത "റത പ്പി" അറല്ലങ്കിൽ പട്ക 

ഉെ കും. ഇതയയിൽ പരമ്പര ഗതമ യി, സമൂഹത്തിൽ ഉയർന്ന 

പദവിയുള്ള പുരുഷന്മ ർ മ ശ്തമ ണ് ത പ്പ വ് ധരിക്കുന്നത്; 

ത ഴ്ന്ന ജ തിയില    ഉള്ള പുരുഷന്മ ർക്ക് ത പ്പ വ് ധരിക്ക ൻ 

അെുവ ദമില്ല യിരുന്നു. 

 

റവട്ട ത്ത മുടി സൂക്ഷിക്കുന്നത് അഞ്ച് റക അറല്ലങ്കിൽ അഞ്ച് 

വിരവ സ ശ്പമ ണങ്ങളിൽ ഒന്ന യി ഗുരു ലഗ വിന്ദ് സിംഗ് ജി 

െിർബന്ധമ ക്കിയിരുന്നുറവങ്കി ും, 1469-ൽ അതിൻ്്റെ തുടക്കം 

മുതൽ ഇത് സിഖ് മതവുമ യി വളറരക്ക  മ യി 

ബന്ധറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. ല  കത്തിറ  ഏക മതമ ണ് സിഖ് മതം. 

ഇതിൽ ശ്പ യപൂർത്തിയ യ എല്ല  പുരുഷന്മ രും ത പ്പ വ് 

ധരിക്കുന്നത് െിർബന്ധമ ണ്. പ ശ്ച തയ ര ജയങ്ങളിൽ ത പ്പ വ് 

ധരിക്കുന്നവരിൽ ഭൂരിഭ ഗവും സിഖുക ര ണ്. സിഖ് 

ത പ്പ വിറെ ദസ്തർ എന്നും വിളിക്കുന്നു. 'ദസ്തർ' എന്നത് ലപർഷയൻ 

പദമ ണ.് അതിൻ്്റെ അർത്ഥം 'ദദവത്തിൻ്്റെ ദക' 

അത യത് അവൻ്്റെ അെുശ്ഗഹം എന്ന ണ്. 

 

സിഖുക ർ അവരുറട പ തും വയതിരിക്തവുമ യ 

ത പ്പ വുകൾക്ക് ലപരുലകട്ടവര ണ്. പരമ്പര ഗതമ യി, ത പ്പ വ് 

ബഹുമ െറത്ത ശ്പതിെിധീകരിക്കുന്നു, ഇത് വളറരക്ക  മ യി 

ശ്പഭുക്കന്മ ർക്ക് മ ശ്തമ യി കരുതിവച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു ഇെമ ണ്. 

ഇതയയിൽ മുഗൾ ഭരണക  ത്ത് മുസ്ലീങ്ങൾക്ക് മ ശ്തലമ ത പ്പ വ് 

ധരിക്ക ൻ അെുവ ദമുെ യിരുന്നുള്ളു. അമുസ്  ിംകറളല്ല ം 

ത പ്പ വ് ധരിക്കുന്നതിൽ െിന്ന ്രക്തമ യി വി ക്കറപ്പട്ടു. 
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 ഗുരു ലഗ വിന്ദ ് സിംഗ് ജി മുഗളന്മ രുറട ഈ റവല്ലുവിളിറയ 

അവഗണിച്ചു, തൻ്്റെ എല്ല  സിഖുക ലര ടും ത പ്പ വ് 

ധരിക്ക ൻ ആവരയറപ്പട്ടു. തൻ്്റെ ഖൽസ അെുയ യികൾക്ക യി 

അലേഹം മ തൃകയ ക്കി ഉയർത്തിയ ഉയർന്ന ധ ർെിക 

െി വ രത്തിൻ്്റെ അംഗീക രമ യി ഇത് 

ധരിലക്കെത യിരുന്നു. തൻ്്റെ ഖൽസ 

വയതിരിക്തമ കണറമന്ന് അലേഹം ആശ്ഗഹിച്ചു, കൂട റത 

"ല  കത്തിൻ്്റെ മറ്റു ഭ ഗങ്ങളിൽ െിന്ന ് ലവെിട്ടു െിൽക്ക ൻ" 

അലേഹം തീരുമ െിച്ചു. സിഖ് ഗുരുക്കന്മ ർ ആവിഷ്കരിച്ച 

അതു യമ യ പ ത പിതുടരണറമന്ന് അലേഹം ആശ്ഗഹിച്ചു. 

അങ്ങറെ, ഗുരു ഉലേരിച്ചതുലപ റ , ത പ്പ വ് ധരിച്ച ഒരു സിഖ് 

എലപ്പ ഴും ആൾക്കൂട്ടത്തിൽ െിന്ന ്ലവെിട്ടുെിൽക്കുന്നു; ക രണം, 

തൻ്്റെ 'സെയ സി-ദസെികറര' എളുപ്പത്തിൽ തിരിച്ചെിയ ൻ 

മ ശ്തമല്ല, എളുപ്പത്തിൽ കറെത്ത െും അലേഹം ആശ്ഗഹിച്ചു. 

 

ഒരു സിഖ് പുരുഷലെ  സ്ശ്തീലയ  ത പ്പ വ ് ധരിക്കുലമ്പ ൾ, 

ത പ്പ വ് ഇെി ഒരു തുണിറക െുള്ള ഒരു റകട്ട് മ ശ്തമല്ല; ക രണം 

അത് സിഖിൻ്്റെ ത യുമ യി ഒന്ന കുന്നു. ത പ്പ വ്, 

അതുലപ റ  സിഖുക ർ ധരിക്കുന്ന മറ്റ് െ  ് വിരവ സ 

ശ്പമ ണങ്ങൾ എന്നിവയ്ക്ക് ആത്മീയവും മലതതരവുമ യ 

ശ്പ ധ െയമുെ്. ത പ്പ വ് ധരിക്കുന്നതുമ യി ബന്ധറപ്പട്ട െിരവധി 

െിഹ്നങ്ങൾ ഉറെങ്കി ും - സവ തശ്തയം, സമർപ്പണം, 

ആത്മ ഭിമ െം, ദധരയം, ഭക്തി, പലക്ഷ!, സിഖുക ർ ത പ്പ വ് 

ധരിക്കുന്നതിൻ്്റെ ശ്പധ െ ക രണം അവരുറട സ്ഥ പകെ യ  

ഖൽസ ഗുരു ലഗ വിന്ദ് സിംഗിലെ ടുള്ള 

 

സ്ലെഹവും അെുസരണയും ആദരവും ശ്പകടിപ്പിക്കുക 

എന്നത ണ്.  

 

“ഈ ത പ്പ വ് െെുറട ഗുരുവിൻ്്റെ സെ െമ ണ്, ഈ 

വിധത്തിൽ െെുറട സവതം ഉയർന്ന ലബ ധലത്ത ടുള്ള െെുറട 

ശ്പതിബദ്ധതറയ സിംഹ സെസ്ഥെ ക്കുന്ന സിംഹ സെമ യി 

െ ം സവയം കിരീടമണിയുന്നു, ഇത് പുരുഷന്മ ർക്കും 

സ്ശ്തീകൾക്കും ഒരുലപ റ , ഇത് മറ്റുള്ളവർക്ക് ഒരു അടയ ളമ ണ് 

എല്ല വലരയും ലസവിക്ക ൻ െിങ്ങൾ െിങ്ങളുറട ത പ്പ വ് 

ധരിക്ക ൻ തിരറഞ്ഞടുക്കുലമ്പ ൾ, െിങ്ങൾ മറ്റ് ആെ് ബി യൺ 

ആളുകൾക്കിടയിൽ ഒരു ഏക വയക്തിയ യി െിർഭയമ യി 

െി റക ള്ളുന്നു. (സിഖ്റെറ്റിൽ െിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചത്) 
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എളിമയാണ് നിങ്ങളുടെ യാത്രയുടെ 

ത് ധ്ാന സെ 
 

വിെയം സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ ഒരു ശ്പധ െ മലെ ഭ വമ ണ്. 

ഇതെുസരിച്ച് സിഖുക ർ ദദവത്തിെു മുന്നിൽ 

വിെയ െവിതര യി വണങ്ങണം. വിെയം അറല്ലങ്കിൽ െ(മത 

പഞ്ച ബി ഭ ഷയിൽ അടുത്ത ബന്ധമുള്ള പദങ്ങള ണ്. വിെയം 

എന്നത് ഗുർബ െിയിൽ ആലവരലത്ത റട ശ്പെരിപ്പിക്കറപ്പടുന്ന 

ഒരു ഗുണമ ണ്. ഈ പഞ്ച ബി വ ക്ക് "വിെയം", "ഔദ രയം" 

അറല്ലങ്കിൽ "െ(മത എന്നിങ്ങറെ വിവർത്തെം റെയ്യറപ്പടുന്നു. 

ത ൻ മറ്റ റരക്ക ളും െല്ലവെ റണലന്ന  

ശ്പ ധ െയമുള്ളവെ റണലന്ന  ഉള്ള െിതയ ൽ മെസ്സിറെ 

അസവസ്ഥമ ക്ക ത്ത ഒരു മെുഷയൻ. 
 

എല്ല  മെുഷയറരയും പരിലപ ഷിപ്പിക്കുന്നതിെുള്ള ഒരു ശ്പധ െ 

ഗുണമ ണിത്, ഒരു സിഖിൻ്്റെ മ െസിക വസ്ഥയുറട 

അതയത ലപക്ഷിതമ യ ഭ ഗമ ണിത്, ഈ ഗുണം എല്ല യ് ലപ്പ ഴും 

സിഖിൻ്്റെ കൂറടയ യിരിക്കണം. സിഖ് ആയുധപ്പുരയിറ  മറ്റ് 

െ  ് ഗുണങ്ങൾ ഇവയ ണ്: സതയ (രെി), സലത ഖ് (സംതൃപ്തി), 

കരുണ (ദയ), ലശ്പം (സ്ലെഹം). 
 

ഈ അഞ്ച് ഗുണങ്ങൾ ഒരു സിഖിെ് അതയത ലപക്ഷിതമ ണ്, ഈ 

ഗുണങ്ങൾ ഉൾറക്ക ള്ള െും അവറയ തൻ്്റെ 

വയക്തിതവത്തിൻ്്റെ ഭ ഗമ ക്ക െും ധയ െിക്കുകയും ഗുർബ െി 

വ യിക്കുകയും റെലയ്യെത് അവൻ്്റെ കടമയ ണ്. 
 

ഗുർബ െി െലെ ട് പെയുന്നത്: 
 

"വിെയത്തിൻ്്റെ ഫ ം അവലബ ധജെയമ യ അെിവിൽ െിന്ന് 

 ഭിക്കുന്ന സമ ധ െവും സലത ഷവുമ ണ്. വിെയലത്ത റട 

അവർ ലശ്രഷ്ഠതയുറട െിധിയ യ ദദവറത്ത ധയ െിക്കുന്നത് 

തുടരുന്നു. ഈരവരലബ ധമുള്ളവൻ വിെയത്തിൽ 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു. കരുണ ർശ്ദമ യ വിെയത്ത ൽ 

ഹൃദയത്തിൽ ഉെച്ചുെിൽക്കുന്നു. സിഖ് വിെയം 

അവതരിപ്പിക്കുന്നു. ദദവസന്നിധിയിൽ ഒരു ദ െ പ ശ്തമ യി. 
 

 സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ ആദയ ഗുരു ഗുരു െ െ ക്ക്: 
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"െിങ്ങളുറട ഹൃദയത്തിൽ സ്ലെഹലത്ത ടും വിെയലത്ത ടും 

കൂടി ശ്രവിക്കുകയും വിരവസിക്കുകയും റെയ്യുക, െിങ്ങളുറട 

ഉള്ളിൽ ആഴത്തി ുള്ള വിരുദ്ധ ആ യത്തിൽ ദദവത്തിൻ്്റെ 

െ മത്തിൽ െിങ്ങറളത്തറന്ന രുദ്ധീകരിക്കുക."- SGGS ലപജ് 4 
 

“സംതൃപ്തി െിങ്ങളുറട കെ ും വിെയം െിങ്ങളുറട 

ഭിക്ഷ പ ശ്തവും ധയ െവും െിങ്ങളുറട രരീരത്തിൽ അഭിലഷകം 

റെയ്യ െുള്ള െ രമ ക്കുക.”- SGGS ലപജ് 6. 
 

"വിെയത്തിൻ്്റെ മണ്ഡ ത്തിൽ, വ ക്ക് സൗന്ദരയമ ണ്. അവിറട 

സമ െതകളില്ല ത്ത സൗന്ദരയത്തിൻ്്റെ രൂപങ്ങൾ 

സൃഷ്ടിക്കറപ്പടുന്നു." SGGS ലപജ് 8 
 

 “വിെയവും ഔദ രയവും അവലബ ധവുമ ണ് എൻ്്റെ 

അെ യിയെയും അെ യിയപ്പെും” -SGGS ലപജ് 152. 
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ആത്മീയതയിലേക്കുള്ള യാത്ത 
  
ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ സാഹിബ് നിത്യജീവനുള്ള ഗുരുവാണ്, സിഖ ്ഗുരുക്കന്മാരുടെയുും 

ഹിന്ദു, മുസ്ീും സനയാസിമാരുടെയുും കാവയാത്മക രചനയാണ്. അവനിലൂടെ 

എല്ലാ മനുഷ്യർക്കുും ദൈവും നൽകിയ സമ്മാനമാണ ്ഈ ശേഖരും. ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ 

സാഹിബിടെ ൈർേനും ഒരു ത്രത്തിലുള്ള അെിച്ചമർത്തലുകളുമില്ലാത്ത 

ദൈവിക നീത്ിയിൽ അധിഷ്ഠ ിത്മായ ഒരു സമൂഹമാണ്. ഈ ഗ്ഗന്ഥും 

ഹിന്ദുമത്ത്തിടെയുും ഇസ്്‌ലാമിടെയുും ഗ്ഗന്ഥങ്ങടള അുംഗീകരിക്കുകയുും 

ബഹുമാനിക്കുകയുും ടചയ്യുന്നുടവങ്കിലുും, ഈ രണ്്ട മത്ങ്ങളുമായുും അത് ്

ധാർമ്മിക ഐകയടത്ത ഗ്രത്ിഫലിപ്പിക്കുന്നില്ല. ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ് സാഹിബിൽ 

സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രുരുഷ്ൻമാരുശെത്ിന് ത്ുലയമായ സ്ഥാനമാണ ്

നൽകിയിരിക്കുന്നത്്. സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രുരുഷ്ന്മാർക്ക് ത്ുലയമായ ആത്മാക്കൾ 

ഉണ്ട,് അത്ിനാൽ വിശമാചനും ശനൊനുള്ള ത്ുലയ അവസരങ്ങശളാടെ ഉയർന്ന 

ആത്മീയത് ദകവരിക്കാൻ ത്ുലയ അവകാേങ്ങളുണ്്ട. മത്രരവുും 

സാുംസ്കാരികവുും സാമൂഹികവുും മശത്ത്രവുമായ എല്ലാ ഗ്രവർത്തനങ്ങളിലുും 

ഗ്രധാന മത്രരമായ സശമ്മളനങ്ങൾ ഉൾടപ്പടെ സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രടങ്കെുക്കാും. 

 

സിഖ് മത്ും സമത്വും, സാമൂഹിക നീത്ി, മാനവികത്യ്ക്കുള്ള ശസവനും, മറ്റ ്

മത്ങ്ങശളാെുള്ള സഹിഷ്ണു ത് എന്നിവടയ സമർത്ഥിക്കുന്നു. ദൈനുംൈിന 

ജീവിത്ത്തിൽ അനുകമ്പ, സത്യസന്ധത്, വിനയും, ഉൈാരത് എന്നിവയുടെ 

ആൈർേങ്ങൾ രരിേീലിക്കുശമ്പാൾ എല്ലായ്്‌ശപ്പാഴുും ദൈവശത്താെുള്ള 

ആത്മീയ ഭക്തിയുും ബഹുമാനവുും ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നത്ാണ ് സിഖ ്

മത്ത്തിടെ മഹത്തായ സശന്ദേും. ധയാനും, ദൈവടത്ത സ്മരിക്കുക, 

സത്യസന്ധമായി ജീവിക്കാൻ ഗ്രവർത്തിക്കുക, മറ്റുള്ളവരുമായി രങ്കിെുക 

എന്നിവയാണ ്സിഖ് മത്ത്തിടെ മൂന്ന് അെിസ്ഥാന ത്ത്വങ്ങൾ. 

 

ആത്മാവിനു ശവണ്ടിയുള്ള ഈ ആത്മീയ യാഗ്ത് ആരുംഭിക്കാൻ ഗ്േമിച്ചത്ിന ്

അഭിനന്ദനങ്ങൾ. വിവർത്തനും ഒരിക്കലുും ഒറിജിനലിശനാെ് അെുക്കാൻ 

കഴിയില്ല, ഗ്രശത്യകിച്ചുും ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ സാഹിബ് മുഴുവനുും 

രൈയത്തിലായിരിക്കുശമ്പാൾ, രൂരകങ്ങളുടെ ഉരശയാഗും ൈൗത്യും അശങ്ങയറ്റും 

ബുദ്ധിമുട്ടാക്കുന്നു. ദൈവിക സശന്ദേത്തിൽ, ഗ്രഹ്ലാൈൻ, ഹിരണയാക്ഷൻ, 

ലക്ഷ്മി, ഗ്ബഹ്മാവ ്മുത്ലായവ ഹിന്ദു, മുസ്ീും രുരാണങ്ങളിൽ രലശപ്പാഴുും  

ഉരശയാഗിക്കാറുണ്്ട. ൈയവായി ഇവ അക്ഷരാർത്ഥത്തിൽ വായിക്കാടത് 

അവയുടെ അെിസ്ഥാന സശന്ദേും മനസ്സിലാക്കുക. ദൈവും ഏകനാടണന്നുും 

അവനുമായുള്ള ഐകയമാണ് മനുഷ്യജീവിത്ത്തിടെ ലക്ഷയും എന്ന 

വസ്തു ത്യിലാണ് ഗ്േദ്ധ ശകഗ്ന്ദീകരിക്കുന്നത്്. 

 

ദൈവിക സശന്ദേും നിങ്ങളുടെ ഭാഷ്യിൽ എത്തിക്കുന്നത്ിന്, വർഷ്ങ്ങളായി 

നിരവധി സന്നദ്ധശസവകർ ഈ ശജാലി ടചയ്തിട്ടുണ്്ട. നിങ്ങൾക്ക് എടെങ്കിലുും 

ശചാൈയങ്ങളുടണ്ടങ്കിൽ walnut@gmail.com എന്ന ഇടമയിലിശലക്ക് സശന്ദേും 

അയക്കാൻ മെിശക്കണ്ടത്ില്ല, ഈ യാഗ്ത്യിൽ നിങ്ങശളാടൊപ്പും ശചരാൻ 

ഞങ്ങൾ ആഗ്ഗഹിക്കുന്നു. 


